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New and E , 
[ENGLISH GRAMMAR; 


" 
G ontaining 


| | 1 Brief fundamental Rules, uſual Phtaſes 
pleaſant and choiſe Dialogues concerning 
the preſent State and Court of England, 


Whereunto is added 4 
NOMENCLATURE, 


Engliſh, and Dutch, 
A Een nicuve en — © . IE 
| Engelſche Spraak-konſt, .. 
inhoudende "= 04 


Korte bondige Grond-regels , gebruikelighs © 
 Spreuken, vermakelijke en niegeleſen Samen- * 
Hralen, betreffende den tegen voordigen 
Staat en t Hof van Engeland. 
By t welke gevoegt is een i 
NAAM-BOEKJE, 


Engels en Duits, 


(*: od 3 


CAMSTERDA Ms 
Gedult by de Weduwe Mercy Bruining > 
op de Beurs-Sluys, 1675. 


A 
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Courteous Reader 


and Lover of the 


Engliſh Tongue. 


F thou art deſi- 
1* to learn 

true Engliſh 
thou mayſt make 
uſe of this little 
Book, which will 
Teach thee to un- 
derſtand the ſaid 
Tongue in a ſhort 
time by caſy Grama- 
tical Rules; where 
in thou mayſt 


learn to aſk for al- 


moſt all neceſſary 
things: And this I'll 
aſſure thee, that it is 


a work which will 


be adyantagious 


unto thee if thou 


haſt a deſire to 
learn either the 


Engliſh or Dutch: dat de voorbeelden 


Gunſtige Lezer 
en Lief-hebber der 
Engelſche Taal. 


Nulien ghy begee- 
rig xt E nels 


recht te leeren, 


ſoo moogt ghy dit 


Boekje  gebruiken , 
't welk u de peſcide 
Taal in een korte tydt 


ſal leeren verſtaan, 


by gemakkelyke T, aal- 
leerlyke regelen; in 't 
welk ghy bykans voor 
alle nodige zaken kunt 
leeren eiſchen, en dit 
verſeler ik u dat het 
cen werk is, dat u 
eee ſal zin, 
* a En- 

parry of Duits begeert 
te leeren: Ih heb 4 
niet veel Samen- 
raten gegeven, om 


* 2 


1 


I have not given der regelen Engel- 


thee many Dialo- 
gues ; becauſe the 
examples to the 
Rules are Engliſh 
and Dutch phraſes, 
and do ſupply that 
defect. 

The pronuncia- 
tion of the Engliſh 
tongue, thou mayſt 
learn in my Dictio- 
nary dividing the 
ſyllables. | 

Now,-courteous 
Reader, pleaſe but 


to caſt a favourable 


aſpect upon my in- 
devours, and reap 
thou the profit; it 


matters not though 


I undergo the 


|  frowns of the Cen- 


ſorious. . 


_ ]. G. van HEeLtDOREN 


ſeche en Duitſe ſpreu- 


ken zijn, en dat ge- 


brek ver vullen. 


De uytſpraak van 
de Engelſche Taal, 
kund!t ghy leeren in 
min Woorden-boek, 
verdeelende de Te- 
den. 


Nu beſeheiden Le- 


fer , gelieft maar een 


gunſtige aanſchou- 
Wing op mijn betrag- 
ting te geven, en plukt 


u voordeel , t kan my. - 


we ynigh ſchaden , de 
beſtraffinge der be- 
nijders onder wor pen 
te yn. 
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my mn av no mi © 


Arts of "2" Y 
Theei 
Q be theſe. 

N oun, Adverb. 

Pronoun, Conjunction 

Verb. Prepoſition. 
articple; Interjection. 


Of a Noun. 


A Noun is a word * 
ſignifies a thing, 

the nature pro- 
perties of a thing, as 

a man, a ſtone, a tree, 
good, bad, foul, fair. 


"I —@CW” _ — 


nouns, a noun ſub- 
ſtantive, and a noun 
adjective. . 
noun ſubſtantive ſi- Fen 
| onifies the thing it 


R —_—_— — — 


|} felf ; and therefore 
cannot have the word 


thing put after it, as 


\ noun adjective ſigni- 


| CO a tree, a gar- 


C * 
* © 


ht Parts of Tims _—_ delen ag | 
$ Spraak zijn deſe, 


naan ,' helpwoort. 
voornaam, ſamenroeging 


wer kwoort , + poorſetting 


deelypoort aft | 
Van een naam. | 


Een naam is een wvort dat 
een ding beteykent of de 
natuur eens dings, als 


een man, een feen, een 


boom, goet, qudat, vail , g 
ſchoon. 


There be two ſorts of Dar din mer ſeorten 


van namen, een ſelfſtan- 
. digenaam en anchreeg⸗ 
lie naam. 

Fen ſelfflandige naum be- 
teylent het din 
daarom khan .*t woort 
ding niet agter de ſelve 
geſer worden, als een 


dn, ern ben, enn 2 


tin. 2 
Een y-porgikg an bes _ 


fies the nature and . teykont de natum en )- 


| properties of a EY „ 


ae, 1750 
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"D ENGLISH 


and may have the 
word thing 
iz — += 
white, fair, foul 


Therebe two forts of 
| — — 
proper and common. 
A noun Subſtantive 


put aſter 


en magh het woort 
agter uur geſer Wo 
als guet » N part 5 
wit, ſctom, yl. 
Daar zin per ſoorten 
van namen, 
eygene en gemerne. 


Fen exgen ſelfſtandige | 


naam is d eygen naam 
met welk men 


perſvon in i homie 
noemt; als He Hendrth , 


| Ken gemeyne 22 


naam ts die waar mede 
S alle dingen 25 
als n Koning , 


Koningin, een Nin, | 


en ern 


Van . en buigingh der FARK 


De Engelſchen in plaats van 't 


eynde der 


Worden te veranderen, ſerten deſe ledekens 
2; an, the, voor de ſelſſtandige nam 


4 woorden a, voor ern meeklinker an, voor ern 


Ar, ofte the. 5 


A < 
Sin- 


\ 


— 
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GRAM M A R. 3 
| Singular. : Kewyont. 
Nom. a Song. Noemer, een er. 
Gen. of a Song. bearer, van gen diet. 


Dat. To a Song. gener, aan gen r. 
Acc. The Song. eanklager , bes he. 


Abl. From a Song. efnemer, van en hs 
An arm. een em. : 
Of an Arm. | van ten m. 
To an arm. aan een erm. 
The arm. den erm. 
From an arm. van een erm. 
An head. b een hooft. 
Of an head. van een hooft. 
I 0oO an head. aan een hooft. 
4 | The head. het hooft. 
x From an head. van een 
„ Alle egen namen, en wenig ander wa. 
x den later de ledekens a, an, of the, niet toe. 
. q John , Jan. Crief. nxt. 
Of Jhon, van Jan. of Grief, van auxt. 


to Jnon ,” aan Jan. . 

John, Jun. Grief , t. 
| From John, yan Fan. From grief, yan Ane. 
De yroulgke namen gebrughen t ſelve le- 
| delen dat de manlizke namen gebrugkes , ago 
Telin't ED in eee 


* 


-z 


rs i 
a Man and a Woman, een man en een vrou. 
the Man and the woman, de man en de vrou. 
the Men, de mannen. | 

the Women, de Vrowven. | 

of the Man, des mans, of van de man. 

of the Woman, der vrouwe, of van de vrou. 
of the Men, der mannen, of van de mannen. 

of the Women, der vrouwen, of van de vroumen. 
to the Men, den mannen, of aan de mannen. 

to the Women, den vroumen, of aan de vrouwen. 


Als men van de delen des lighaams ſpreekt 
en gebruykt men geen ledeken , maar men ge- 


bruykt de beſittelijke voornaam : als volgt. 


My Head akes. Het hooft doet my xcer. 
My Eyes are fore. _ Mijn ogen 7ijn Jeer. 
My leg is broken. mijn been is gebroken. 

I haveburnt my finger, tk heb mijn vinger gebrant. 
Is your Belly full. is uwen luyk vol. 
Fl breake your neck. ib wil u den hals bre;en, 


He has loſt his fight. y heeft ſijn geſigt verloren 


Waſh your hands. waſſchet uwe handen. 
III throw that at your ik wil u dat den de neus 
n ſmijten. | 


Ms men van tee perſonen of re din- 


"i preekt , daar t een van tot et ander he- 
22 


dan moet men den Barer voor den noe- 


er ſeten  ſonder ledeken git in def. 
W 


| auyts. 


* 


r 
2 


' 
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GRAMMAR 5 
The Kings son. De Konings Zoon. 


The Queens Coach. de Koningims kgets.. 


My Brothers Wife. - mijn Broeders vrou. 
My Fathers Houſe, = mijn Vaders hs. 
My Siſters Oloves. min Sufters FAO 
My Coſen's Book. mijn neefs boek | 
My Uncles Son. mijn ooms dunn. 
Den Barer gaat ook ſonder ledeken voor 
den N oemer , als men van een ding ſpreekr, | 
dat van een ander ding 3 is; gig! in 


N ederduyts. 


 _ aBrick Hous. een renne huis. 

| aSilver Diſh. - een ſfilyeren Schatel. 
a Scarlet Cloak. 08 een ſcherlakenſe mantel. 
Silk Stockins. - Se Huſen. 
a Wooden Bax. - een houten doos. 
a Horn Comb, eenen horenen Kam, 
a Gold Ring. een goume Ring. 
a Holland Shirt. een fijn linnen hemt. 


5 


: 
, 


| 
: 


Maar als men ſpreekt van dingen die mate 
ende getal in houden , dan volgt den Barer, 


den noemer met dit ledeken of, ) gelijk volge. 


a Glaſs of Wine, Een glas wijnz en niet, een 
Alas van wijn. 

a Barrel of Beer. een vat bier. 

a Diſh of Meat. een ſchotel ſpi j. 


a Dozen of Lemons, een doſijnLamoen-appelen 
a3 "+ mn 


— 


_- ENGLISH 


a Score of Orenges. 
a Pint of Wine 
a Buchebof Wheat. 


a Poundof Butter, 


an Ell of Clothe. 
a Yard of Ribban. 


twintig Ordngen-appels. 
een pint win. 

een mhidde Terme. 

een pont Boter. 

een elle Laben. 


een gefde Lim; 3 garden 


maken 4 Hollantſe ellen. 


Als men vnn 7 Seng-geluyt fpreckt , dun 


gebrmit men de ledetens, 


peilen, ver ſel ſehapt met de voor ſetting om or 


upon; op , maar voor andere ſpellen van 


Winft of verlies gebruikt men in Engels de 


voor ſetting at : gelijt volgt. 


to play upon a Fiddle. 
to play upon the Lute. 


to play upon the Guitar 


to play on the yirginils 
to play on the Organs. 


to play at Piquet. 


to play at nine pins. 
at Tennis, 


will you 4% at Ta- 
2 play | 


Op de veel ſpelen. 
op de Luit ſpelen. 


op de Cyther ſpelen. 


op de Clayer-cimble ſpelen. 


op 't Orgel ſpelen. 


ettens 

kegelen, 
kaatſen. 
met de karten ſpelen. 
laat ons beeſt ſpelen. 
laat om trotf ſpelen. 
Wilt gy met de dobbelſte- 

nen ſpelen. | 


wilt gy in 't theak-birt 
ſptlen, BP 7 


Van 


agter t werk-Wwoort 
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vun t meer voudig Sera der cejendge 
woorden. 


There be in nouns two Daar zijn twee grtallen | 
numbers, the Singu=. in namen, 't enkel en het 
lar and the plural. meervour, | 

The Singular number Het enkel getal ſprecks 
ſpeaks but of one; as a maar van een; als een 
man, a child, a tree. mam een bint, ernen boom 

The plural number Het meervoudig getal 
Speaketh of more + ſpreekr van meer als een; 
than one ; as men, als mannen, kinderen, 
childeren, trees. bomen. 


Merkt om de ſelſſtandige Naem-woorden, 
meervoudig te maken, Voege men gemeynlik 
een s, aan t einde yan t enkel getal: als, 

a King , Kin 12 Een Koning, Koningen. 
a Lord, Lords. Een Heer, Herren. 
a Queen, Queens. een Koningin, Konin ginnt. 


ahorſe, horſes. Een paart, paarden. 
ahouſe, houſes. Een buys, buyſen. 
an hare, hares. Een haas, haſen. 


an harrow, harrows. Fen Egge, eggenen. 
an Apple, Apples. Een Appel, Appelen. 
an Angel, Angels. Ea Engel , Agelen, 


Deſen regel heeft drie uytſondrige regelen. 


Den eerſten is als het enkel getal, in ch. 
A4 


dh, 
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aan, als volgt, 
Church, Churches. 
Hedg, hedges 
Witneſs , witneſſes, 
Fiſh , fiſhes, 

Box , boxes. 


ZNTLISH: x 
dg. s. ſh. ſs. of x. cindige, den neem het: x 


Kerk, kerken, 
begge , heggen. 
getuige „ getuigen. 
vis, viſſen. 4 
doos, doſen. i 


Den rweden is als het enkel getal in f. of fe, 
eindigt dan verandert f. in ves; als. 


Calfe , Calves. Kalf., kalveren. 

Half , halves. half, halven. 

Knife, Knives. mes, meſſen. 

Life, Lives. leren, levenden. 

Loaf, loaves. - broot , broden. 

Sheaf, Sheaves. ſchoof , ſchoven. 

Shelf, ſhelves. opſetplank , I 

Theef, theeves. dief, dieven. | 

Wife, wives. wijf, wiven. ©} 4 

Wolfe, Wolves. wolf, wolven. E 
De derde is ſonder regel, als volgt, 1 

Brother, brethren. Broeder , broedarc, J 

Child 5 childr en. hint 3 oy 

Coy, kine or cowes, bee, koeyen. 

Cool, Geeſe. - gans, ganſen, 

Mouſ, mice. - muys, muyſen. 

Louf, lice, luys , luyſen. 


8 


Ox, Oxen. 
Chick, Chicken. 
Die, Dice. 

Foot, feet. 
Pennie, pence, 
Sow, feine. 


Daar zijn ſelſſtandigen die geen meer vout 
en hebben, als a Sheep, een ſchaap, Sheep, 
ſchapen, a \ Swine, een ſwin , Swine, ſwij- 
nen of” verkens , Riches, rijtdom, ook rijł- 
dommen , Ashes, aſſche , aſſchen, Sheares, 
ſehaar, ſcharen , Tongs , tang, tangen, Cc. 


— —— —— — ä¼eꝛñw— — x 


GR A M M A K. 9 
Woman, women. 


bare, ſlayer 


vrou, VIOUWPEN, * 

os, ofſen. 

lieben, kitkens. - | 
dobbelſteen, dobbelſteenen. 
voet, voeten. 


Zuge, Togen. 


Gold, gout, Silver, ſilyer, Copper, bo- 
per, Lead, loot , &c. 

De by-woorden hebben geen onder ſcheyt des 
getals , zy werden gemeenlijk voor de ſelſſtan- 
dige woorden geſer, * does in Neder- | 


duitſch. 


an honeſt Man, 
an honeſt Woman, 
a ſweet Apple. 
Sweet Bacon. 


. SweetButter, 


White wine. 
a Black ſuit, 
a Gray hat. 


Een eerbaar man. 
een eorbare yrouwe. 
eenen ſoeten appel. 
ſoet ſpeck. 

ſoete boter. 

witte wijn. 

een ſwart Feet. 
= Clean 


— 


paart; Dog, hent , Boar, beer, Bull, bul- 


10 E N G LIS E 


Clean Linnen. ſchoon linnen. 

a Roaſted Capon een gebradenkapoen, 
Many a Man, veel mannen. 

Or many men. of veel mannen. 
Nevera Boy. Veen jongen. 

Or no Boy. ef geen jongen. 


Never a Knife, i. e. no Knife, geen mes. 
Somtijts agter als, a Sword both long and 


Een ſwuart lang en ſcherp, of een lang ſcherp — 


an Hill exceeding high, eenen Bergh uytermaten 


hoogh , datas, eenen uytermaten hogen Bergb. 


* de geſla ten der Namen. 


il, namen Worden enderſebeydew in vier 
geſlagten, in t mani. vroulgk 

en geenderley. T of et — geſiaght — 

de namen der Engelen, en der mannen, eu 


' der manlyke gedierten: als, Gabriel, Inpi- 


ter, Paul, . Peter, Petrus, King, 
Koning; Prince, Prins; Duke, Hertogh, 
Lord, Heer; Knight, Ridder; Horſe, 


leof ftier, Cock, luer; ; Drake. t mannetje 
van een Entvogel ; Gander, gant, Man, 


man, Son, ſoo, Brother, broeder of broer; 
Husband, 'huyshouder ofie man; Father, 


Ta- 


9 
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G R AM M AR. 11 
Vader ende diergelijte hebben deſe by- woor- 
den, he, hy; him, hem, his, zijn. 

Tot het vroulijt geflaght be horen alle vrou- 
lijke namen, en vroulijte gedierten: als, 
Queen, Noningin, Princeſs, Princeſſe; 
Dutcheſs, Hertogin, Counteſs, Gravin, 
Miſtreſs, Mecſtreſſe, Lady, Inffer of Me- 
vrow, Mare, Merrie, bitch, teef,, Sow , 
Soge, Cow, Noe, Hen, Hes, Duck, 
je van een Entvogel, Gooſe, Gans, 
Woman, Vroumens, Mother, Moeder, 
Daughter, Deghter , Siſter, Suſter, wife, 
*, of vrou , en diergelyke namen , hebben 
deſe by-woorden, ſhe, ze, her, Haar, hers, 
hare. | 

Tot et n geſlaght behoren alle woor- 
den die 1 „ als Als, 
Eſel, Moute, mus, Cat, Latte 5 Rat, 
Rette, ſparrow, muſſche, ſwallow, ſwa- 
luwe , Oyſter , Oefter , Herring, Haerring , 
whale, valvis, Coſin , Neef of Nighte, 
Neighbour, Buurman of Buurvrou, Ser- 
vant, Dienaar of Dienareſſe, Theef, Dief 
of Diefinne: en diergelijte woorden worden 
manlijt gemaakt , met et by yoegen der __ 

Ke 


72 E NG LI-SH N 
lizke bywoorden : en vroulijl met de vroulgke * 
Hy weorden; als, an he als, een eſei, a ſheaſs, 
een eſelinne, an he Colin, een Neef, a ſhe 
Coſin, een Nigte, en æoo de reſt. LY 
| Tot et geenerley geſlagte behoor en de ſchep- 

f len die men niet kan weten ofze manlyk of © \ 
vroulgk zijn, gelyk viſſen en ge wormte: maar 
beſonderlijł die leeflooze dingen, als thred, _ 
garen, ſilk, zijde , cloth, laken, day, dagh, 
night, naght, en diergelijke namen hebben de- 
ſe by wooraen , it, het, its, ſſine of hare, it- 


ſelf, ſig ſelf of haar ſelf. 


It ĩs good thred. het is goet gayen. - - 

Its good ſilk. 't is goe e of zijde. 

TheLordblefled the Sabbath-day , and Hallo- 
wed it. 


De Heere ſegende den Sabbat-dagh , en Heilighde 
A word is that, which doth of its-ſelf ſignifie 


ſonitbing. ; | 
Een woort is dat, well van ſigh ſelf iets beteybent. |; 


Van de drie Trappen der 
| Sx vyergelyking. | 


pe by-yoeelihe Naam Woorden _— 
„ 


4 
5 


fair ſchoon, ſweet, ſoet. 


—— — 


n 
drie trappen der vergelijbing, te weten, Poſi- 
tive, /ellende, Comparative, vergelijkende, 
Superlative, overtreffende. 2 
1. De ffellende, let de woorden gelykſe 
Zijn, als hard hart, handſome behendig, 


2. De vergelij tende, vermeerdert de hoe- 


; danigheyt door t aannemen van er of door 


t by woort more: als hardeſt or more hard, 
harder , handſomer or more handſome, 
behendizer , fairer or more fair, ſchoender, 
ſweeter or more fweet ſoeter. 

3. d Overtreffende trap, overtreft de hoc- 
danigheyt door t aennemen van eſt, ofte door 
't by Woort very or moſt: als, hardeſt or 
very hard or moſt hard, Hardſt of æcer hart 
of alder hardſt, handſomeſt or very hand- 
ſome or moſt handſome , behendigſt of 


Beer behendigh of alder behendighit; faireſt 


or very fair or molt fair, ſchoonſt of æcer 
ſchoon of alderſchoonſt ; ſweeteſt or very _ * 
ſweet or moſt, ſweet ; ſoerſt of zeer zoct of 


alderæoelſt. ; 

1. Charles is ingenious, Karel is ſub:yl. 

2. William is more ingenious , mim is ſubtylder, 
„0 * 3. Ce- 


14 E N G L 1 $: 
3. George is the moſt ingenious in the world. 
Joris is & alder ſubtijlſte des werelts. 


Sommige by-voeglyke Naam-woorden zijn 


reger-firyaig : als, good, better, beſt, goet, 


; beter, beſt. Bad or ill, worſe or worſer, 
worlt ; quaat, quader of erger , quaatſte of 


ergite. 
Little, leſs. or leſſer; le/f, weynig , minder. 
mint. 


much , more. 
many, moe. Soft, veel, meerder, meeſt. 


Before, former, formoſt or firſt; voor, cerder, 
eerſte, 
Up , upper, uppermoſt ; op, opper , opperſte. 


Beneath, nether, nethermoſt ; beneden , uederi- 


ger, nederigſte. = 5A 
Underneath. nether , nethermoſt ; onder, laa- 


ger laagſhe, : 
Behind, binder, hindermoſt ; agter, agterſte, | 


alderagterſte. 


Late, later, lateſt or laſt; laat, later, laatſte of 


leſt 


| Able, leſt able; magrig , mider-magtig , minſt- 


/ 


magtig. 
Sorrow full, leſs forrowfull , leaſt ſorrowfull; 


aroevig, minder droevig , minſt droevig. 


Excellent, more excellent, moſt excellent; tref- 


felik., uytnemender, alder uytnemenſte, 


Pic. 
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GRAM M AR. uf 
pititull, more pitifull, moſt pitiful; janmerlijb, 


jade, alder jammerlyh, fl 

Glorious, mote glorious , molt glorious ; au., 
heerlijkker , alder heerlijk ſte. 

Middle, middelth moſt; middel, middelfte, 


Van d af- konft der IN amen. 


E Namen verdeylen (i ch nogh in oor - 
| ſpronklyke en af komelijke namen. 
| Een — — t Naam-Wwoort komt van 
geen ander, als, love, lievede. 4 
Een af, tomelijk Naam=woort komt van een 
ander, als a lover, een lief hebber , komt van 
love. 
Daar æijn ſelere ſelſſtaudige Naum- woor- 
den die anderen maten door t aannemen van 
er, yer, oſte ſter, als, 
aklat, Een haet, a Hatter, een hoedemaker. 
abot, Een pot, 2 Potter, een pottebabher. 


2 il h, een vis, a Eiſ her, een viſcher. 

| a Glove „ Een hantſchoen , a Clover, Een hant- 

| ſchoenmaker. 

2 Garden, Eren Hef, a Gardener , Een Hove- | 
a Gun, Een geſchut , a Gunner, Fer Busſchieter 


a Law, Een wet, aLawger , Een Reghtegeleerde. 
a Came, 


As 


„ ENGLISH 
a Game, EenSpel, a Cameſter, Een Sperlder. 
a Seam, Fenen naat, a Seamlter , Een naaiſter. 


Daar ⁊ijn 7 ſelſſtandige 


amen die andere ſelſſtaudigen van waardig- 
heyt malen door t aannemen van ſhip: als. 


an Apoſtle, Een Apoſtel, Apoſtleship, Apoſtelſchap. -/- 


an Admiral, Een Admiraal, Admiralship , Anmi- 
raalſcbap. 

a Maſter, Een Meefler, Maſtership „ Meeſterſchap. 

a Lord, Enn Heer, Lordship, Heerlijbheyt. 


Desgelijbs dit ledeten (hood) aan eenige 


ſelſſtandigeu ge vorgt, heeft de ſelve raght die 
Ship heeft. 

Father, Vader, Fatherhood, Vaderlijbheyt. 
Child, kint, Childhood, kintcheyr. 

Brother, Broeder , Brotherhood \ Broederſchap: 
Man, Man, Manhood, manbaarheyr. 

Falls , vals, Falshood. yalsheyr. 


Daar zijnin 't Engels menigte van faf- 


ftandige Naam-Wwoorden die van 't Latin o- 


men op ver ſcheyden manieren. 


1. Die in ion eindigen komen van La- 

| hn geeindigt in io, als, opinion, religion, 
queſtion: &c. deſe worden in Frans geſchre- 
pen, ggelgk in Engels, maar in Nederduits ne- 
: men 


an -— 


may my ay a, A, OOTY K 


W 


mm. . 


me a al 


. 


G 1 A M M A K ©» 
men wy o en n, Wes, en ſettem e, inplaats 


| as opinie, religie, queſtie, &e: 


E 


2. Die einuigen en our, komen van 7 La 
zijn geeindigt in or, als labour, honour, 
favour : maar tegen woordig ſebrijvenſe de 


. befle Auteuren ſonder u. 


3. Die in tie eindigen komen van La- 
thn geeindigt in tas, als pitie, * 
liberalitie, puritie, &c: 


Van t toeſtellen der by VEL, 


D* ſe volgende n Werden ge- 


maaks van ſelſſtandige woorden, door 
't aanmemen van dit ledeken full, en t brengs 
een yolheyt aan 't gene as ae becdenightye 
beteykent , als k 


Toyfal , wolijke | | Chearful; 
Fruirfil „ vragrbaar. Skilful, 8 


* 
Youthful, jonbheyt. Powerful, magtig. 


Careful, Lorgywldig. Delightful, perheuglizks 
| Graceful , ſchikljke ' Beautiful, "ſchoonheyt.. 

Utfful , gebrurklijh, * Bountiful „ goetheyt. 
Faithful, gern. , Deceitful , bedrieghyke . 
Fu a. Pergeetig, ben, 2 "OC 4 


— 


als al . é = 
—— — — 
— — 


Disdainful, verſmadig. Warchful „wan. | 
Dreadful , [crikkeli elijkes Mindful , " fargralaig. <Y 
Willfal, willens. Painful, uni 
urtful » ſchadeljk, _ Plenriful oyervloedig. 
Die in't Engels (leſs) aumemen, nemen | 
gemeynlhk (los) aan in Nederduyts, als 


Beard, baart , beardleſ , baardeloss of ſonder baart, 5 
Blameleſs , onſtrafelijk,, Fatherleſs, vaderloos. | 
- Friendleſs, vriendeloos, Codleſs, godloos. IF 
Nameleſs , uaamloos, queſtionleſs N ſender "os | . 
Senflels , 1.mleos „ OV. 


Daar z.5naer die fig roefeleni in t aanne- | 
men van ous. 
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Dangerous, gevaar Couragious, moedig. 
— goes. cds ls 
Monſtrous, wanſchapen. Zealous , yverige 
Marvelous, wonderlijb, Rigourous » ftrafs- 
Vertuous, . . 2 


nelly: 


Daur ee 7 nn, ane K 
men van ly. 08 
God, cot. ” f Godly”; gam 3 
Body, ligbaam. Bodily, W 
9 | ro- 


lig. Earth, ade. __ Earthly, aariſch. 
3 Heaven, hemel, | — „ hemelſch. 
dig. Love, lie fade. | Lovely 2 lieflyh-' + 

| Order , regel, | Ordetly , geregelt. 
men 
Dar æ inder die ſig toeſtellen in t cunt» 
7 ; men yan 5. | 
baart. * 
% | Blood, bloet, Bloody, bloetgierig. 

Durt, reks | Durty, drekkigs 
aj. Guilt, misdaat. Ouilty, miadadig. 

/ Hair, hayr. hairy , — 

Hunger, honger. 

ne- Lous, luys. 
' Mud, mod. 
= | Need, noot, 

dig. Sand, ſox. | 
a wind z um, 6d 1 windy, winks, 6. 
Da inder die f glas i in't 0006s 
lll: men van ish. | 
bs 2 Brate 5 beſt. 
ne. Devil, duyvel. 
| Fool, Set. 
; Sot, dats. 
he 


R AM M A R. 13 
Brother, Roeder. Brotherly, broederlijk, 


water, Wafer. 


„ n CW. 
whore; ber. whotiſh, boeragng- 
Child, br. Childiſh kinderagrig. 


Maar dit ledeken ish gevoegt gr zijnde aan 
dic = Woorders vermindert haar — 


whitiſh , witagrig 
| Rediſh, rootagtig. 
Blackich, ſwartagtig. 
Ooldiſh, Hutagtig. 


Sweetiſh, ſoetagrig.. 
Daar zinder die fig dee t Aanne- 
men van able. 
Scaſon „ niit. _. Seafonable, rijdligh. 
Blame ,. lafter, | Blameable, laſterlijtb. 


Anſwer, antwoort, anſwerable, anno deli 


Cureable, geneeſlijh, 
Favorable, gunſtig. - 
: Meaſure z meet baar. 
Maridgeable , houbaar. 
. No Cs werkeb 7k 
Pardonable, vergeveljk. 
Profitahle, CANAL 


Deſe 


1 - * 


Changeable, yeranderlsjh. 


: GRAMMAR. 21 
3 Deſe by-woorden 8 
* |] 'rbywoegenvan all, call, of ical. 


Rhetorik, IP -Rhetorical , Redenrijk- 
e- 3 

| Angel, Engel. Alngelical, Engelſch. 
Canon, egel. Canonical, regelmatig. 
Logick , bewijskunſt, Logical, lem je fg. 

) Muſick, zanghunſt.. . Muſical, melluydende, 


De mee N poorden dag ie bo- 
ven 9 ts , die de eindiging hebben 
in full, leſs, y. Flog en ish ffellen ſig weer 

in ſelfkendigen t aanvoegen van di le 
deten, nels. 


x Powerful, magtio. - gere i 

10 wilful, engenſunnig. wilfulnels,cn, gi 
| Godly , 5 Gedyngiig · . . Godlineſs 5 

| . Crafty, Is. Oraſtines, loo | 

| Foolish, Sotaztiz, - Foolishnes, Sottigheyr. 

| Rigfiteous , regtveerdig. Rigbreousneſs Rezryeer- 

_ 


bo | worthy, yveerdiz.' © worthineſs, — 


Deviiſh, digvelſch. Devilishneſs, Duyvelerye, 
0 Blutih, breſtagtig. Brutishneſs, onredelijk- 
8 > TRE * TW 
3 Van 


- — — — — 
— — 
* ” 
— . ö ˙ y — — CRTC RR ——L—w— ——— - . .—— —— — 


du, theſe, deſe, thoſe; die, what, wat, 


22 'E N GL I 8 H 
—— and ite: 


LY voornamen zijn Enkelt en Dubbelt ; 
F 48, I, tk, me, my, we, vy, us, aus, 
thou, gy; thee, u, you, u, he, hy, him, 
lem, Ihe, 27, her, haar, it, het, they, 
zy, them, haar-luy, this, dit, that, 


which, welke, who, vie, whoſe, wiens, | 
mine, min, thine, dijn, our, onſe, your, 
wwe; ours, wiſe, youts, wwe, his, ue, 
hers, hare, their, haar-{uy , my, inn, thy, 
ive, my felf, ik Gf, thy ſelf y f. 
himſelf, 4y felf, herſelf, ze ſelf , them 
ſelves. Haur ſel ven, ourſelves, ons ſelven, 
yourſelves, felven , iot welk mag. gewegt 
worten, Soever, het zy, whoſoever, Wie | 


ver, wie het æy, en 200 poort. 


1, whatlocyer, ve zy , whonmſoc- 


by fig. ſelf, my own elf , mijn eygen ſelf, he 


hin ſelf „h hem felf , she her ſelf , 2) baer 


ff , his own ſelf, zijn egen ſelf, its own | 


elf, 
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1 oo — 2 4 deen ſe 2 they 
n — 5 — . » dit ſelye, thx 
192: wrath. — thels: lame, ns thoſe - 
belt; * ad 446-9 GON 
Fommigé zijn fta en femme h⸗ 
Ne . Harte een ſel and, e voor- nam 
behoort tot geen ander woorſ in 7 ſpreken; als 
1, , me, my, we, vy, us, og, thou + 4), 


hat 

War, | thee, ay, you, gys he, hy, hem, bem, 
eng, 1 he, ey, her; haar, they, zy-luy, them, baar- 
our, luy, deſe worden ook per ſonlijte voor-namen 
He | „ee Maar een roeglyke Voornaam 
thy, behoort tot een ander woort in t ſpreken,, als 


«lf, | this, ait, that, dat, who, Pie, whoſe, 
em Wiens, Whom, View,. what, war, theſe, 
| deſe, thoſe ,die, mine, nn, thine , ain 
eget often, my, vn thy, dyinof w, ours, onſe, 
SL | yours, we, his, . Wer day their, 
be⸗ buer lu. | 


| : Dau =ijn arie ſorter irate. 
44 1. Een wi jſende poornaam wi ijſt ons iets aan; als 


wn this, dit, re. „dat, theſe , deſe , thoſe, die. 
f, 24 2. Eeu 


24 


E N G L ISMN 
2. Een aanbrengende voornaam behoort tat iets dat 


- dadelijk.is voor gegaan als who, wie, whom, wien, 


what, wat, which, yyelk., whoſe, wiens ; maar 
als men daar me vraaꝑt dan vvordenſe vragers genoemt, 

3. Eenbeſitrends yoornaam ſeyt ons wient her ding 
is; als mine, mijn, thine, dijnofu, my, mijn» 
thy, dijn ofu, our, onſe, your, uvyve, ours, 
onſe, yours, upye , his, ijn, her, haæ, their, 


| bar lay. Deſe Zijn altijt yan't enkel getal, I, mes | 
thou, thee, he, bim, she, her; deſe altijt het 


meervoudig , als we, us, you, je, they, them, | 


theſe, thoſe, 


Dear en boven zijnder in die voor-1amen die 


 perſaonen aan te merten. 
1. Deere perſoan ſpreckt alleen van ſig ſelf , als 


= ik, me, my, of yan ſz ſelf Namen, met an- 


leren, als, us, ons. e 910:12, 
2. Dervveede perſoon yyert allen tos geſproken, als 
thou, dy of gy , thee: dy of u, of Fxamen met 
anderen ; alt ye , gy of gy-luy , you » l of 
. ; | 5 
w j De derde perſoon vvert van geſprolęn, als, be, 
by, him, bem, she, , her, haar, they: zy- 
l, them» han-. „ 
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rows — >» * — 8 . 


| G R AM M A R. 25 
its dat De vor- namen werden gebogen met geyci- | 
e len gelijk namen. N. 
went. YOORBEELDEN. 

7 ding Het enckel getal, \ Het meer vont. 

urs, Nom, I 3 Ik, we, . | 

heir, 1 gen, of me, vun mu. Of us, van ons, onſes, 
,me, Dat. to me, aan my. to us, aan ons, ons. 
f het | Accu. me, "Me | us, OUS. * 

bem, | Abl. from me, van my. from us, van ons. 


: Thou 5 du of gy . | Ve, 2g) 3 Oly. 
„ of thee, van 14 of u. of you, van u- luy. 
* to thee Aan ay of u. to you, aan u- luy. 


' thee, dy of u. you , u-luy. 
TRY | from thee , van dy of u. me yan u-luy, 
an. | he, by, VE OR ey, lin. 

of him, ius van hem. r= (ea yan haar-luv. 


als | him, to him, hem, aun them, to them, beu, 


met | hams.” > 44 4an heu- lu. 

y of ) him, bem. _ them, heur-luy, 

* tom him, ran hem. from chem ran Va 7. 

3 — 

Lys | She. „ they „ 275 l. 
of her, van har. of them, van haar-Iuy. 
her, to her, haar aan them, to chem, harr ih, 

Har. aan haar li. 


. "Ts her, 


26 ENGL IS . 


her, haar. from them, van haare 
from ber, l lay. 

| this, - . i * Theſe, deſe, & 

of this, van dit. of theſe, van deſe. 

to this, aun dit, Sr. totheſe, .Er. 
of that, van dat. 50 of thoſe, van die. 


to that, aun dat, Sc. to thoſe, aan die, Sc. | 
Mine, thine, my — our, your, which and who. 
jn in alle gevalleneenvoudig en meer voudig. 
Who. nie. 4 
Of whom, whoſe, or whereof, van wie, wiens, 
to whom, aun wie, en ſeo yoort. 15 4 


Van't gebroyk d der NG RE: 2: 


Deſe. Voor-namers lomen voor de eker. 5 * 


den in cen bevefigende ſpreak. 


I ſpeak, i ik, ſpreck, .. we drink, w/ inten 

thou lovelt gy. bemiut, yelleep, Ly ſlaapt, L 
he fais, by 1 4 they goe, 2) gaan. 
In een vragende ſpreuk volgg de noemer 
het werk-woors: ' 


Have you fine gloves? ? hebje fre honſchomen? 
bave we any thing to hebbe we ies Feren? 
cat? 2 Will | 


— 


n* 
ill 


| 
| 
| 
| 


5 ou ſleep ſo late? l aapje 200 lat? 
| Sf 


Dot he know the pla- weet by de plaars? 2 


GRAMMAR 27 
vill you beleiye me? | wilje my geloven? 
are we odliged to do ir? 12 bet . 


hath she ſo much bold- a 75 veel 1 
neſs? heyt 

Is he an honeſt man? 1s by een eerhaar man 2 

Can you doe that? kunt gy dat doen? 

Are you a man bf your Zyt Ly een man van ut 


mande woort ? 
Is he dead? 2 1 hy door 7 
Are they ſick? iin 2 uy diele 
j | Are they well 2 2 4 


Dos pen noemer Ear er fe oh be his 
ver- Voort en teylen: 


Doe y ou ſpeak French? ſoreckt gy Frans? 
Wha: doth he doe? wat doet by . 
What dos ſhe fly? war ef ν 


t you ſal Her i brengen? 
Did l 12 0 hit's 3, Wiſtibe?.. 


8 | 
Why doe you dun ſo Wwamom det gy X00 
A8 een 1 
Doe you fear any maje at 
| _ TEK 
Shall 


E NGELISH: 


Shall we beleiye him? | ſullen wy hem geloven? | 
What did they ſay? wat renden ay? 
What did they do? wat deden xy? E 
Dos it ran? Regenfet, 


De naani-plaats et ſig ook als de Voor-naam. 
Is the Gentlemen at is den Heer Phu; | 1 


home? 
Is the King gone a is de Koning op te Lage | 
hunting? gegaan d f 


Is the Sermon done? is de Predikaſy uyt 2 | 
Wl AremyBooksloſt? e eee 
= are your ſiſters married? zijn u ſuſters getrout | 
bas my Father paid you? heeft min Vader u betaalit 
| was mycoſen with you? wa mijn neef met u< 8 : | 
Doth your Father go gaat u Vader daa ? 
there? 5c 
dos your Father know kent uVader anf pres te. 


me? | 
When will dinner be wanneer ſal 'r midaag- | 
ready? maal gereet zijn? | 
Will => Horſes bere- fallen * e Paarden gercet | 
ady ? iin? | 
In een looghende vraag-ſpreuk behoort, ae. [ 
looghninig voor de nadm te gaan. | 
Is not the King gone i, de Koning wit p | 

a Hunting? lagt gegaan? 


Are 


9 : * : 2 D "_ x. bard.” 
C | 
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| . zijn de n 


Hach not my Father Heeft mi jn Vader u * 
Payd you? betaalt ? 


| 
f Haar 27 mag fg plauſen voor je 


agter de Voor-naam. 


| 
J 


ls he not at home? 

Is not he at home? 

Are they not here? 
Are not they here? 

| doth he not know me? 
dos not he know me? 

Do you not love me? 

$-- not you love me? 

Shalt I not go there? | | 3 
| Shalt not Igo there? d ſalik dur ui gun 5 

De noemer volgt het werb. wort in een tuſ- 

| ſchen ſelling : als 


Hiſt thou ſo much xzijt gy wel 240 flout 
| confidence 
| (Said he) to appear (ede hy) 2 voor my te 
beforeme* - vertoanen * 
Impudent ( ſaid She) onſchamel(ſeyde xe) gaat 
get you gone? ran hier 
: Softly 


1 
0 zijn 2 hier niet? 


6 kent by m niet? 


8 bemint gy my niet? 


30 E ET SS En: Tus 
Softly (answered be) zagtelyk (autTvoorde by) 
doe not goe any en gaat nietverder, | 


Den gever en beſchuldiger van de perſoonlijke 


5 Voor-namen volgen t werk-woort. | 
|  Tloveyou. il heb it lief. | 
l You will oblige me. gy wilt my verpligten. 
| I gave him. th gaf bem. 
He knowes me. by kent my. 
I Shall ſee her. th ſal haar ie. 
I willthank them. th wil haar- luy dankken, 
He will come to fes- hy wil my komen beſoe- 
me. hen, 
| She Swears to me. de ſweert my. | 
| You will give them. gy wilt baar-luy geren. 
| | I a 5 ; 
[| Deſe Voor-namen Nee tuſſchen het 
| Ver- vort en het teyken in de gelie-. 
„ 
Let him love. laat hem beminnen. | 
Let her go. | laat de gaan. + | 
Let us drink. laat ons drinken. | 
Let them ſpeak. . laat haar-luy ſpreken. 
Let them come in. laat haar- li in men. 
f 


'b). 


je | 
| De byroeglijlen zijn deſe : My en thy werden 


De 


GO'KAMMAR a 


De beſitteliſke Poor - namen 


zijn twee ſoorten , byvoeglyjk en vollomen. 


voor cen meklinker geſet mine en thine 
voor een klinker o, . h, ds | 


My Father; | 


My Mother, 
3 My Brothers. 
My Siſters. 


Thy Horſe. 


Thy Mare. 


Thy Dogs. 


Thy Bitches. 
Our houſe. 


Our houſes. 
Your book. 


Your books. * 


Their Co 


Their Cities. 


His child. 
Her child. 
His houſa. 


Her houſe. i 


mijn Vader, 


mijn Moeder. 
myn Broeders, 


mijn Suſters, = 


u Paart. 


hare Steden. 
zijn hint... 
haar Hint. 
din hu\s 2 
haar hu's. 


Mm E NGLISH 
De volkomenen zijn aefe Mine, thine, his, 
bers, ours, Theirs. | 
Mine uncle. mijn Oom, 
Mine aunt. 
thine Oreng. 
thine Almanack. 
Mine head. 
your Father and mine. 
your houſe and mine. #huys en mijn. 
your Friends and mine. 1 Vrienden en mijn. 
My country and yours mijn Lant en't ume. 
my Friends and yours. mijn Vrienden en de un ye. 
our Servants and theirs onſe dienaars en de hare. 
Their opinion and ours haar meining en de onſe. 
Their horſes are finer haar puarden 7ijnſchoon- 
than ours. - derals@onſe.. 
My horſe runs better Mijn Paart Loopt beter als 
than yours. tuvve. 
I am ft your ſervice. 1k ben tot uryen dienſt. 
Tam at yours. Ik ben totten wvyens 
He is your ſervant. Hy is u Dienaar. 
I have loſt my Knife. Tk. heb mijn mes verloren. 
Lend me yours. Leent my 't ure. 
I have forgot my clo- ik heb mijn mantel ver- 
ak. „ geten. 
Will you have mine. it gy de mine hebben. 
8 | 77 


wa ee - 


1 — 


GRAM N A K. 


aun, als | WL þ 
Enkel getd.  Meervyout. 


- | this Man, deſeMan. theſe Men, deſe Namen 
this Child, dit Kint. theſe Children, deſe Kin- 

that Man, die Man. thoſe Men, die Mannen. 
zpz, that Child, dat int. thoſe Children, die 
f Kinderen. 


| | Ia 
e. | this Woman, deſe Hou. thoſe Women, die Vrou- 
-- 8 8 3 
© that Woman, dieVrou. theſe Women , deſe 


' this Book. dit Bock, theſe Books, deſe beten 
chat Book, dat Beet. thoſe Books, die Boekgy, 


Aten gebruykt deſe vor- namen, this, 


that, ook om de e van cen 
gen. | naam te vermijden, als 


r- This knife doth not Dit mes ſnijt duo vel nir 
cut fo well as chat, als dat, dat Ih. verloren 

2 | which I left, heb, N 

an | C 


» 
his Yan de wijſende Voor. namen. 


Een Wyſerde Poor · naam wif ons iets 


| 
| 
| 


at. 


Your horſe is bigger 
then this. 

Our Balls ring better 
than thaſe. 0 


ENG LI 8 H 
that Cloth is not ſo fine 
u that h r 
Lars wr 

book js beer then 


ten. 


Dat Laken is ſoo fijn niet 
als dat g Ziſeren 1 * 


Min Boek, is beter als 


dat. 


U Paart is grooter als | 


dit. 


Onſe klokken luyden beter 


als die. 


my d' aanbrengende Voor- 


namen. 


De Voor- nam (who) en gedraagt 0/4 niet 


the Earth too little. 
of whom doe you ſpeak 
He is a Man of whom I 

have received many 


favouts. 


- towhom I am much 
 _oblidged, 
there are the Gentle- 
men of whom we ha- 
Vo ſpoken ſo much. 


als aan per ſoonen : voorbeelt. 
Alexander who found 


n 


Aarde te klein. 


van wien ſpreckt gy 2 
t Is een Man van wien 


2 gunſt onrfangen 
— veplgt 
ben. 


Daar Tu de Heeren van 
de well duo veel ge- 


ſproken bebben. 


theſe 


keg- | whom we have bought | ys van gekoght bebben. 
f, 
7 als 8 F 
Which en that, gedragen aan poſe 
r als | | nen en dinger fonder onder ſeheys. op 
beter [ cheMan that lives wel. de Man die leert wel, 
theWomen which wor- De Vrou die werkt. 
a the Birds that fly de vogelen die vliegen. 
Gold is a meta which Cont is een metaal t well 
doth help us in all ons helpt in al onſe ge- 
7 our wants, which ma- breken , i well gemak- 
niet ess the execution of lijh, maaks de volbren- 
our deſigns eaſie, and ging onſer beſtemmingen, 
| which make us to tri- en t well ons doet e- 
de umph over all diffi-  gen-Juyggen oper alle | 
> ; culties. dwarigbeden. 
wien. De opzigtige Voornamen zijn ook 
ngen | Vragers , als l 
lige | Gt hoe: Wie is 4 e wie _ 
: meth here? Fo: NE! RS 
van who is that Man? | nie is die Man 2 
ge- who is that Woman? mie is die ru? 
which 2 you have? Ig hebben? 
ieſe From 
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1 niet | theſe are the Women Die zijn de Vronpen daar 
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From whom have yau van wie bebt gy dit Niew# 1, 
this newes | i: 
which is it ? which is well is her? well is d- L 
the way? wegh 2 'F 
what you ſay is true, Dat gY ſogt is waar, |? 
Give what you can. Geeft wat gy kunt. / 
Say what you know. Segt wat gy weet, | 
What fay you? wat ſegt gy? C 
What doe you ask * Wat vraagt gy? | \ 
what will you drink? Wat wil je dringen? 
What do you want? Mut gebreeb u? 1 


} 


Van de Werk-woorden. 


Fe» werk-woort beteykent Wwerkinge , y- | | 
' 


dinge oſte veſinge, als I do love, it l- 
min, I am loved, e „ 

Een Wwerk-Woort is per ſoonlyk ofte onper- | 
ſoonlyk ; een — 22 4 — 
voege met rue getallem, het enkel getal en het 
meer vout. 
Elk getal heeft drie per ſoonen :1ik , thou, 
y, he, hy, voor t enkel getal. 85 

We, M, ye or you, gy of gl, they, 

zy of zy-luy , voor t me "+ 
yan ſig ſelf: 


er als 
D cenſte per ſoon ſpreckt Ken 


— — 
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Wien ſove, ik bemin, 8 leminnen: De 
, . , Irweedewert toegeſproken als thou loveſt, 
* & bemint , ye * bemint : de 40 
„ perſoon vert van geſproken ; als he loveth, 
. 1 bemint, they love, beminnen. £ 
Een onper ſoonlik vert - vort wert ver- 
| voegt met dit by- wort it, het als, it raineth, 
> | hetregemt, it bloweth, het waayt, it beco- 
meth, het betaamt. | 
Die regelmatige vervoeginge der weri- woor- 
diem is ger light niet ver vattende eenig onder- 
| ſcheyt, tzyvan N I ofte manieren. Het 
, be | Wortel-woort heeft dit teyken to, voor ſig, als 
le- to love, beminnen, neemt to Weg en ſet de 
per ſoonlijte Voor -naam in die plaats ; al 
er- lovye, it bemin, de rweede perſoon eyndigt in ſt 
ver- als thou loveſt, gy bemint, de derde per ſoon 
het ¶ eyndigt in th als he loveth , hy bemint, ſom- 
mige ſchrijven s om de ligter uytſpraak in 
Ju, plaats van th want th in de derde per ſoon wert 
gemeynliſt uytgeſproken als een s. en ook in den 
JF, on vol llomen verledem tijt, verleden tijt, en meer 
| als verleden tijt neemt een regelmatig wert- 
'I | Toortd aan op et eynde als I loved, il be- 
, 22 = 2 mminde 
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minde uyt genomen de rweede per ſoon in den 
on vollomen verleden tit neemt dit aan als 
thoulovedſt, du bemindeſt of gy beminden, 
Ihave loved, ik heb bemint I had loyed 5 
had bemint: en zoo voort. 


Daar ⁊iin twee Wwoorden door widdel en 
Hulp der weller alle anderen vervoegt werden 1 
en ſonder de welke en kunnen zy haar niet ver- 
vocgen, en daarom werden ⁊ help woorden x 
genoemt. _ * 
En daar na op dat men Wete Welk van de 
rvee men cebruyken moet die t Duyts verſtaan 
mogen waarnemen daar men hebben gebruylt | 
in Duyts daar gebrujkt men to have in En- 
gels, en daar men  ſeyt weſen of 241 in Duyts, | 
ſeyt men to be in Engels. Dit Wwoort to | 
have is 't Alder nootſakelijlſte , daar om moet | 
men't f eerſt leeren en wel van buyten veten: 
wart er is behulplijk. tot alle ander werk- 1 
Woorden. | 
Als men ſig dient mer et help-woort heb- 
ben, dan Worden 4 Woorden werklijk genoems. 


En als men fig dient met et help wort zijn, 
dan worden de Worden lijaig ofte onfijdig ge- 
. The ; 
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in den The conjungation of De yerpoeging van t 


n als the auxiliary verb, 


nden, to have. 
ed ih} Indicative mood. 
| | Preſent tenſe, 
el en Singular. 


erden 1 have, thou haſt, 


ver- 
we have, ye have, they 

7 ae © have. 
gan Prerer imperfert tenſe. 
t Sing 
En- | Thad, thou hadſt, he 
Yes, had. | 

to | Plur, 
et | we had, ye had, they 
0 had, 


rb F Tae perfect tenſe. 


n 

eb- Thou haſt | had 
pt. He hath 

n, We have 
Ye have . * 
=P have 


* help-woort 

hebben... 
perkondigende manier. 
Irgenwoordigen t1jt. 

he Ik beb , g) hebr, by heeft. 


Meervout. 


nn bebben, gli bebe 
Y hebben. * | 


 Onvolkomen voorleden tie 


Ik had, 9 bad, by bad=. 
de. 1 * 
ir 

Wy badden , g1-lty batt ö 
den. 
vollemen voorleen tijt. I 


IK. heb 


GY hebt * 1 * 
Hy beg | 


_ Gs-luv hebt TI 


Thou chat 
He shall 


We shall 
Ye shall 


' they shall | 


Oter Preter pluper- 
felt. 


EN G LIS k. 


Meer als vol kg. voor l. 
IE bad - 

Gy hadt gebad, | 
Hy hadde. 1 
Tockomende tijt. 
kf 7 | 
cult = a 

Hy ſal 


| have. 


allen | d 
Gy-luy ſult | Cots, 


GR AM MAR. 
Have ye. 


Let them have. 


Optative mood, 


Preſent tenſe. 
Cod grant 


I may, or can 


thou may'ſt or —_ 


canſt 


; he may, or can 


45 
bebt. Ag 
Laat y- luy hebben. 


Begerende manier. 


TegenW, 4 ijt. 
Godt geve dat] 


Ih mag of han | 
Gy mogt , of bhebben. 
kunt 


by mag, of kan 


we 

ye 

they 

Preter imperfett tenſe. Onyx olbomen tijt. 

would to God. Godt gave dat. 

I might Il mogt | 

thou might {have gy mogt e. 

he might by mogt | 

wemight Wy mogten 

ye might dere G- luy mogt hellen. 

they might Ly mogten. | 

Oter imperfect- tenſe. Ander onyolkomen tijt. 

I would Tk woude. 

thou en have. Gy woud haun, 

he would Hy ze 
* | we 
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we would u wouden 

ye would bene Gy-luy mont | tis 

they would d wouden | 

Men ſeyt ook J should have, ik ſoude 
hebben, ec. 
Preterperfect · tenſe. Voorleden tijt. 

Although Alhoewel 

I may Ik gehat mag ' 

thou may have had gy gehat mogt ale. 

he may by gehat mag 

we ma wy gehat mogen | | 

ye — Chan had, — 9 es, 2 | 

they may | Y gehat mogen 
The preter pluperfect. Meer als yoorleden. | 

Would to God . Godt gave dat 


ht have had. Ik gebat mogt hebben. 


an preterplu. Een ander meer als voorl. 


1 Shouldor would ave 1k ſaue of w gu. 
Had. hebben. 
Den tockomenden als den 
tegen woordigen. 


i tockomenden tijt met de by woor- 


den when, vanneer, as ſoon as, z0 haaſt als 
| I have 


tbe 


OC RAMMAR -4 


I bavehad. 
thou haſt had. 
he hath had. 


The Infinit ive mood. 


To have. 
to have had. 
5 having. | 
1 having had. 
of having. 
in having. 


for having. 


This verb then, as it 

appeareth, ſerveth as 
an auxiliary to it ſelf, 

and to other verbes 
actives. 


The ſecond auxiliary 
verb, to be. 


| The preſen-tenſe, 


© The indicative mood. 
Iam, thou art, he is. 
Weare , yeare, they 
are. | 
The pretet imperfect- 
tenſe, ; 


6 gehat heb. 


Ik gehat heb. 


Hy gehat heeft. 

De onbepualde manier. 
hebben. 

hebben gehat * 
hebbende. 

hebbende gehat. 

te hebben. | 

al hebbende. 

Om te hebben. 


Dit woort dan, gelijk 
men ſiet, dient tot hulp 
aan ſigh ſelfe, en aan 
de werk-woorden. 


Het tweede helpwoort 
Zin. 
Verkondigende manier. 
Iegenwoordigen tijt. 
Ik ben » L) Lyjt 5 by 16. | 
i ain, Cl je 435 
5 


Den onvolkomen tijt. 


I was, 
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T was, we were. 
thou . ye were. 
he was, they _ 


The preter perfet- 
tenſe. 
J have 
thou haſt. been. 
he hath | 
we have 
ye haye feen 
they have | 
The pre ter pluperfect. 
I had 
thou hadſt deen. 
he had 
we had | 
ye had bees. 
they had 
The Future tenſe. 
TI shall be or I will be. 
The imperative mood. 
Let me be. | 
Be you. 


Ler him be. 


Er 
Ik was , Wy waren. 


Gy Wart , gy -luy waart. 


Hy was, J waren. 


Den voorleden tijt. 


Ih heb 
7 
Hy heeft 
Wy heaben | 
Gy-luy hebt | geweeſt, 
Zy hebben. 
Den meer als voorleden. 
th hadde 
Gy had Fore 
Hy hadde 
yy) hadden ) 
gli bad c gevveeſt. 
2j hadden | 
Den roekgmenden tit. 
Ih ſal zijn of ił vxil Zijn. 
'De gebiedende manier . 
Laat my Yi Jn. 
Zijt. 
Laat hem zijn, 
Let us 


The optative modd. 
The preſent- tenſe. 
God grant. 

I may be. 
The preter imperfect- 
| tenſe. 
Would to God. 
I might be. 
I would or I should be. 
The preter perfect-tenſe. 
Although. 
I may have been. 
The preter pluperfect- . 
5 tenſe. 
Would to Cd. 
I might have been. 
I should have been. 
I would have been. 

The Future tenſe. 

when J have been. 

The infinitive mood. 
To be, to have been. 
Being, having been. 
Of being, in being, 
For being. 


begerende manier. 
den tezenvvoordigen tijt, 
Godt geve dat. 
1k magh zijn. 

den envolkomen tijt. 
Gave Gode dat . 
Ik mogt Lijn. 
Ik ypoude of ſoude zijn, 
den voorleden tijt. 
Alhoevvel dat 
Ih maz gevveeſt hebben. 
Den meer als voorleden 

tit. 

Godt gave dat. 


Ik. moet gepyeeſt hebben. 


Ik ſoude ge vveeſt hebben. 
Ik vyoude geyyeeſt hebben 
den tockamenden tijt. * 
ppanneer ik gevyeeſt hebbe 
de onbepaalde manier. 
Zijn hebben gepveeſt. 
zijude hebbende gevveeſt. 
re Lijn al Vjnde. 
Om ie ⁊ijn. LS 
| This 
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This verb doth ſerve Dit vvoort dient de lyden- 
verbs paſſives, neu- de, onzijdige, ende vye- 


den. 
The Conjugation of an De peryoeging van een 
| Active verb. pyerkelygk_vyoort. | 
The indicative mood. de yerkondigende vvijſe. 
The preſent tenſe. tegenyysordtgen tit. 
Sing. Enk. 
I love, or do love. ik lemi 


Thou loveſt, or doeſt Gy benunt. 

love. | 

He loveth, or doth love hy bemint. 

Plur. Mee. 

We love, or do love. vyy beminnen. 

ve love, or do love. gy-luy bemint. 

Tbey love, or do love. 2) beminnen. 

Preterim perf. tenſe. Onyolk. verled, tijt. 

Sing. 3 

T loved, or did love. ik beminde. 

Thou lovedſt, or didſt gy beminde, 

love. | 

He loved, or did love. Hy beminde. 
. ST 

Me loved, or did love. yyy beminden, 


1 


„ | Ye 


| 
| 
' 
' 
| 
| 
| 


p 
o : N hy 
= 


! 
"$f 


ters and Reflexives. der-yijts bel lende yyoor- | 


| 
| 


love. 
Preterperfect tenſe. 


Sing. 
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ve loved or did love. g-luy beminden. 
They loved, or did Zy beminden. 


poorleden tijt. 


Enk, 


I loved or baye loved. IK heb bemint. 
Thou haſt loved. bebt bemint. 
He hath loved, & c. hy heeft bemint , Cc. 


Preterplu tenſe. Meer als yoorl. tijt. 
: Thadloved,8&c. I had bemint, Cc. 


Future tenſe. 


" Tockomende tijt. 


I Shall or will love. Ih ſal of vvil bemmmen. 
Thou shalt or wilt Gy ſalt of vvilt bemin- 


love, &c. nen, c. 
Imperative mood. gebiedende manier. 
Let meloye, - Laat my beminnen, 
Love thou, Bemint. 
Let him love. Laat hem beminnen. 
Let us love. Lagt ons beminnen. 
Love ye. | Bemint gy-luv. _ 
L“et them love. Leat 7y-luy bemimen. 
Preſent-renſes prenſchende manier. 
Optative Mood. Tegenvyoordigen tijt. 
God grant. Godt geve dat. 
I may or can love, &c. — of kan beminnen, 
ng , 6. a 2 


Pre- 


48 


Preter imperſectꝭ tenſe. 
Would to God. 


I Should or would love * of — | 
I migbt or could | 


love 5 &c. 

Preter per fe ect tenſe. 
Although. 
I may have loved, &c. 

Preter pluperfect tenſe. 
Would God. 

I might or could have. 
Loved, &c. 
Future tenſe. 

When I have loved, 


Of loving. 
In loving. 
For loving. 


Aanmerkt ook dat in de vervoegi 
een werkelijk voort al bee onderſcbey! bykans 


ENGLISH 


 onnlkomen tijt. 
Godt geve dat. 


Fon mag of beſt beminnn, 
— tijt. x 


Alhoevvel. | 
Ik bemimt mag hebben, G 


Meer als voorleden tijt. 

Godt gave dat. | 1 

Ik mogt of beſt bemint. 

hebben , &c. | 
Tockomende tijt. 

vvanneer ik hemint heb- 
be, Cc. 


vun 
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in de teylenen des tijdes beſtaat en dat et werk- 

Iv cort bykans altijt het ſel ve ding is: al 't on- 
emin= derſcheyt datter is, is in den tegen voordigen 
verkondigenden tht : in de twede per ſoon daar 

men ſt, aan voegt, en inde derde per ſoon daar 
men th, aan voegt , en aan de tweede per ſoon 

van den onvolkomen tit, voegt ment, aan het 
n,&c dcel- woort voegt men een d, gelyk ghy geſien 
jt. hebt, in t yoorbeelt yan i woort , love, be- 

minnen. oo 

r. Merkt de geregelde werk-woorden werden 

deel-woorden gemaakt , alleenlijk door t aan- 

heh. voege van een d, aan 't onbepaalde Wwerk- 
Woort , ale to love, beminnen, loved, be- 
mint, to receive, ortfangen, received, ont- 

angen , to change, veranderen, changed, 
verandert, to dreſſe, kleden, dreſſed, ge- 

kleet, en 200 yoort, 

Focmtijts ſuijt men e, af door d, met een 

af korting , als loy' d, bemmt , recciy'd, ont- 
fangen, eſteem'd, geacht : Somtijts veran- 

dert d, int, agter d afkorting , als bleſſed, 
wap bles t, geſegent, dreſſed, dres t, gekleet, &c. 
bins | Fen lidelijt werk-woort ( gelyk in Duyts) 
in LS ' - 220 15 


| 


"% 


© F N U . 1 5 MW 


is anders niet dam het ſelſſtandige woort , it 
1 ben, lam, met het deel- woort der werk 
it yi worden , als | Xt 
1 Jam loved. 5 4 bemint. 
| il I was loved. lie was bemmt. 
f I have been loved. Ik heb bemint ge weeſt. 
1 I I had been loved. Ik had bemint geweeſl, | 
1 I shall be loved. Ih ſal bemint zijn. 7 


Lat him be loved. Lat hembemint Zi jn. ; 


Van d onge: egelde werk- 


Woorden. 


D 8 die in eed, eindigen Lek. 
ben in den voorleden 2. ofte del -Woord 
ed, als 


To bleed, bloeden, I bleed, A let, bled, g.. 
bloet. 
To breed, yoort-teelen , | I breed „ ik teel wort, 
n bred, poort -geteelt. 
To feed, voeden, I feed, ik voe, fed : gevort. 


To ſpeed, ſpoeden, 150 tk ſpoe , Sped, ge- 


ſport. 


Die 


„ r 7-04 * 


1  CEAMNART om 
rt, ii Die een eep eindigen, hebben haar deel- 
Werke Woort in ept. 


To keep, bewaren, Kept , bewaart. 

To creep, kmnipen , Crept , gebropen. 

To weep, ſcheyen, Wept , geſchreyt. 
eſt. To ſleep, flapen, Slept , geſlapen. 
eſt, To ſweep , regen, Swept , gevergr. 
5 2 


in. Die in end eindigen, hebben haar deel. 
Woort in ent. 


* To bend „ buigen, Bent, gebuigt. 
To lend, lenen, Lent, geleent. 
To ſend, ſenden, Sent, geſonden. 
To ſpend, verteren, Spent, verterrt. 
To rend, ſcheuren. Rent, geſchentt. 
Die in ind eindigen hebben haren voorleden 
d, ge- tijt, ofte deel woort in ound. als 
| To bind, binden, Bound, gebonden: 
wort, To find, vinden, Found, gevonden. 
To grind, malen, Ground , gemalen. 
poet. To wind, winden, Wound, gewonden. 
Die in ing eindigen, hebben haren vorleden 
| z1jt ofte deel woort in ung, als. 
Die Toſting, feten, ſtung , geſelen. 
D2 - . 10 


» heb 


Woora 


— 


ö 
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To ſtring, drajen, ſtrung , gedrayt., , 
To wring , vringen, wrung , geyrongen. 
To ring, luyen , rung, geluit. 

To "0g, ſingen , Sung, geſongen. 
To fling , ſungeren, flung , geſllingert. 
To ſpring , ſpringen , Sprung, geſprongen. 


Die in ear eindigen, hebben haren voorlelen 
tijt ofie deetwoort , als q 


1 
to wear, verſlijten, I wore , Ikperſlest , I have 1 
worn, IK heb perſleten. þ 
to ſwear , ſweren, I (ware, ſwore , ſweerden , | | 
a I have ſworn, II. heb geſworen. | 
to bear , dragen , I bare or I bore , 1h droeg, 
-j have born, ik heb gedragen. 
to tear, ſchemen, I tare or tore, ik ſebeurde , | | 
I have torne , ik heb geſcbeurt, , 


Die in aw of ow eindigen, hebben huren | 
voorleden tit i in ew, en haar deelwoort 


to draw , trekken, I drew, ik trok. 1 f 
to blow , blaſen, I blew, ik blies. : 
to crow, Krayen, I crew, ik Rraide. ] 
to grow, waſſen, I grew, tk groeide. . | 
to know , weten, I Tens Ik KEndwe. 

J 
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to throw, goejen, I threw , 1k ſineet. 
have known, 1k heb geweten of gebent. 


Lyfte van d alder ongeregelſte verb. 
jo Woorden. 


er to abide, blijven, I abode „ Ik beef. 
to bercave , beroven , bereft , berooft. 
to beſeech , bidden, 'beſoughr „ gebeden. 
have to . brengen „ brought, gebroght. 
to buy, Kopen, bought, gekoght, 
erden, to beat, ſlaan „ beaten, geſlagen, 
to break; breken , broke or broken, gebroken. 
reg „Ito beget , telen, begot or begotten, geteelt. | 
to bid , gebieden , bad , bidden, bid , geboden of 
ande, beyolen. 
Ito bite, bjten, bit, bitten, gebeten. 
to cacth, vangen, caught, geyangen. 
baren to cleave, kloven,, cloven or cleft, geklooft. 
rt to dhide, "bekjjven, chid, or chidden , bekeven. 
do come, komen , came , quam, come, gekomen. 
| to chooſe, kieſen, choſen, gekoſen. 
do dare, denen, durſt, dwſde, dated, gedorſt, 
to drive, driven , drove, dreef , drive, gedreven. 
to drink, drinken, drank or drunk, gedronken, 
to do , doen, Idid, ik dede, done, gedaan. 
to eat, eten, eaten, geoeten. 
70 ; F hs tk, viel, fallen, geyallen, 
W-3 : to 


_— 1 
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to flie, viieden , fed, gevloden. 

to feel, voelen, felt, gevvelt. 

to feth, halen, faught, gehaalt. 

to forget, vergeten, forgot, firgotten, pergeten. 

to fly, vliegen, I flew , iK vloog, flown , geylo- 
gn. 

to gird, em orden, girt, girded, amgegerdet. 


or got, verbregen. 

to give, geren, I gave, K A, given , gege- 
ven. 

to go, gan, I went, 1k gink, gone, gegaan. 

to hang, bangen, hung, gebangen. 

to help, helpen , belpt , helped, geboly n. 

to hide, bergen, [bil R ge, hidden, ver- 
borgen. 

to kiſs, — 3 ik 7 kiged, geln 

to lead, lenden, led, * | a 

toleave, laten , left, "a opzehoud*n. 

to lean, leunen, lene, geleunt. 

to loſe, perlieſen , loſt, verloren. 

to looſe, * 1 


to ly, lagen, 8 „i lagh, kya, gelegen. 


to lie, ligen, 
to let, beletten, — belet. 

to let, toelaten, let , toe gelaren. 

to make, malen, made, gemaakt. 
— ontmoet en, met ontmoeet of bejegent. 


ae th. ad 


FW TT CODER”: we Vver==— 


toget, rerkrijges , I gat, ik verkreeg 3 gotten 
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to mean, meynen, 8 
to miſs, miſſen, miſt, gemiſt. 
to mow , majen, mod, gemayt, mown. 
to pitch, bepekken , pitcht, bepek , pitched. 
to read, leſen , red or read, geieſen. a 
to ride, rjden , rod, gereden. 


to riſe, opſtaan, I roſe, i ſtont op, riſen, opge- 


to run, lopen, Iran, Ik liep, run, gelop'n, 
gege- to ſee, Lien, Iſaw, th ſag, ſeen, gerien. 


to ſmĩte, ſlaan, I mote, Ik, fleeg » ſinirten , ge- 


Auge. 

to ſpred, verbreiden, ſpred, __ yerſpreit. 

to ſweat, ſwerten, ſwet» geſi 

per- Þ ro ſpill , ſtorten, ſpilt, geſtort. 

| to ſpel, /pellcn » ſpelled, geſpelt, Letters —_ 

ku dert. 

* to ſmell, ruiken , ſmelt , geroken, 

to ſell verkopen „ ſold, verkoght. 

to ſtride , ſchreyen , ſtride „ geſchreven. 

to ſeek \ ſothen , * geſogt. | 

to ſtand ſlaan, ſtood , geſtaan· ook ſtont. 

to ſit» Stn, fate, geſeten. 

to shoot, ſchieten , shot, geſchoten. 

to shake, ſchudden , I shoke , Ik ſcbuddeds » sha- 
ken » geſchuddet. , 

to ſlay , ah. - cam I flew, ik los doot » ſlain. 

; toſceth, 7ieden, I ſod, Ik ſoot , > 


N 


to D 4 to 
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to shed, florten, I sbed, 1k ſtortede , shed, ge- 


. | 

to Faak. ſpreten, I ſpoke, Ik fprak , ſpoken, 
geſproken.. 

to ſteal , ſtelen, I ftole, K ftal » Qolen „ geſto- 
len. 

to shine, ſchijnen, Ishone, ik ſcheen, chinned, 
geſchenen. 

to ſtrike, ſlaan, I ſtroke, Ik Jorg» ſtrokey, ge- 

en. 

to ſpit . ſpit or ſpitten , geſpo pogen. | 

to ſtink, ſlinken, 1 ſtank, Ik ſtonk, ſtunk, ge- 
ſonken, 

to Spin, ſpinnen, Iſpan, 1k ſpon , ſpun , ge- 
ſponnen. 

to ſwim ſwemmen, Iſwam, Ik ſwemde, ſwum. 

to ſlide, glyen, I ſlid, ik Meer, 

toſow , ↄ hen, ſowed » geſait , ſew. or Cow. 

to tell, ſeg gen, tellen, told, geſeyt of vertelt. 

to take » nemen » I took , ik nam, taken, geno- 
men. 

to teach: leeren, taught, geleert of onderweſen. 

to think, denien, — gedoght. 

to tread, treden, trod, troden, getreden. 

to thrive, voor ſpoeden » 1 throve , Ik veroverde, 
thriven . thrived , verovert. 


to work, werten, wrought . gemerkt, gemregr. ̃ 


De 
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De manier om ſigh van een werk-woort in 
alle gedaanten te dienen, beveſtigende , vra- 
gende en loogende, ofte ontkennende. | 


I do ſee. 

I donor ſee. . 

do I ſee? 

do I not ſee? 
He doth ſee. 

He doth not ſee. 
Doth he ſee? 
Doth he not ſe ? 
We do ſee. 

We do not ſee. 
Do we ſee? 

Do wenor ſee ? 
You do ſee. 

vou do not ſee, 
Do you lee? 

Do you not ſee ? 
They did ſee. 
Thiey did not ſee. 
Did they ſee ? 
Did they nor ſee ? 
I have ſeen; 

I have not ſeen, 
Have I en? 


IK zie. 

Zie th* 

Zie th niet? 
Hy iet. 


Hy der niet. 


Ziet hy? 


Ziet hy niet? 
wy Lien. 


my en dien niet. 


Zien Wy? 

En ⁊ien Wy niet? 
Gy det. ; 

Gy diet met. 
Ziet gy* 

ziet gy niet 

Sy dagen. 


Cy en agen niet. 


29 en Ly * 
. Ly niet? 
Ih heb ge ſien. 

Il heb niet ge ſien. 
Heb ik, gefien * 


D 5 have 
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have I not ſeen? 
Vou have done. 


You have not done. 


have you done? 
have you not done? 
I will do. 

I willnot do. 
Shall I do ? 
Shall I not do? 
Let him doe. 
Let him not do. 
Let us go. 
Speak. 

Do not ſpeak. 


Om den te 


digen tit, als volgt. 


I am going. 

He is going. 

We are going. 

You are a writing. 


They are a dancing. 


They are a drinking. 


ſal ih niet don? 


digen tyt 
len, gebruykt men veeltijts het ſelſſtandige 
Werk-Woort en deel-woort van den 2 


heb ik niet geſien? 
gy bebt gedaan. 

hebt met gedaan. 
bebt gy gedaan? 
lebt gy niet gedaan ? 
ik mil doen. 

ih wil niet doen. 

ſal ih doen ? 


laat hy don. 
laat hem niet doen. 
laat ons gaan? | 
ſpreekt* 

en ſpreek niet. 


wyt te druk- 


hy gaat » - is gaunde. 
gaan. of in gaande. 
e of Ut ſchrije 


Ly le. of dijn dan- 
ende. 


nle 
an, 
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. Desgelyken in den onvolkomen gepaſſeera 
den tit, 


Whither were you waar ging jey Liſtrren, 
going yelterday when doen il u ontmoete ? 
I met you? 

I = going into Lon- ik ging na Londen. 

on. 

what was he doing? wat dede by? 

He was a writing. hy fcbreef. 

He was a ſinging. by ſong. 

He was a playing at by ſpeelde met de kgartze. 
cards 


He was a reading, by las. 


be | 
ge Van d'onper ſoonlizke werk-woorden , de 
Fe werkende femme. 

It doth rain, het regent. 
| It doth not rain. het en regent niet. 
y Doth it rain? regent het? 
"1 Doth ĩt not rain? regent het niet * 
55 It did rain. het re dende. 
7 It did not rain. het regende niet. 

Did it rain? regende het ? 
* Did it not rain? regende het niet ? 

| it has rain'd, het heeft geregent. 

l- 
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it has not rain d. bet heeft niet geregent. 
Hath it rained? heeft het gerecent? ? 
Hath it not rained? heeft het niet geregent ? 
it will rain. het wil regenen. 
it will not rain. het wil niet regenen. 
Will it rain ? wil t regenen? 
Will 't not rain? wilt niet regenen d 
Let it rain. laat het regenen. 
God grant that it may Godt geve dat het mag 
_- | - regenen? 
Would Cod it might Gave Godt dat het mogt 
rain. | regenen. 
Ende alſoo de anderen. 
it bloweth or it doth het waait. 
blow. 
It doth frees or | | 
it freeſes. het vrieſt. 
it thaws. het doit. 
it Snows. het ſnieut. 
it Hails. bet hagelt. 
it lightens. * het weerlight. 
it waxes towards eve- het wort avont. 
ning. 
it greeves me. het ſpijt my. 
it behooveth me. het betaamt my, 
it concernes me. het raakt my. 
it concernes you. het gaat u aan. i 
it 


"as 
gt 
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it becomes you, 

it is hot, 

it is cold. 

ic is fair weather, 

it is foul weather. 

it is dirty. 

it is dry. 

it falleth out ſomtimes. 

it is good to be here. 

it is not good to travel 
in winter. 

it is dangeraus. 

it ĩs better to be alone 
then with bad com- 

any. 

ii . do dine late 
than never. 

it is better to bowe 
than to break. 

it is better never to be- 
gin, than never to 
make an end. 


U 


het voegt u. 

het is luet. 

het is lout. 

het is ſchoon weer. 

het is lelth weer. 

het is vil. 

het is drooz, 

het gebeurt ſomtijts. 

het is hier goet te dijn. 

in de winter is t geen goet 
reyſen. 

het is gevaarlij b. 

het is beter alleen te we- 
ſen als met quaat ge ſil- 
ſchap. 

het is beter laat middag- 
maal te eeten, als noyt. 

het is beter te buigen, als 
te breben. 

het is beter noit te begin- 
nen als noit een sind te 

maben. 


De ver voeg ing van 't onper ſoonlijk werk-woort 


= 


There is. 
There was, 


there is, beveſtigende manier. 


daar is. 
daar was. 


There 


— 
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There has been. daar is ge weeſt. 

There had been. daar had gewerſt. 

There will be. daar ſal di jn. 

Let there be. laat er zin. 
Vragende manier. 

Is there 2 | if. 12 

Was there? waſſer? 

hath there been? heefter geWeeſt ? 

had there been 2 hadder gelveeſt2 

vill there be? Salder p1jn? 


would there be? ſouder Lijn d 


Jan t onperſoonlijſʒ werk-woort 
de ljdende femme. | 


En drukt in Duyts & onper ſoonlijke l- 
M dende werk-Wwoorden —.— men, en 
in t Engels druktmenſe ver ſcheydentlijk uyt : 
ſomtiyts met het ledeken they, als 


They fay. men ſin. 
The Leak good men ſpreekt gott Frans in 


French at Blois. Blois. 
They drink good Wine men drinkt goede wijn in 
in France. Nane: 

| 3 They 


— 


nin 
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They ſpeak good Eng- 


lish in London. 


63 
men ſprecks te Londen go:t 
Engels, 


Somjts dor vort men, ofte people. 


Men know that well. 
Men have not all that 
they wisb for. 


One has commanded 


me to do. 
Men looſe many things 
for want of asking. 
One told me ſo. 


People ſpeak a great 


many I. lyes. 


men weet dat wel. 

men heeft niit al dat men 
wenſt. 

men heeft my belaſt om te 
doc n. 

men y*rliſt veel dingen 
door gebrek van vragen. 

m n heeft „ e. 

men li a veel. 


Maar gemeynlyk drukt men t uyt door huh 
yan t woort ⁊ijn, en een deel-woort 


It is ſaid. 
Cood Wine is drunk 


in France. 


The beſt English is 


ſpoken in London. 
That is well known. 


T have been comman- 


ded. 


Revenge is- calld , 


het is 2eſeit of men ſeit. 

men drinkt goede wijn in 
Vrankryke 

men ſpreckg het beſte En- 
g te Londen. 

men weer dat wel. 


men heeft my be laſt. 
Irake ume wen een 
great 
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_ - greatneſs of courage. grootbeyt des moers. 
Cood Beef is eaten in men eet poet oſſen vlees in 


England. Engelaut. 

it will be * men ſal t wel vinden. 

it will be done. men {alt doen. 

a Friend is know in ne- Een yrient kent men in der 
ceſſitie. not. 

Roſes are found among men vint Roſen onder de 
Thornes. dorenen, 


Van tt gebrutk der Tyden. 
Den tegen woordigen Tit. 


Jam your ſervant, Ik ben u dienaar, 
We are Friends. Wy dijn vrienden. n 
We lodge together. wy liggen Pzamen t huis. 


Youare very ci vil. Gy Ljt reer beleeft, 

He riſes betimes. Hy ſtaat vroeg op. . 
You dine too late. j hout te laat middag. 
You go a bed too ſoon. * aut te proeg te bed, 


Men gebruits den tecenvoordigen tt van 
t werkwoort I am, 1k ben, met het werken- 
de deel woort van een ander verkwoort om den 
tegen woordigen tijt van dat gefeide Werkwoort 
* te ien. 46 


= I am 


J. 


I am going to Church. ik ga na de kerk. . 


Iam going for France. ik gaa na Vranktijhe | 
Whar is he doing ? Wat doet hy* | 
He is a writing. by ſchrigft, F 
He is a reading. hy leeft. | 
What is she doing? at doetzy* 
She is a dreſſing her zykapt bar. 
head, , | | 

She is a coming. 25 kemt. 

Maar merkt dat het een woort van bewe- 


ging en Werking moet zijn, Want bet Zou niet 
wel geſeyt æijn, he is reſting, hy ruſt, he 
is ſeeing , hy ſiet, en zoode reſt. 


Den onyolkomen verleden tijt. = 


What did the ſouldiers at deden de Krigs kneg- 
in the field? ten inꝰ t velt?ẽ ett 

They were well, and zy lieden waren wel, en 
theirpleaſure. © baedden haar vermaakte 

As ſoonas they had do- zoo baaſt als y gedaan 
ne, they would run haaden wouden .zy weg 

away. open. 5] 

He would throw mo- by. won gelt in de ſtraat 
ney into the ſtreets, gehen — 


2 N f Een 


* 


nnn 


Een Werk-'woord van beweging wert in 
Engels uytgedrukt by den onvolkomen tijt van 
' belp- -woord I am, it ben, met het verten- 
de deel-woord van 't bewegende werk-woord: 
als volgt 


Whether were you waar ging je gfe doen 
going — when ik. « tegen quam ? | 
1 mer you? 

Iwas going to the Ex- 3 Bet 
change. 

What was be doing? wat dede hy? 

He was a writing, by ſchreef. 

He was a reading. by las. 


Den vollomen verleden tht. 
T have been there ſove- i beb dus dim. ge 


| woe 
He hath carried your 51— «tn 
nn to the poſt ?rPoft buis gbrage. 


We have drunk toge- wy hebben dickwils 8 
—_— great many ti- ———_ 


— WE me that Gy bebt my 1 


above twenty times. tmintig maal geſeir. 
33 I was 


— —— — 


in 
van 
ken- 
ord : 


| doen 


_ —_— 
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I was there laſt week. kibas daar verleden week. 
Wedrung together laſt perleder-Maandag dron- 
Mondy. ken wy Damen. 


Iſaw the King at din= Giſteren ſag ik de Koning 


ner yelterday. middag-maal eeten. 


Den meer als volllomen verleden tijt. 


What had you done Wat had je gedaan eer ik 
before I came. quam. 

T had ſpoken and ik had geſproben en gelui- 
liſtened, . | ; 

We had dined when he wy hadden middag gehou- 
came. dien doen hy quam. 

Ye had lent, and bor- gy-lzeden had gelt geleent, 
rowed money. en ontleent. 

We had delivered, and iy hadden gelevert , en 
received. ontfangen, 


Den tockomende tijt. 


Ishall have the honour 3k ſal deer hebben ute lo- 
to come and ſee you. . menbeyocken. 


shall be glad to do ik ſal blijde in om u te 
dienen. | 


you ſervice, | 
We shall ſee what be y ſullen zien wat by 
He vi guy you. —= by wil aten, 
Ex oo 
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I will bave you to do ſo ik wil dat gy 200 doet. 
We will have you to - Wy willen dat oy licden 


know. weten. 
My Father will have mijn Vader wil hebben dat 
me to go into France. ił na Vrankrijk ſal trek- 


| ken. 
She would have me 27 Won dat ik har ſou be- 
promiſe her. loyen. 


They will have no bo- 2 willen niet hebben dat 
dy ſee what they do. Pen ont tre 


De onbepaalde manier. 


: will you = to wri- j Je lee rie 
te ? | 
vil teach you to play i fals 17 de luit leren 
upon the lute. * pelen. - 


I am oblidged to love A benpmpignehemin: 


yon. 


Give me ſomthing to cafe wan. 


. ik, heb it re eren. 
| He has letters to write, your brieyente ſclrij= 


— ik bb gen tijt am mer : 
te gan. 

— by begins goer Ben te 

ae, nl 


—- —— — 


% 
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I am come to have the ik om om d eer te hebben 
honour to ſee you. van u te bexoelen. A 


Deſe Ledekens, in, in, of, from, van, 
without, zender, regeren de onbepaalde 
manier niet gelijk in Duits maar het werkende 


deel-woort : als. 
He ſpendeth his time in Hy verquiſt zijnen tit in 
gaming and drinking. /pelen en drinbęn. | 
I rake great delight in ik neem groot vermaak in 
fishing. 't viſſcheu. 

He ſpendeth whole hy beſteet hele dagen in 
days in reading, leren. 

There is great pleaſure Daar is groote geneugte in 
in travelling. t reiſen. ' 


I comefrom drinking. ił loom van t drinken. 

I am never weary of ik, ben noit moe van t le- 
reading. zen, 

Can it you ſpeak with- kuntje niet zonder lagben 
out laughing? ſpreken? 

Can 't men be merry kan men niet vroligh zijn 
without quarelling? onder krakkelen * 


Van de Deel-woorden. 


Het is kennelijk genoeg dat er eee ſcorten | 
| V3: | van 


— — 2 —— 


. 

van deel-woorden ⁊ijn; te veten werkende en 
lydende , de wertende deel-woorden eindigen 

in Engels in ing en in Duits in ende of de: 
als, loving, beminnende, going, gaande, 
drinking, driakende, en $00 voort. 

De lijdende eindigen ver ſcheidentlijł, als 
loved, bemint , gone, gegaan, drunk, ge- 
dronten, feared, gevreeſt, ee 200 vort. 


Fan de help woorden. 


5 De help woorden zijn woorde die dienen 
om de beteykening van de werk-woorden 
te verſtaan , daar zijnder verſcheyden ſoorten 
om datſe uytdrukken de ver ſcheydentheyt der 
daden, die met de Wwerk-woorden lerer kent 
Zijn. 
2 ftelle hier die ae,; am pan 
buyten geleert te æqn —_ 


Daar ⁊ynder van den tijt als dec. 


To day, van daag. Tee 
Now , au. Every day, alle dage. 
Preſently , cerflont. Continually , gedwig. 
By and by, » fls, lait. Wr. n. 


— — _ 
- 
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Immediately „ ſtrax. Never, noit. 
Anon, flus. f Day and night, dagb en 
Betimes , by tijts. naght. 
Early, veg. By day , by dazg. 
| 1 y , onlangs, By night, by naght. 
Yelterday , gifteren. Then, dan, doe. 
Formerly, * Whilſt , terwijl, 
Hereafrer , hier Late „laat . | 
Shortl Long ago, lang geleen. 
Inn * = 5 The Ar — day, grim da- 
gen verleden. 
Der Plaatſe. 
Here , bier. Without, buiten, 
There 7 dar. Out 9. nuit. 
This way, dit heen. From hence, van hier. 
That way, dat been. From thence, van daar. 
Hitherto, tot nu toe. About, omtrent. 
Thitherto x tes dus le. Round about, rondom. 
Low, leeg. _ 
high , boogh. Vragande. 
Near, naar. | | 
Far, veer: where? waar? 
Aſide , ter fijden. whence * van waar ? 
Before , yoor, From. whence ? van 
Behind, achter. waar e 
Within, binnen. _ which way :? h neg? 
E 4  _ how 


how much? hoe veel! ? 
how many ? hoe veel? 
how long? hoe lang? 


when? wanneer © 


why ? vraarem 
wherefore ? warom 3 
what ? ppat? 

how ? hoe? 

Upon , ap , op. 
Under , onder. 

About, omtrent. 
Amongſt 3 onder 5 
Between ; tuſſchen. 


Somwhere, ergens. 
Nowhere , nergens. - 


8 


Once, eens. 
Twice, tweemaal. 


| Thijce; l 180 


Foure times, Ceca na. 
maal, GW. 


Fidly v eerſtelijb. 


More, meer. 


Beyond, over, voorby. 


Every where, over al. 12 
Van yeelbeyt en des 
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Secondly Y > tent weede, 
2 ten derden. 
— „ ten vierden, 
Laſt y »ten laatſte. 
Sometimes, ſomtijts. 
1 dil wijls. 


jo © weinig. 
Much, veel. 
Many 3 menigte. 


Enough, genoeg. 
Abundance, menigte. 


All 5 alle. 

None, geen, niet. 
Nothing, metr. 
Too much, fe SY 
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but little, maar weynig 

Van hoedlanigbeyt. 
wiſely , wijſſelijł. 
prudently, voorſigtelijks 
virtuouſly , deugdelijk. 
happily , gelukkelijk. 
boldly , ſourelk 
wickedly, „ looſlighe 

tly , geneuglijk, 

reaſonably , redelyken. 
negligently , onagiſaam- 

lijh, 3 
paſſionately gherts-inner- 


Ai. 


coldly 3 howlijk 

hotly , hettiglyk.' 

So y „ ſoetelij b. 

— „ rouwelijk . 
adbad 8 4a g. 

Y 

— „ nettelyk. 

inſolently, trot ſig. 

imprudentl y. _—_—_ 

read 12 vaardiglik. 


quickly , haaftelijk. 


in ablön, op de munier. 


at eaſe , met gemak. 
openly 3 opent 17 


kneeling , knielende, 


| Randing , ſlaande. 


8 3 nug teren. ö 
backward Agter waaxts. 
barefoot, barvoet. 
heartily , hertelijl. 
Secretly , heimelij b. 
in carnelt , in ernſt. 

On purpoſe , met opſet. 

rashly , onbedagtelyk. 

heedleſly , onagtſaum- 
lijks 

at random, onbedagt, 

by over fight , onyoor- 


ona ſudden » ſchielijk, 
in haſt, "_ 
at unawares, — 2 


deſperately 5 * 49 


lijk. 


pn a in ſcherheit. 


eſt, in job. 


in Pudding time , 


regter tit. 
I was about to go forth, 
ik ſont om uyt te gaan. 


a foot, te voct. 
E 5 a Broad, 


6 
a broad, 44nboort, 
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None , geen, 


a horſe-back , ze paerde, Not at all, mer met allen, 


a bed, te bedde. 


by no means, geen ſins. 


in a Coach, in een Koetſe. In no wiſe, in geenerley 


in a Boat, in cen Boot. 
by Water, te Water, 
by Sea , ter Zee. 


by Land, te Lande. 


Daar ⁊ijnder van le- 
veſßigende. 

Yes, Ja. 

So it is, 200 is bet. 

It is true, het is waar. 


aſſuredly, vaftelgk. 


undoubtedly , ſonder 


twijfel. 
infallibly, enfeylbaarlijk. 
certainly, dcteærlijbł. 
verily , voor maar. 


in truth, in der waarbeyt. 
Vea indeed, ja in der daat 


Daar ⁊ijnder van te- 
gen ſpreking. 
No Nen. ; 


wijſe. 
In no manner at all, 
in geenerley manier. 


Van ont houdinge. 


Till, tot. 

until, tot dan. 

till then, tot dien tijt. 
till anon, tot ſlas tee. 


Van verkieſeng. 


Rather, Lever. 
but rather, maar lievere 
As liey , alzoo lief. 
With as good a will, 
00 gewillig. 
* tag | | 
better than, beter els. 
Eſpecally , byſonderlyks | 
Singularly , uytnemelijk.. 
Chi- 


—_— 


Chiefly , voornamelij k. 
much better , yeel beter. 
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Van ſchikking. 
Firſtly , eerſtlijb. 


Secondly , ten tweden. 
Thirdly 


, ten derden, 


Laſtly , ten laatften. 
Next, nasſt. 
At lealt , ten minſten. 
At firſt, ten eerſten. 
Afore, voor. 
After, agter. 
Together, ? Lumen. 


In a croud, in een ge- 
drang. 

Confuſedly, overboop. 

Jointly , ſamentlijb. 


Aſunder , beſonder. 
By turns, by beurten. 
vun beſluyting. 


In fine, ten leſten. 
at laſt 5 in 't leſte. 


So that, al ſoo dat. 
Ina word, in een woort. 


Van de Samemvoe- 
Singen. 

De Samenvoegingen 
Lijn woorden, well die- 
nen om woorden en ſpreu- 
hen t' ſamen te voegen, 
ſommige worden koppelin- 
gen genoemt. . 


And, ende, en. 

Alſo 7 ool. 

with, met. 

Neither, geen van beyden. 

Both, beyde. 

Now is it, nu is bet. 

Both good and bad, 
beyde goet en quaat. 

Yet, nogh. 

Farthermore , yoorts.' 

More over , boyen dien, 


Beſides, beneven. 


Andere r Samen- 
voeglijl. 


Or, either, ef, ofie. 
| Or 
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Or elſe 5 of anders. 
Nor, nogte. | 
Nor, neither , nogte. 
Or that, of dat. 
be It that, t zy dat. 
unleſs that, ten zy dat. 


Andere van beſprek. 


If, 20 t, indien. 

So that, zoo dat. 

If peradventure, of by 
geval. 

on condition that, met 
beſprek dat. 
P rovided that » indien » 

is dt dale dat. 

If ſo be that, y zoo verre. 

unleſs that, ten zy dat. 


L IS u 
Seeing, dewijl. 


Since, demijl, mits. 

For as much, voor 200 
peel als. 

To the end that, op 
dat. 

Leſt, op dat geen. 

leſt you, op dat gy niet. 

Therefore, daarom. 

For its ſake, om diens Wil, 

In like manner then, 
insgelijhs dan. 

But , maar. 

though » hoewel. 


although, alhoewel. 
however, hoe 't LJ 


| Notwithſtanding , niet 


Andere toevallingen. 


For, Want. 
g Becauſe, om dat. 


Seeing that, aangeſien 
2 | 


Since that, deniil der. 
Albeit 3 al is het, 


iegenſtaande. 
Yer, nogtans. 
Never- theleſs, viet-te- 
min. 
Suppoſe ſo, genomen. 
Be it, bet ay. 
Grant it be, al is t 


take 
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; take it ſo, genomen, to makean end, om te 
its. eindigen. 
T7 £00 
WE Van de Voor- ſeellingen. 


Voor- ſtellingen zijn Woorden die men voor 
niet. | de ander deelen der redenen ſtelt , die men 
m. meeſt gebruykt , zijn deſe : 


ns wil. 
then, | Neare, nigh. . Naby. 
Abour. omtrent. 
Againſt. tegen. 
ljk, | Through. door. 
Before. voor. 
Behind. | agter. | 
Beſide or Beſides. nevens of bebalyen. 
vel. Between or betwixt. tuſſchen. 
3 Wichout. buiten ook ſonder. 
„ met Witbin. bBiuinnen. 7 = 
above, | boyen. 
under. onder. 
iet-te- after. Ads 
Far. | Vere 
men. Out. 19 t.. | 
right again. reght tegen. | 
is t by. | «| => | 
For. voor. : 


take From, 
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From. Van. 
In 5 into. in » fot in. 
Of. van. 
Qrer. over. 
| roor unto. Tot, 
With. mer. 
till or untill. tot. 
among. amongſt, onder, tuſſcben. 
Beyond. woerby, erer. 
In ſtead of. in plaats van. 
at the ſide of. ter dijden van. 
at. ä aan. 
Tu(ſchen-werpſelen zijn fulke , als deſe. 
In Droef heyt. 
Ah, ah, alas. Ab, agb, belaas. 
Oh me. ogh my. 
Alack , wel aday. ogh arm, ey my. 
Woo, O God! Wee ,6 Godt ! 
In Blydtſchap. 
Ha, ha, ha, he. Ha, ha, ba, be. 
hey - brave, ho. bey braaf he. 
Come , come. kom , kom. 


Let us be merry. laut ons a 
hang 


1 


0 
0 
C 
E 
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hang ſorrow. Wegh met de dorg. | 
In Vreſe. | 
Help, help. help, help. 
Fire, fire, PUNT , vuur. 
Murder , murder. moort , moort. 
In veragting. 

Fie, fie. 5. F, of foy, for 
Fie , forshame. ſcbaamje. 
Fie upon. foey dat. 
Foh. foey. 

In moet-ge ving. 
Well 5 well. vyel 3 vyel. 
So, ſo. 200, £00. 
That is well. dat is vvel. 
Well done. dat is vel gedaan. 
Have a good heart. het goede moet. 

In Fer vondering. 
Oh, oh! eg, og! 
O ſtrange ! O zeltſaam! 
O wonderfull O onderbaarlijk! 
How fine that is rat is dat ſchoon? 


Ho 


ENGLISH 
om te roepen. 


Ho there. hou daar. 
hoop , hoop. Joupy, jouvy. 
ho, bar Kk. hou hoort . 
You, you. je, jey. 


om te doen fvijgen. 


Hush, mum, wiſt. fas, ſtil. 
Peace, be ſtill.  wyeeſt te vreden, Fijt fit. 


Silent. ſyrijgt. 
Hold your tongue. boar den beł toe. 


ETND E 


A DIALOGUE 
between a 


Frenchman and an Engliſhman , 
foils t About the State of England. 


tSAMEN-SPRAAK 


tuſſchen een 


Franſman en een Engelsman, 
rakende den Staat yan Engeland. 


A DIALOGUE 


between a French- 
man and an En- 
gliſhman , about 
= Stare of * 
land. 
| Ou are come to 
i ſe the City of 
London, 

Yes Sir, but during my 
abode here, I ſhould 
beveryglad to bea 
little 3 — of 
the State of the 


Kingdõ and Crown 


of England. 


Vour deſign is com- 
mendable, ifI can 
ſerve you in it, I will 
do it with all my 
heart. 

You will oblige me 
extreamly, 

Wel, how do you like 
our City of hon- 
don? 


tSAMEN.SPRAAK 


tuſſchen een Frans- 
man en cen En- 
gelsman, rakende 
den Staat van En- 


geland. 
(3 de Stadt Lon- 
den te beſiem 

Ja, min Heer, maar 
duurende mijn ver- 
blijf bier, Roo [al th. 
zeer blyde zijn, een 
Deinig onderrige te 
hebben van de hoe 
danigheyt des Ro- 
ningriks en kroon 
Dan Engeland. 

U poornemen is prijſe- 
lyky200 iC er u in die: 
nen kan , ih wilt van 


ganſcher herten doen. 


Y >4it gekomen 


Gy ſult "7 oneindelyk 
vVerp ligt en, 

IWel, boe bebaegt u on- 
ſe Stadt Londen ? 


77 It is 


$6 Dialogues. 

It is a verie great town 
well ſeated, 

By avery fine River, 

It will be one of the 
fineſt Cities in Eu- 
rope when it is all 
bui.t up again. 


1 believe it. 

The Streets are very 
wide. 

The Buildings are ve- 
ry fine, 

Very regular. 

Very uniform. 
'London is 2 very fine 
place to live in. 

And very cheap. 

It is neĩther too hot in 
Summer. 

Nor too cold in Win- 
_ | 

I thould* take delight 
to dwell there, 

Do they divertiſe 


themſelves well there? 


Very well. 
What divert iſement is 


t Samen- ſpraax. 
't Ts cen acer groote 
Stadt Del gelegen. 
By een ſchoone Revier. 
't Sal een van de ſchoon- 
fte Steden in Europa 
zijn, wanneer bet 
wederom opgebouwt 
fal weſen. 
Tk gelooft wel. 
— Straten zijn ſeer 
breet. 
De gebouwen ⁊yÿn ſeer 
ſe hoon, 
Heel ordentlijł. 
Seer geliyk-ftaltig, 
Londen is een ſehoone 
Plats om in te wonen 
Het is er ſeer goet koop. 
't Is er niet te beet in de 
Sommer. | 
Noch te tout in de Pin- 
ter. 
't Sou my wel bebagen 
daar te wonen, 
Verluſtigt men fig daar 
Del? 
Seer wel. 
2 permaak i er? 
Tennis 


D3alogues. 
Tennis. 
Bowling. Ninepins. 
Billiards. 

The Tables. 
Cards and Dice. 


Are there no other re- 
creations but games? 


Pardon me. 


There areStage- plays. 
Pears and Bulls bait- 


ing. 

Bulls and Dogs fight- 
ing or baiting. 

Cock fighting. 

Wraſtling. 

The Race. N 

I hear that there are 
alſo ſome Gladia- 
tors, or fighters for 
prizes, that do fight 
with all manner of 
offenſive Arms. 

You have heard the 
truth. 

When do they fight ? 

I would fain ſee them. 

They - do fight often 
enough, 
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Kaats-ſpet. 
Klos-baan. Kegelſpel, 
Klos-beytels. 
Het verkeer-bord, 
Kaarten en dobbelſte- 
nen. | 
Lier geen ander ver- 
madk als ſbelen ? 
Ferontſchuldigt w-. 
Daar ⁊ijn ſchouſpelen, 
Beeren en Bullen-ſtrijt. 


Bullen en Honde-ge- 
vegt. 

Hanen-gevegt. 

Worſtelng. 

Paardle-loop. 

Tk beb horen geggen 
darter ook ſchermers 
zijn die met alle 

queſſelijte wapens 
vegten. 


Gy belt de waarbeit ge- 
hoort. 

IWanncer vegten zy? 

Th wouſe wel zien. - 

Sy vegten dikwils ge- 


nocg. | 
F.3:- : We 
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We ſhall fee them 
when you pleaſe. 
What other recreati- 
ons have you ? 
We have the ringing 
of Bells, which is 
not uſed in any o- 
ther place in the 
Wond. | 
You have ſome other 
Tecreations that you 
do not tell me of. 
There are many o- 
thers, but it would 
be too tedious to 
entertain you ofall. 
| You have two among 
the reſt in this 
Town, that I find 
very troubleſome. 
Which are they ? 
The Foot-ball, and 
throwing at Cocks. 
J confeſs that theſe 
' two paſtimes are 
ſomewhat trouble- 


are uſed in the 
{treetybutitis only 


ſome, becauſe they 


1'Samen-ſpraak. 

Wy ſullenſe ien als t 

beheſt. 

Wat ander tytkorting 
bebt gin? 

Wy hebben t geluit der 
klokken , 't Dell in 
geen ander plaats 
des werelts gebruykt 
wert. 

Gy bebt nog ander tijt- 
Karting dar gby my 
met van en verhaelt. 

Daar ⁊ijn vele andere, 
maar bet ſou te lang 
zijn u van alles te 
verbalen. 

Gy belt er twee onder 
Andere in aefe Stadt 7 
die ih zeer laflig vin- 


de 


Welk zijn zy? | 
Den voet - bal, en t la- 


ne ſmijten, 

Th beken dat deſe rwee 
rijrkortingen laftigh 
zijn, ter 00r244 
datſe in de ſtraten 

gebruikt Wordenymaer 
7 ain alleentyk _ 
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the Prentices, the 


vulgar ſort, and 
Children, that play 


at them. 


Thoſe plays ſhould not 


be permitted in the 
Streets. 


For beſide; the rrouble 
that they cauſe to 


thoſe that go and. 
come , they break 


often their legs at 
one, and at the o- 
ther; am unhandy 


fellow will throw 
his ſtick at ſome bo- 


dies head, as ſuch a 


thing doth too of- 
ten fall out. | 
You fay right, butas 
cuſtome is a ſecond 


nature, we do not 


find that ſo extraor- 
dinary as forraign- 
ers do. 

You have another fort 
of recreation, thar 
many other Nations 
do want. 
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leer-jongens , it ge- 
meene volk en hin- 
ders die dit fpel be- 
len. 

Aen behoorde arſe Hel. 
len op ftraat niet toe 
te laten, 

unt bencvens het on- 
gema datſe veroor- 

alen aan die daar 
gaan en komen, bre- 
kenſe weel = maalt 
deen of d ander een 
been; cen onbeſuiſt 

gegel ſou mano mer 
een ftok aan't hooft- 
ſanijten, gelyjh dat te 
veel gebeurt. 

Recht geſyt ; maar ge- 
lh de gewoonte een 
tweede natuur ts; 
vinden Wy dat foo 
oureeme niet als die 
van buyten, 

Gy hebt een ander fort 
van verlu tig 2ing , dat 
vele andere Natien 
ontbreckt, 


F 4 The | 
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The recreation of ta- 
king Tobacco. 

I confeſs it, but it is in 
a manner neceſlary 
to us, becauſe of the 
moiſture of our 

- Countrey, and our 

drinks, which make 

us more fl tick 

then the French, I- 


talians, and Span- 


jIards. 

How long hath To- 

bacco uſed in 
England? 

About 87 years 

How did they Jo afore 
that time ? 

Then they were for- 


ced tobe without it. 


People were as health- _ 


ful as they are at 
reſent. 
I with there were 
none at all. 
Why not > 
BeeauſE I ſhould loſe 
the habit of taking 
it. 


t Samen- ſpraak. 

De verluſtiging van Tue- 
bak te roken. 

Th beken t, maar * 
Toebak, is ons eenig- 
ſons nootſakelijk , ter 
00r244k ban de voch- 
tigbeit onſes Lands, 
en den drank die ons 
rochtiger van natuur 
mazke als de Fran- 
en „ Tralianen » CR 
Spanjaerden, 

Hoe lang beeft men den 
Toebah, in Engelant 
gebruiks ? 

Omtrent 87 jaar, 

Hoe dede men voor dien 
tt? 

Doen was men gedwon- 

gen ander die te 

zijn. 

Mex as alſao geſont als 

tegenwooraig. 

Ih wens dat er keel geen 
en maar. | 

2 niet? 

Om dat ih /e my em- 
pennen ſou te roken. 


Do 


Dialogves. 
Do you take ſome ? 
Yes „Iam uſed to it. 
I cannot live without 
Tobacco. 
I cannot leave it. 
For my part I 'le nev 
take any. 
I will not uſe my ſelf 
tO ic. 
I adviſe you ſo. 
They fay that Women 
4 it too. 
Among the vulgar ſort 
of people ſome uſe it. 
I have — 
in many Shires in 
land, they ſend 
Children to _ 
with a pipe of To- 
bacco 2 their 
breakfaſt. 
That is true. 
What can not a cuſtom 


do? 


It is a bad euſtome. 
Let us ſpeak a little of 
England in general. 


With all my hearth, | 


n told that 


t Samen- ſpraak. 9 
Rookt ghy fe ? | 
Tazih bender toe gewent. 
Ik fou niet ſonder Toe- 

bak konnen leven, 
Th har 't niet laten, 


Wat my belangt, ik wile 


nor roken, 
Th twil my daer niet toe 
wennen. 
Th rade tt 200, - 
Men ſiet datfe de Vrou- 
wen 00k roken. 
Onder 't gemeine voll. 
. dorm t zommige, 
Men heeft my geſert dat- 
rer veel Lantſchap- 
in Engel md: Zin » 
daær men de Kinders 
met een pip Toebak 
te ſchool ſent voor ha. 
ren ontbije. x 
Dat is waar. 
IF at kan cer quade ge- 
' woonte niet deen? 


I cen quade gewoente 


Laet ons in t gemem een 
weinig van Engeland 
cher. 

Van gant{cher berten. 
31 Hoc 
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How long hath the 
Chriſtian Religion 
been eſtabliſhed in 
England? 

It it affirmed by an- 


Authors, that in the 
12th. year of the 
Emperour Nero St. 
Peter preached here 
baptized many , 
and ordained Bi- 
hops, Prieſts, and 
Deacons; that im- 
mediately after St. 
Stepen's death, Jo- 
ſeph of Arimathea 
came into England, 
2 and dicd 
: That the 
Church of Glaſton- 
bury in Somerſet- 
{hire was the firſt 
ChriſtianChurch in 
all the World, built 
31 yeares after 
Chriſt's death ; and 
that St. paul was 
permitted to preach 


cient and modern 


t Samen · ſpraak. 

Hoe lang heeft den 
C 2 Godsdienſt 
in Engelant opgerigt 
geweeſt f 

Veel oude en nieube 
Aateurs beveſtigen ,- 

dat in t twaelfſte 
jaar des Keyſers Ne- 
ro St, Pieter albier 
preekte, en doopre 
veel perſoonen „ en 
ftelde Biſſchoppen , 
Prieſters 5 e Dia. | 
hens ; dat dadelijh na 
de doot dan St. Ste- 
ven, Foſeph van Arie 
methea in Engelandt 
quam prediken „en 
flicrf daur. Dat de 
Kerk van Glaftonbu- 
xp in Somerſetshire 
4 eerſte Chriſten 
Kerk is die in de hee- 
le werelat ge weeſt s, 
gebouwt 3 1 jaar na 
de doodt Chriſti; en 
dat et St. Paulus toe- 
gelaten wiert hier te 
prediken , eer dat by 
here, 


| here > before he was 
ſuffered ſo to do at 
Rome. And ſince 
thattimein the year 


180. the Chriſtian * 


faith was here firſt 


profeſled by publick 


Authority, under 
King Lucius, the 
firſt Chriſtian King 
in the World. 

I remember that I have 
read ſome ſuch 
like thing in the E- 
ſtates and Empires 
of the World. 

How many Archbi- 
ſhopricks have you 
nowin England ? 


Iwo, Canterbury and 


Vork. 


** 
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rte Romen doen. 
mocht. En zedert 
dien tijdt in t jaar 
180. heeft men bier 
openbare leeringe ge- 
an, door vermo- 
gentheit onder den 
Koning. Lucius, den 
eerſten Chriſten Ro- 
ning in de Werelt. 


th, ben, indachtigh iets 


diergelyke geleſen te 
hebben in de Staten 
en Heerſchappyen des 
IWereltes, 

Hoe veel Aartebiſdom- 
men hebje nu in En- 
gelant? | 

Twee , Canterbury en 
Tork. 


And how many Bi- En boe veel Biſdom- 


{hopricks? - 

Six and twenty. 

In France we have fif- 
teen Archbiſhop - 
ricks, and an hun- 


dred and four Bi- 
ſhopricks. 


men? 

Seen Mintig. 

In Vrankrik hebben wy 
tyftien Aartsbiſaom- 
men, en bondert en 
vier Biſaommen. 


Ibe- 
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I believe it, there is a 
great difference be- 
tween England and 
France. 

France is three times 
bigger then Eng- 

| land, | 

How many great Ci- 
ties haye you 1n 
England. | 

Five and twenty. 

No more? 

Wehre alſo 641 gre- 
at Market Towns, 
beſides that ſeycral 
Villages and Ham- 
lets. | 

Do you knowe what 
numberof Pariſhes 
there may be ? 

There are nine thou- 
ſand ſeven hundred 
and twenty five. 

Is the ſoyl of England 
fertile? 

Yes , it doth produce 

all manner of Fruits, 

Corn, Beans, Peaſe, 


Milk and Honey. 


t'Samene-ſpraak. 

1 * gelovee wel 5 daar 4s 
root onderſcbeit taſ- 
ſeben Engelande ev 
Franhrik, 

Vrankryk, 1s driemaal 
grocer als Enye- 
lands. 

Hoe veel proue Steden 
belt ghy in Enge- 
lam ? 

Vf-en-tmimg. 

Nie meer? 

y hebbew ook G41 
grote Markt-vich- 
hen 5 beneyens veel 
Def as Der- 

_ | 

Meer ghy wat geral van 

Mit of Karſpelen 
datrer mogen 2.yu ? 

Dar zynder negen dui- 
ſent, ſeven bondert 
©7f-en-rwintig. 

Ist aartri vas Enge- 
laat vrucitbaar? 

Ia, bet brengt alderley 
oructten voort , Ko- 


ren, Bonen, Erten, 


Meiden Honig. 
Have 


| 


i 


Dialogues. 

Have you plenty of 
of Bowl ? * 
Do you ask ſuch a 

queſtion ? 
Weeneither want 
Fowl, nor Fiſhes, 
nor Veniſon. 
You have a great plen- 


ty of Sheep. 


Ves, and the biggeſt 


inthe World. 
That's the reaſon that 
you have fo great 
plenty of Wool, 


that you make ſuch 


good Cloth with. 
You ſay right, our 
Cloth is ſoo good, 
and ſo cheap, that 
all ſorts of perſons 
are clothed there- 
with. 
How comes that great 
abundance of wool, 
and ſo cheap? 


It proceeds; not only 


from the Soyl, but 
alſo from the free- 
dome of Wolves in 


t Samen- ſpraak. y 
Hebt g y veel gevogelte ? 


Vraacbt gby zulcken . 


vraag? 


IWy hebben geen gebrek | 


- van vogelen noch viſ- 
ſen, noch wiltbraat, 
Gy hebt menighte vun 
Schapen. 
Ja; en de grootſte van 
de werelt, 
Dat is de reden dat gly 


ſulken grooten ov er- 


vloet dan wol hebt, 
daar gby ſulken goe - 
den laken van maakt 
Gy ſegt regt, ons laken 
ij ſoo goet, en ſ00 goet 


hoop dat alderley per. 


ſonen daar mede ge- 
 kleet werden. 


Van waar komt den 
groten overvloet van 
wol en zoo goet koop? 

2 homt niet allen 
doort van 't Aart- 

„maar ook datter 


geen Wolven zijn int 


_ gebcle 


— 
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all the Country, ſo - 


that we have no 

need of 
our Sheep, and hou- 
ſing them by night, 
which cannot be 
done in other coun- 
treys but at a great 
charge. 


You have alſo abun- 


dance of good Dogs 
to guard your Sheep. 


guarding . 


eSamen-fpraak. 
gebeele Landt, ſoo 
dat wy onfſe ſchapen 
niet hoeven te bewa- 
ren, noch by nagt te 
beſchutten; t well in 
andere Landen niet 
ged aan han worden , 


als met groote lo- 


ſten. 


Gy bebt ook menigte 


van goede honden om 


u ſchapen te beware. 


For Dogs there are of Aangaande de bonden 


all ſorts and ſizes. 


You have alſo fine 


Hermes. _ 

Yes, anda great plen- 
ty , therefore we 
make little account 
of Mules and Aſſes, 
which are ſo much 


eſteem'd in Italy 


and Spain. 
They do us alſo good 


ſervicein France. 


Lou have no Vine- 


yards. 
We haye ſome only 


* - 


zijnder van alle ſlag 


en grooten. 


Ey bebt 00k ſchoone 
 Paarden ? : 4 
Ja en een groote me- 


nigte, derhalven ag- 
ten wy de Afmil-ezels 
en Ezels Weinig , die 


ſoo veel in Italien en 


Spanjen geacht wer- 
den. 


Sy doen ons ook goeden 


drenſt in Frankrih. 


Gy hebt geenIWijn-gaar- 
ns. 188 
Wy hebbender 175 
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for curioſity. 


in the Southern 
. parts of England, as 
Bu. ou they 


have been common 


enough , but by the 


means of Naviga- 


tion, we have Wine 
at a cheaper rate 
then if we ſhould 
make it here. 
Beſidethat our ground 
is far better er pro- 
ducing, Corn, and 
for Cattel., 
J believe it. 
Of the Law of Eng- 
land. | 


By what Laws is En- 


gland governed? 
We have ſeveral Laws, 
according to the 
nature ofaffiirs,and 


the diverſity of pla- 


ces. 

Firſt , the Common 
Law. 

2. Statute Law. 


Daar-en-boven it onſen 


tSamen-ſ[praak, ' y 
uyt niewwsgierigbeit, 


e could haveenough Wy konder ghenoegb 


hebben in Zuid. En- 
geland, gelyk Ze voor 
deſen gemeyn genoeg 
geweeſt 2.yn : maar 
ter oorſaak wan de 
Schip - vaart bebben 
wy den Nn beter 
hoop als of wy het 
hier maaken kh onde. 


- grout veel beter om 
Keren en Cee voeder 
voort te brengen. 


II ſtaa t toe. 


Van de Wet van Enge- 
landt. 

Door wat Wetten word: 
Engel. un geregeert ? 

Wy bebben verſcbheyden 
IVetten na den aart 
der Laken , en na de 
verſcbeidenheit der 


aal ſen. 


Ten ecrſten , let gemeine 


Recht. 
2. Her geſtelde Recht. 
| 3. Civil 
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3. Civil Law. 

4. Canon Law. 

What is the Common 
Law? 

It is nothing elſe but 
the common Cuſ- 
toms of the Kingdo- 
me, which have by 
length of time ob- 
tained the force of 

; Laws. 

And the Statute Laws? 

They are Laws made 
by the ſeveral Kings 
of England, by the 
advice and conſenr 
of all the Lords and 
all the Commons of 
England, by their 
Repreſentatives in 
Parliament. 

What is the Civill 
Law? 

Ii is the written Law, 
wherein is to be 
found what all the 
greateſt men in the 

World have deviſed 

- by their own wil- 


- 


t'Samen-ſpraak. 

3. Het borgerlihe Reve. 
4. Het Geeflelyhe (of 
Conne Regt, 
Wat ist gemeine Regt Þ 
Het is anders niet als de 
gemeine gewoonte des 
Koningryks , die 
door langbeit van tht 
de kracht des Was 

yerkrepen heeft. 


En de geſette Weiten? 
Die In Merten, welle 
door perſcheiden Ko- 
ningen van Engelant 
gemaaR? in, by den 
Kaat en bewilliging 
van al de Heeren en 
Gemeinten yan Es- 
gelaudt 5 Dertoom door 
de geſtelde in den He- 
gen Rant. 
Wat is 't Borger- Regs ? 
Het is de geſcbreven 
Wet, waar in te yine 
den is al dat de groot- 
fie Mannen des we- 
relds bedacht hebben 


by bar eigen wijtheit 
a "I 


TITanRg Es ha 


_—_— 


WY. 
I 


A A 1 
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dom or reaſon, in 
the ſpace of many 
hundred years, or 
have drawn from all 
the Nations of the 
World. 

It is a Law that may be 


conſidered as a pro- 


duction of the com- 
mon reaſon of all 


men, eſtabliſht both 
for the good of the 


people, and the con- 


ſervation ; ofthe af- 
fairs of all Nations 
in the World. 

What puniſhments are 
there in England for 

Criminals? 

All Crimes in England 
for which Criminals 
are put to death, are 
either High treaſon, 
Pety treaſon, or Fe- 
lony, 

What do you call High 
treaſon ? 

It is that which you 
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of reden ; in den tit 
dan veel bondert ja” 
ren of getrokke® 
hebben van alle vol- 
heren des Perelds. 


Het i een Wet Zie be- 


tracht mag worden 
als een voortbren- 
ging van de gemeine 
reden aller menſchen 
opgerigt beide voor : 
beſte des yolks, ats 
rot beſcherming der 
2.chen van alle Na- 
tien des Werelds, 


Wat ſtraffingen ⁊tinder 


in Engelandt voor 
LDuaatdoendets ? 


Alle misdad:» in Enge- 


landt, om welle mis- 
dadigers, ter doot ge- 
brogt worden, zijn, of 
hoge verraderije ; of 


kleine verrdderije , 


of vilonye:; 


Wat noemt ghy hoge 


Verraderye ? 


call in France, Cri- Het i dat, well ghy in 


G min! 
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minal of Leze Ma- Vrankyyh noemt crime 
jeſtie. de liſe Majeſie, dat is, 

OY tegen a Opcr= 


Vr puniſhment is Wat 22771 75 doet men 


inflicted on that ſort 
of Criminals ? 

hey are laid upon a 
Hurdle or Sledge, 
and they are drawn 


to the Gallows, 


there hanged by the 
neck , they are cut 
down while they 
are yet alive, then 
their entrails are 
pulled out, and 
burnt before their 
face, then their 


heads are cut off, and 


their body divided 
into four parts. 

How do they diſpoſe 
of their bodies ſo 
quartered > | 

They are hang'd or 
impail'd where the 
King commands, 
and it is commonly 


Har flag van miſda- 
diger: 4! 


Sy werden op een Slede 


geleit , en na ae Gals 
gefleept , en daar by 
den hals opgebangen, 
en neren levend:oh 
afzeſ? ne den, dan wert 
haar t ingewant uit- 
getogen, en voor baar 

geſigt verbrant ; daar 
- wert haar 't hooft 
a feebowwen „en haar 


lighaam in vier dec- 
len verdeelt. 


Wat deenſe daar na met 


die vier deelen des 
ligbaams. 


Sy werden gehangen, of 


op palen g geſet daar t 


de Koning geliet en 


tis ecmeinlyk boden 


Over 
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over the City Ga- 
tes. 

Ho long are they left 
there? 

They are never taken 
away. 

Do they loſe their 
Eſtate? 

Yes, all their Lands 
and Goods what- 
ſoever are confiſca- 
ted. 

Their Wives loſe their 


Dower, their Chil- 


dren their Nobility, 
and their right of 
inheriting. ; 

What is that youcall 
Pety treaſon ? 


It is when a ſervant 


killeth his Maſter or 
Miſtriſs, ora Wife 
killeth her Hus- 
band , or aClergy 
man his Prelate, to 
whom he ovweth 
obedience. 
What is the puniſh- 
ment for that Crime? 
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de Poorten van de 
Staat. 

Hoe lang werden / 
daar gelaten? 

Sy werden noit weg ge 
nemen, ; 

Verlieſen ſy haar goede- 
ren? 

Ja, al baar Lands en 
Goedcren ⁊in ver- 
. 

Hare Wyven verlieſen 
haar brut ſchat, bare 
kinderen werden on- 
edel, en mogen van 
haar Ouders met er- 
Ven, 


Wat noemt phy Kleine 


verraderije. 

Het is wanneer een die- 
naar ſijn Meeſter of 
Vrouwe ombrengt; of 
een Whf haren Man, 
of een Kerkelqh man 
fijn Geeſteli Heer, 
aan wien by g oehoor- 
ſaambeyt ſc widig 1 

Mat ſtraffe is er voor 2 
muidaat ? 


G 2 The 
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"The Criminal is to be 
drawn (as I have 
ſaid) and to be 
hang'd by the neck 
till he be dead. 
But I was told that 
thoſe Women that 
kill their Husbands 
are burnt alive. 


It is true ; as alſo thoſe 
that are guilty of 


High reaſon. 


What 1s Felony ? 

Theother Crimes un- 
der Pety treaſon are 

. call'd by that name, 
as Murthers, Thefts, 
Rapes, Burnings, 


&c. 


What is the puniſh- 
ment? 

It is to be hany'd by 
the neck till they 
are dead. 


| And if a Peer of the 


eSamen-ſpraak. 

_ misdadiger wert 
geſieept ( gel ik ge- 
ſen 2 ) yy Cn, 
den bal: gebangen tot 
dat ty doot is. 

Maar ih heb horen ſeg- 
gen, dat die Frommen 
die bare Mannen om 
brengen, levenaigh 
verbrant werden. 


Dat is Paar, als ook de 


ſelre die misdadigb 
aan hooge verraderije 
Zin. 

Vat is vilonye ? 

De ander misdaden on- 
der kleyne verrade- 
rije werden met die 
naam venoemt, als 
Moor jen» Die ve 
rejew „ Rovperijen, 
Brandſtigtin gen,. Cc. 

Wat is de ſtraffing ? 


Het is om gebangen te 
worden by den bals, 
tot dat er de dood! na 
volgt. 

En indien een genoet des 

| Realm 
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Realm commit one 
of thoſe Crimes, is 
his puniſhment the 
ſame? 

His condemnation is 
the ſame with that 
of common perſons 
but uſually the King 
doth extend his fa- 
vour to ſuch, as to 
cauſe them only to 
be beheaded. 

May the King give his 
pardon to a Crimi- 
nal that is guilty « of 
death? 

Yes Sir. 

Is the King abſolute ? 


He is fo abſolute, that 
he onely by his 
Royal Prerogative 
hath power withour 
Act of Parliament 
to declare War, ma- 
ke Peace, ſend and 
receive Ambaſſa- 
dors, make Leagues 
and Treaties with 
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Rijbs een van deſe 
drie misdaden be- 
ſraffng ? 


Hy wert eden en alleens 


vercerdeelt als een ge- 
meen Perſoon : maar 
de Koning doet bem 
gemeenlyk, de gunſt , 
dat hy bem alleen laat 


onthoo fden, 


Mag de K ening genade 


Leven aan een mis da- 


diger die de doodt 
ſchnldig is? 


J, myn Heer. 
1s de Koning volk omen 


eigen- magtig ? 


Hy is ;s ſoo ej gen magrig E 


dat hy alleentyk by 
ſyn K oringlyke voo/- 
recht macht her ſe, 
ſender tennis van den 
Hoogen Raad, oorlog 


te ver klaren, vrede te 


| mab en 3 Amboſſ a= 


deurs te ſenden ente 
ort fangen, verbon- 


. 
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any forreign States, 
give Commiſſions 
tor levying Ven and 
Arms by Sea and 
Land, or for preſ- 
ting of men if nced 
require, 


Is it the King that 
diſpoſes of All the 
Magazines, Ammu- 
nitions, Caſtles, and 
Fortreiles ? 

Yes, as alſo of Ports, 
Havens, and Ships 
of War, 

He rules the publick 

NMoneys, appoints 

the mettal, weight, 

purity and value 
thereof, and by his 

Proclamation ma- 

kes any forreign 

Covn to be Jawtull 

money of England, 

Is it the King that 

convokes a Parlia- 

meat ? 
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den en bandelingen 
te maken, met Prin- 
cen en vreemde Sta- 
ten, en geden berel 
om Volk te werden, 
en wapens ter Zee 
en te Land, en om 
voll te dingen als't 
den noot verciſcht. 

Is 't de Koning die ate 
IWapen-ptiatfen,oor- 
logs-bebreften , Ra- 
flete n en ſterkten be- 
ſchibt? 

7, gel mede bavens 
en oorlogs ſchepen. 


Hy befe bike bet gemeine 
gelt, beſirme bet me- 
taal, gewicht „ſaiper— 
Bert en P. trat dl 
ven, en door ſiin be- 
lent mating, doct Gy 
rrecmat miunre Per- 
tig gel. van Engelant 
yn. | 

It den Koning die den 
Hogen-raet tamen 
roept ? 

Ye $3 
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Yes, and he alſo that 
adjourns, proro- 
gues, removes, and 
diſſolves it of his 
meer will and plea- 
ſure. 

Hath not the Parlia- 
ment power to ma- 


ke Bills or Acts? 


Ves, but not (without 


the Kings conſent. 


He may refuſe (with- 


out rendring any 
reaſon) to give his 
Royal aſſent to any 
Bill paſſed by both 
Houfes, without 
which a Billis a bo- 
dy without a ſoul. 


Hemay at pleaſure en- 
creaſe the number 


a Members of 
both Houſes, by 
cre ating more Ba- 
rons,and | 
Pris iledges 


eſtowing 
u pon > 


* 
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Jas, en hy ift cok depelte 
dart uitſtelt, deran- 
dert, verlengt , en te 
niete doct na {ijn ei- 
gen wil en Welbeh.c- 
gen. 

Heeft den Hogen=r121dt 
cen macht om Be- 
[luitingen ef Acten te 
taken? 


Jar nict ſonder des 


' Konines belwilllging. 

Hy mach weygeren (n- 

der reden van ſijn 

- weygermg te geden) 
aan eenis beſluit of 
hantſchrift ſijn Ro- 
ningljhe beveſtiging 
te geuen „ fonder de 
melde een beſluyt is, 
gel cen lichuam 
onder tet. 

Hy mach na ſin telbe- 
biegen het getal der 
Leden wan beyde 
Huyſen vermeerde- 
ren, door t maker 
pan meer yy heeren, 
en geven der Joor- 


G 4 any 
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anyother Towns to 
ſend Burgeſſes to 


Parliament. 


Ts it the King that hath 
the choice and no- 
mination of all 
Commanders and 
other Officers at 
Land and Seca ? 

Yes, and it is he alſo 
that hath the choice 
and nomination of 
all Magiſtrates » 
Counſelers , and 
Othcers of Statc, of 
all Biſhops , and 
other highDignirics 
inthe Church. 

It is the King onely 
that conſers or beſ- 


tows all Honours. 


t'Saren-ſpraak. 
rechten op andere 
Steden , om eenige 
den hare Burgers in 
t Parlament te kiefe, 


Heeft de Koning die 


werkiefſing en noe- 
ming yan alle Gebie- 
ders eu andere 
Ampts-bedienaars te 
Land en te Water ? 


Ja, by kieſt en noemt 


ook d Overigheden , 
RaatsheerengStaats- 
bedienaars , alle Big 


- ſchoppen , en andere 


Kerkelyke waerdig- 
beden, 


7 Is de Roning Aren 


dic alle E c- umpten 


begeeſt ? 


Hy mach nieuwe Graaf- 


He may ere& new 
febappen, Biſdom- 


Counties , Biſhop- 


ricks , Univerſities, 


Colledges, Hoſpi- 
- tals, Schools, Fairs, 
Courts of Juſtice , 
to enfranchiſe or 


men, Univerſcteiten, 
Collegten , Gaſthui- 
ſez, Scholen , Mark. 
ten en Hoven der ge- 


 rechiigheyt opregren, * 


na- 


—ͤ—ũ—V—— Ä— 
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natpralize Strangers 
or Aliens , hath 
power to grantLet- 
ters of Mart or Re- 
ptiſal. 


What Revenue hath 
the King ? 

Hee hath twelve hun- 
dredthouſand pound 
ſterling a year. 

In what deth it con- 

ſiſt ? 

In Demeſnes, or in 
Fee-farm Rents , in 
Land belonging to 
the Pringipality of 

Wales, Dutchy of 
Cornwall,and Dut- 
chy of Lancafter, in 

| tenths andfirſt fruits 
in Reliefs; Fines, 
Amercements, aid 
Confiſcations, but 
more eſpecially in 
the Impoſt upon 
imported and ex- 
ported Goods, upon 
Liquors drink in 
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by heeft macht om 
I'reemden tot Inge- 
boren te malen, en 
Brieven van herha- 


ling of afparſing te 
Leven, 
Vat inkomſitn beeft de 


Koning ? 


Hy-heeft trwaelf bondert 


duyſent pont ſtger= 


ling. autre. 


War in beſtaat hes d 


In Heerſeoappijen,vaſte 


Inkomſten , en in 
Landerijen, bcho- 
rende tot t Hartog- 
dom ran WWalslind, 
en 't Hartogdom van 
Cornwat, en t Har- 
togdom van Lancaf- 
ter; of in Tienden en 
ecrftelingen der 
Jrugten, in ontlo/= 
fing, boeten, en ver- 


1 e van Gocde- 


ren maar beſon- 


| aul in de Tol van 


ingebrochte en uyt= 


G 5 En- 
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England, and upon 
Fire-Hearths, 


Is this Country very 

pulous ? 

It muſt needs be ſo, for 
the King is able to 
raiſe two hundred 
thouſand Englith 
Men, and fifty thou- 
ſand Horſe. 


That is not credible. 

During the late Re- 
bellion were com- 
puted to be in Arms 
on both ſides ſuch a 
number, yet (which 
is admirable) ſcarce 
any miſſed of them 
in any City, Town, 
or Village. 


How meny Ships of 
Warre hath thc 
ing ? 


He hath an hundred 
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gepoerde Goederen, 
op den drank. in En- 
geland , en op vuur- 
beerden. 

Is dit Landt ſeer be- 
polkt ? 

*t Moer nocttakelhh ſoo 
2y" „ Want de Ko- 
ning mackti7 is om 
twee hondert duiſert 
Engelſe krjzs-kntce 
ten te voet te lich- 
ten, en vꝝſtig druſcnt 
Ruzters. 

Dat is onzelooflyk.. 

Geaurende de laaſte we- 
der ſpannigſeit, ma- 
render ſullen getal 
eanbeyde Aiden in de 
wapenen gerchent , 
nocht ans (t welk ver- 
worderlyh is) wier- 
dender naulyks eenice 
gemiſt in Steden of 6 
Dorpen. 

Hee vcel Oorlog-ſche- 
pen _=—_ de Koning ? 


Hy beef er hondert dun 
mighty 
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mighty great , and 
the beſt built in the 
World, and he can 

hire two hundred 
ſtout Merchant 
Ships almoſt as 
conſiderable as the 
Ships of War. 

Have you good Sea- 
men? 

I do not believe that 
there are better in 
the World. 

Nor I neither. | 

They ſay that theKing 
of Englund hath a 
very fine and well 
governed Court. 

I entreat you to teach 
me {ome particulars 
of it, and firſt of the 
Eccleſiaſticall Go- 
verment. 

With all my heart. 


There is firſt a Dean of 


the Kings Chappel, 
who is uſually ſome 
grave learned Pre- 
late, choſen by tlie 
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de grootfle en beſt ge- 
timmerde des werelts, 
en hy Lauder twee 
hondert kloeke Koop- 
luy-ſchepen buen, 
ook byna ſoo groct als 


a Oorlog-ſchepen, 


Hebt ghy gect See- 
volt? _ _ 

Ik geloof niet datter be- 
ter Zee-lny in de we- 
reld 2.191, 

Noch th ook niet. 

Men ſeit dat de Koning 
van Engelandt cen 
ſeer ſchoen en wel ge- 
regeert Hof heeft. 

1h bid u my duer iets in t 
beſonder van te on- 
derrechten; en ten 
eerſicn van de K er- 
Lelide regeerixg. 

Vin gumſc her berten. 

Daar ts ten cerſien een 
Dellen van de Ko- 
14695 Kapel, ate ge- 
meenlij & een ſtadig en 
geleert geeſtelid Heer 

King, 
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King, and who in is, gekoſen van de 
that quality acknow- MKowng, en die in die 
ledgeth no Superior hoedanigheyt geen an- 
but the King. der overigheyt erkent 

| als de Koning. 

Who is now in poſſeſ- Wie beſit dat Ampt te- 

ſion of that Charge? enwoordig? 

It is Dr. Blunford, *t Is Doctor Blanford, 

Biſhop of Oxford. Biſſcbop van Oxford. 

Hath the any fees? @Heeft by eenig loon d 


He hath 200 pounds a Hy heeft 200 pont fler- 
year, and a Table. lings jaars, en ſin 


Tafel. 

By him are choſen all Door hem werden alle 
otherOfficers ofthe andere bedienaers ran 
Chappel,aSubdean, ber Kapel gebeſen, 
thirty two Genn een Onder-deken of 
tlemen of the Chap- Sanger van de Ka- 


pel, where oftwel- 
ve are Prieſts, and 
twenty Gentlemen, 
commonly call'd 
the Clerks of the 
Chappel. 


Are there any Chil- Zyrder ook 


dren of the Mufick? 


There are twelve. 


pel, 32 Edelmans, 
twaelf van die n 
Prie ſters, en tirintigh 
Edelman, die men 
gemeenlyk Klerken 
van de Kapel neemt. 
eenige 
K oor-fangers ? 


Daar zynaer twaalf. 


How many Chaplains Hoe veel Kapelanen 


are there? 


| ay der? 


There | 
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There are forty eight 
in ordinary. 
Beſides many extraor- 

dinary. 

Are they learned? 
They are uſually Do- 
ctors in Divinity. 
What Fees hath the 

Subdean? 

An hundred pounds a 
year. | 

And the Prieſts or 
Clerks of theChap- 
pl, 

Tley have each 70 
un is yearly, 
What other Eccleſi- 
aſtical Officers are 

there? 

There is the Clerk of 
the Cloſet; which 
is Dr. Crew, Dean 
of Chicheſter. 

Dr. Henchman, Bi- 
thop of London; is 
High Almoner. 


And his Sub-Almoner 
is Dr, Perinchef, 
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Daar ⁊ijnder gemeen- 
lyk achit-en- veertig. 

Be halven vels buyten de 

emeene ordening. 

Zynſe geleert? 

Sy ain gemeentyk Doc- 
tors in de Godtheit. 

IW at leon heeft d Ondir- 
del en? 

Honder pont ſlerlings 
jaars. 

En de Prieſters of ler- 
ken van de Kapelle? 


Sy hebben elk 70 pont 
fterlings 's jaar 4. 

Wat ander Kerkeljke 
Bedienaars &ynder ? 


Daar is de K lerk van de 
gebeyme Kamer, en 


t is Doctor Crew, © 


Dekenvyan Chicheſter 

Doctor Henchman, Biſ— 
ſebop van Londen is 
bogen Armen beſor- 
ger. | 

En ſija onder Armen 
beſorger is Dotlor 
Pernichef, 
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Now let us talk ofthe 
Civil Government. 


For the civil Govern- 
ment of the Kings 
Court, the chief 


Officer is the Lord 


Steward of the Kings 
Houſhold. 


Who doth enjoy that 
eminent employ- 
ment? 

It is the Duke of Or- 
mond. 

What is his Office? 

He hath Authority 
over all Officers and 
Servants of 
Kings houſe, except 
chofe of his Ma- 
jeſties Chappel , 
Chamber, and Sta- 
ble. FEE 

He is the Judge ef all 
the difordres com- 

mitted in the Court. 


Who is the ſccond 


* 


the 


tSamen-ſpraak. 
Laat ons ny een weynis 
van de Burgerllyke 


 Reveering ſpreken. 


' Aangaande de Burger- 


lie Regeering yan t 
Konings Hof, den 
voornaamſten Ledie- 
naar is den leer Hof- 
meeſter van des Ko- 
nings Hofuouding. 

Mie geniet dat wichtigh 
Ampt? 


Het is den Hartogh van 
Ormond, 

Wat is fijn Ampt ? 

Hy heeſt geſag over alle 
Officiers en Dienaars 

dan des Ronings huis, 
uit genomen die van 
ſim Groot mogentbeits 
Kapelle, Ramer en 
Stal, 


Hy is Rechter wan al de 
ongeregeltheden die 
in t Hof bedreven 
werden. 

Mie is de trecde Ampt- 

Oth- 


an 


fo 


1— 


Dialeguet. 


Officer of the Kings 
houſe? 
It is the Lord Cham- Het is den Heer Ramer- 
berlain, Earl of St. 


Albans, 


of all the Officers 
belonging to the 
Kings Chamber , 
except the precincts 
of the Kings Bed- 
Chamber, 


over-fight ofall the 
Officers of the War- 
drobes, of at all his 
Nlajeſties Houſes , 
and of the removing 
the Wardrobes, and 
of Beds, Tents,Re- 
vels, Muſick; Come- 
dians, Hunting , 


and of all. things. 


that are for his 


Majcſtiesrecreation; ' 


of the Meſſengers . 


trumpetters, Drum- 


mers, and of all 
Handicraſts retain- 
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man van des Konings 
buys ? 


ling, Graaf van Sint 
Albans. 


He hath the over- ſight Hy heeft de opficht van 


al de bedienaars die 
tot des Konings ka- 
mer behooren , nit ge- 
nomen den omgang 
ran des Ronin gs Bed- 
hamer. 


| He hath alſo the Hy beeft ook, t opficht 


van al de Beampten 
der kleer-haſlen in al 
des Konings huyſen » 


en van al de vervoe- 


rende kleer-haſten , 
of van Bedden, Ten- 
ten, Jacht, en van 
alle dingen die tot de 
verluſtiging van ſijn 
Groot - machtigbeyat 
dienen, van de Boden, 
Trom petters, 1rem- 


ſtagers, en le 


bana werk e Tebcu- 
den in Konm eſt. 


OO OO OA — — 
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ed in the Kings 


ſervice. 


As alſo of the He- 


raulds , Purſivants, 
and Sergeant at 
Arms, of all Phyſi- 
cians, Apothecaries, 
Surgeons, Barbers, 


Ke. | 
To him alſo bzlongeth 


the over- ſight of the 


| Chaplains, and the 


direction of Coro- 
nations , Marriages, 
Entries, Cavalcades; 
Funerals , &c, 


Moſt of the above- 


named Offices and 
Places are in the 
gift and diſpoſition 
of the Lord Cham- 
berlain. 


Who is the third oreat 


Officer of the Kings 
Court? 


t Samen · ſpraak. 


Als ook, op de Wapen- 


dragers , navolgers , 
en bedienaars der 
wapenenen , Med. 
c:jn-meeſters , Apo- 
tchers , Genees.mee- 
fters , Baart-ſcbeer- 
ders, en $00 Poorts 


Aan hem behoort ook 
de opſicht der Cap- 


pellaans, en de be- 
ſtiering der Kroning, 
Houpelyken, inkom- 
ſten, inhalingen te 
pecrde, Begraffen/- 


ſen, Fc. 


Aeeſt van de bovenge- 


naemae ampten en 


plaatſen 2yn in de 


giſt en beſchikking 


pan den Heer Ka- 
merling. 


Wie is den derden groo- 


ten Officier van de 
Konings Hof ? 


It is the Duke of Her i den Hartog dan 
Buckingham , who is 


. Buckingham , die 's 
4.00 


} 
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| the Maſter of the opperſle Sralmee- 
Horſe, ſter. 


apen- | He hath the diſpoſal of Hy heeft de beſchikking 
gers, all the Kings Stables, wan 4 de Konings 
der and Races of Hor- Stallen, en Loop- 


lede= | ſes. plaaiſen der peerden. 
Apo- Hehathalſo under his Hy heeft ook onder ſijn 
mee- power the Eſcuries gebied de Stahon- 
er- and Pages; the bers, Voethnechten, 
Ms Footmen, Grooms, © Dien.zars, Bereyders 
00 Riders of the great der groote peerden , 
p- Horſes, Farriers » Hoef-ſmeden, Smits, 
be- Smiths, Coachmen, Roerſiers, Zadelma- 
ng, Sadlers, and all other kers , en alle andere 
m- Trades belonging Ambachts-licden die 
2 tt tothe King Stables, tot des Ronmgs Stal 
22 be booren. 
N He hath the charge of Y heeft de bediening 
ge- all Lands and Re- van ald Landerijen 
en venues appointed en mkomſten beſtemt 
de for the breed of door 't voeder der 
ing Horſes, and other Peerden, en andere 
C.- 2 of the Sta- onkoſten des Stals, 
le. x 
oo- He onely hath the pri- Hy heejt alleenlyk de 
de viledge to make uſe _ Torybeyr om ſich te 
7 ofany Horſes, Pa- dienen van de Paar- 
an In ,and Footmen, den, Stal-jonkers,en 
? S elonging .to the Poetknechten van 
he | H Kings 
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Kings Stable, 

At any ſolemn Cayal- 
cade or Entries , he 
rides next behind 
the King , and leads 
a Horſe of State. 

Who is the fourth 
great Officer? 

Moſt ofthe other Offi- 
cers of the Kings 

Houſe, are under 
theſe three principal 
Officers; 

Firſt, In the Compting- 
houſe, are under the 
Lord high Stweard. 


The Treaſurer of the 
Houſhold. 

The Comptroler. 

The Cofferer. 


The Maſter of the 
 Houthold. 

Two Clerks of the 
Green Cloth. 
Two Clerks Comp- 

| trolers. 


One Sergcant. 


t'Samen-ſpraak. 
des Konings Stal. 

In heerlyke inhalingen , 
rijt by naaſt agter de 
Koning, en leit een 


pronk paart. 


Wie is de vierde opper- 

ſte Offcier? 

De meeſte ander Ampt- 

mans van de Konings 
huis , zijn onder de- 

fe drie opperſte Offi- 
tiers; 

Eerſt die in de Noten- 
kamer , zijn onder 
den opper Heer Ste- 
ward. 

De Schat-meeſter van 

de Hofhouding. 

De tegen-rol. houder. 

De meefter van de gelt- 

kaſſe. 


De Hove-meeſter. 

Twee Klerken van *t 
groene kleed. 

Twee Klerken tegenrol- 
houders. | 


Een Gereclus- dienaur. 
Two 
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Two Veomen. Twee Jeomen of med. 
bulpers. 
Two Clerks of the Twee Klerken van d. 
Aſſignment. Ampten. 
The Groom. De Lamer-bedlienaar. 
Two Meſſengers. Twee Boden. 


It is call'd the Compt- Het wert de Reken-ka- 
ing-houſe, becauſe mer genoemt, om 


the accompts forall dit alde Rekeningen 
expences of the wan ds bekoftingen 
Kings Houſhold are van desKonings Hof 
there taken dayly by bouding daar dage- 
the Lord Steward, ls ontfangen wore 
and the other Offi- den by de opper Hof- 
cers that I have now meeſter, en andere 
nam'd you, Officters dien ik nu 


genoemt heb, 


the ſervants o 


there make proviſi- 
ons for the Houſ- 
hold, according to 
the Law of the Land, 
and make payments 
and orders for the 
well governin of 
1 the 
Houſhold. 


Who is the Treaſurer 
efthe Kings Houſe? 


It is they alſo who Sy yu t ook die de ver- 


20rging voor de Hof 
houding kopen, nade 
wet des Landts, en 
doen betalingen en 
regelt voor de Rege- 
ring van al de diena- 
ren des Hofs. 


Wie is de Schat-meefter 
van des Konings huts? 


Hz. It 
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It is Sir Thomas Clif- Het &© Heer Thomas 


ford, he is one of the 
Kings Privy Coun- 
cil, he hath power 
with the Comprrol- 
ler and Steward of 
the Marſhalſey to 
hear and determine 
Treaſons, Felonies, 
and other inferiour 
crimes committed 
within the Kings 
Palace, in the ab- 
ſence of the Lord 
Steward. 


Who is the Comp- 


troller ? 


It is Francis Lord 


Newport , his Office 
is to controul the 
accounts and recko- 


nings of the Green 


Cloth. 

What do you mean by 
the Green Cloth? 
It is a Table in the 
Compting- houſe, 
cover d with a 


Green Carpet > 


t'Samen- i} prak. 


Clifford, by is een 
dan den geheymen 
raat des Konings, 

heeſt macht met den 
tegen-rol-houder, en 
Hof meeſter van dat 
wykmeeſterſchap,om 
horen en te beſluiten 
tegen vVerraderyen » 
Fellonien en ander 
minder misdladen, be- 
dreven in de Konings 
Ho,, int af weſen van 
de opper hof meeſter. 


Wie s den tegenrolbou- 


der ? 


't Is Heer Frans Nieu- 


port, Nin bediening 
is om de rekeningen 
dn Taput regen te 
ſebryven, 


Vat meent gy by t groe- 


ne Tapyt ? 


Tet is een Tafel in de 


Re ken-Aumer gedeks 
met een groen Tafel- 


kleet , daar de 22 


clers 


a wvYQ 4 


where at fit theOfh- 


- cerslaſt mentioned, 


whereof the three 


- firſt are uſually of 
the Kings Privy 
Council, and that 
Green Cloth 1s a 
Court of perpetual 


Juriſdiction eſta- 
bliſhed inthe Kings 
Houſe, It is the firſt 
and moſt ancient 
Court of England, 
and hath the charge 
and over- ſight of the 
Kings Court-Royal 


for matters of Ju- 
ſtice and Govern- 


ment , with Autho- 
rity for maintaining 


- the Peace within 
12 miles diſtance 


wherefoever the 
Court ſhall be, and 
the power of cor- 
recting thoſe that 
{hall any way offend 
within the Kings 
Houſe. 
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ciers aanſitten die th * 
laaſt genoemt heb, 
bier van ⁊ijn de drie 
cerſten gemeynlyh 
dan de Konings ge- 
beime Naat, en dit 
groene Tapijt is een 
Hof van geduurige 
regeering, opgerecht 
in des Konings buys, 
het is 't eerſte en 


' oudſte Hof in Enge- 


land, en heeft het - 
hooge gebied en op- 
ſicht wan 't Konings 
Hof rojacl , in 24- 
ken van geregtigheyt 
en Stadts-regeerings 
met geſag de prede 
Ponderhouden 12 
mijlen in *t ronae , 
waar ergens 't Hof 
ſal zyn, en macht 
om te ſtraſſen die 
gene die eenigerwyſe 
overtreeden in *t 


 Konings Hof, 


H 3 | What 


_ —— ___— a 


below Rairs, and 
for proviſions, by 
direction and allow- 
ance of the Green 
Cloth. 

And the Maſter of the 
Houſhold, what is 
his Office? 

His Office is to ſurvey 
the Accounts of the 
Houſe. 

And the Clerks, and 
Clerk Comptrol- 
ers ? 

By fome of them the 
Bills are rolled and 
allowed,and ſumn'd 
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What is the charge of Vat is des meeflers 
the Cofferer? Ampt van de gelt- 

kaſſe ? 

His charge is to have a Syn Ampt is een beſon- 
| ſpecial over- ſight of dier opſigt over ander 
other Officers of the Officiers van t Ko- 
King Houſe, for ningt huis te hebben, 
their good demea- op de goede hantha- 
nour and carriage in Ping en geden in ha- 
their Offices; and is re bedieningen, en by 
to pay the Wages to betaalt de Konings 
the Kings Servants dienaars die om laag 


zin baren loon, en 
voor de de rſorging 
by de beſtiering en 
toe ſtemming van 't 
1 gene Tapij ts 


En de Hof meeſter, bat 


is zijn bediening? 


in brdianing is de Re- 


keningen pan 't buys 


over te zien. 


Maar de Schrij vers, en 


Bewindbeblers der 
tegenrolhouder c? 


Sommige over gien en 


tethenen aan de be- 
flugumgen , en de an- 
11 
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FE up by the others. deren ſtellenſe vaſt. 
* For the reſt of the Aangaande de reſt der 
Officers of the Officieren van de 
© Compting Houſe, FReken-kamer , die 
F they are not conſi- 2:n ſoo. aunmerlę- 
* derable. lijh niet. f 
75 What Officers hath Put Officiers heeft de 
P the King in all the Noning in al de be- 
P ſeveral Offices of dieningen van ſijn 
4 his Houſe? Hays ? 
o It would provee too Her ſor te lang vallen 
9 tedious to name die al in it beſander 
s every one of them te noemen, derbal- 
g in particular, there= wen om kortheiats 
10 fore for brevity ſa- wille, ghy moet we- 
n ke, you muſt know ten dat in de ver- 
that in the ſeveral fc heyden bedieningen 
l offices below ſtairs, die om laag ⁊ijn ; als 
as for example. voor exempel. 
In the Bake-houſe. In de Baklerie. 
In the Pantry. In de Brootkamer, 
In the Buttery. In de Bottelrije. 
In the Larder. In de Lardeerije. 
In the Paſtry , &c. In de Paſtey- bal lerije, 
Fe 


The King hath about De Koning heeft om- 
250 perſons,towit, trent 250 perſonen, 

j Officers, Sergeants, te weten Officiers 
Clerks >, Purvey- Gerechts- dienaars » 

| H 4 ors 
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ors, Pages, Grooms, 
Wine-Porters, and 
Wood -Beaters, &c. 


Who are the Officers 
of the Kings Bed- 
Chamber? 
The King hath thir- 
teen Gentlemen of 
the Bed - Chamber, 
who conſiſt uſually 
of the Prime Nobi- 
lity of England, 
whereof the firſt is 
call'd Groom of 
the Stole, 
What 's the meaning 
of theſe words , 
Groom of 
Stole ? 
The meaning 1s a 


of the RobeorVelt- 
ment. He hath the 
Office and Honour 
to put. oh his Ma- 
jeſties Shirt every 
morning, and to 


order the things of 


the 


Groom or Servant 


t Samen · ſpraak. 
Klerken beſorgers , 
Staat-jonkers , die- 
naars, wijn-dragers, 
en houtdragers, &c. 

Wie zijn die Officiers 
van de Konings Bed- 
kamer £ 

De Koning heeft dere 
tien Edelmans van 
de Bed-kamer , die 
gemeinlij beſtaan 

dan den booghſien 
Adel ran Engelant, 
waar van d eerſte ge. 
naamt Port Dienaar 
van den Stoel. 

Fat is de meening deſer 
Boorden Dienaar 
van den Stoelꝰ 


De meening is een knegt 
of Dienaar van de 
kleeren, Hy heeft de 
bediening eu cer 0m 
alle morge de Koning 

r* hemt aan te doen, 
en alle dingen van de 
Bed-khamer te be- 
fe bikbe 7. 


the 
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the Bed-Chamber, 


What's the Office of Vat is de bediening van 


all the Gentlemen al de Edelmans der 
of thezed- Chamber? Bed- gamer ? 
Their Office is to wait Haar bediening is om 


each one in his turn by beurten elk een 
a Weck, in every * weekn t vierendeel 
quarter, in theKings Jaars in de Konings 

Bed-chamber, there Bead-kamer te die- 


to lye all night on a 
Pallet-Bed, and in 
the 9 of the 
Groom of the Stole 
to ſupply hisplace. 


Pray tell me their 


Names. 


is John Earl of Bath, 
Groom of the Stole 


kingham, 


Charles Duke of Rich- 


mond. 


Albemarle.. 


nen, en daar alle 
nachte op een opvou- 


bedaery en te ſlapen , 
en in t afweſen des 


Dienaars dan ' den 


Stoel ſiju plaats te 


bekleden. 


Tk bid u, ſege my haar 


namen. 


The firſt Gentleman Den eerſten Edelman 1 


Joannes Graaf vun 
der Bath, Dienazr 
dan den Stocl, 


George Duke of Buc- Joris Hartog van Buc- 


kingham. 


Karel Hertog van 


Richmond. 


Chriſtopher Duke of Chriſtoffel Hertog van 


Albemarle. l 


Filliam Duke of New- Wilhelm Hertog van 


H s caſtle, 
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caſtle. 

Earl of Ogle. 

Earl of Oſery. 

Earl of Suffolk, + 

Earl of Rocheſter, 

Lord Gerrard. 


Lord Crofts. bo 


Duke Lauderdale. 

Lord Mandevil. 

Lord Buckburſt. 

Who is the Vice- 
Chamberlain ? 

It is Sir George Car- 
teret. . 

Is there a K o 
his Majeſties Privy 
Purſe? 

Yes, likewiſe a Trea- 

ſiurer of the Cham- 
ber,and a Surveyor- 
General of his Ma- 
jeſties Works. 

What Office hath the 
Earl of Clarendon s 
ſecond Son ? 

He is Maſter of his 
Majeſties Robes , 
his Office1s to have 

the ordering of all 
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Nieukaſtel. 


Graaf van Ogle. 
Graaf van Oſſery. 


_ Graaf van Suffolk. 


Graaf van Rocheſter, 

Heer Gerrit. 

Heer Crofts, 

Hartogh Lauderdale, 

Heer Mandevil, 

Heer Buckhurſt. 

Wie is de Onder-ha- 
merling? 

Het is Heer Joris Car- 
teret, | 

Is er een bebaarder van 
ſyn Majeſteyts ge- 
beime beurs ? 

Ja, en ook een Sthat- 
meeſter van de ka- 
mer, en een opſien- 
der van ſijn Maje- 
ſteyts werken, 

Fat bediening heeft de 
Graaf van Claren- 
dons tweede Soon ? 

Hy  mecſter wan zijn 
Majefteyts kleeren , 
21jn bediening is, al 
de kleeren des Ro- 

the 


: 


© 


4 
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the Kings Robes,as 
thoſe of Coronati- 
on , of St. Georges 
Feaſt, and of the 

Parliament, alſo of 
all his Majeſties 
wearing Aparel , 

of his Collar of Eſ- 
ſes, Georges, and 
Garters beſet with 
Diamonds and 
Pearls. 

How many Grooms of 

the Bed - Chamber? 

Twelve. 

How many Pages of 
the Chamber? 

Six, whereof one is 
now Keeper of the 
Kings Cabinet -Clo- 
ſet. 

For the Privy Cham- 
ber there are four 
Gentlemen: Ulhers, 
who ſerve one at a 
time in the Privy 
Lodgings. 

Howy many Gentle- 
men of the Privy- 
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nings te beſehikken , 
als die van dekroo- 
ninge van St. Joris 
Freſt, en van 't Par- 
lement, dergelij ten 
van al zijn dragende 
Heeding, wan zijn 
hals-cieraat , en St. 
Joris kouſeahant,be- 
ſet met Diamanten , 
en Peerlen, 


Hoe veel kneghten van 
de Bed-hamer ? 

TAL. 

Hoe veel Staat-jonkers 
van de kamer, 

Ses, een van de Welk is 
ne bewaarder des 
Konings Schat-ka- 
mer. 

Voor de heymelijke ta- 
mer 2ijn vier Edel- 
mans-deurwaarders 
die by beurten dienen 

in de heymelij he ver- 
trek ken, 

Hoe veelEdelmans ſijn- 
der gemeynlij van 

Cham - 
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Chamber in ordi- 
nary ? 
They are in number 
48 all Knights or 
Squires of Note. 
They waite every 
quarter. Their Offi- 
ce is, twelve to wait 
on the Kings perſon 
weithin doors, and 
without ſo long as 
his Majeſty is on 
foot, and when the 
King eats in the 
Privy - Chamber , 
they waitatthe Ta- 
ble, and bring in his 
Meat. They wait 
alſo at the reception 


of Ambaſſadors, and 


every night two of 
them lye in the 
EKingsPrivy-Cham- 


r. 


There are ſix Grooms 


of the Privy- Cham- 
ber in ordinary, all 
Gentlemen of qua- 


lity. Theſe wait 


r'Samen-ſpraak, 
een gemeyne kamer? 


Sy nn 48 in t getal, al 


Ridders, ofte aan- 
merkelyke Schilt- 
Knecht en, Ty dienen 
by quartieren baar 
bediening, rwaelf 2.4jn 
om binnens buys op de 


| Komng tepaſſen, en 


buyten Too lang als 
⁊zyn Majeſteyt op de 
bene is, en als de 
Koning in de geheym- 
khamer ect, dienen Ly 
de Tafel, en brengen 
de ſpys in, zy dienen 
eo in d ontfanging 
der Hofgeſanten , en 
elke nagt leggen dacr 
twee van in de Ko- 
nings gebeyme ka- 
mer. 


Daar ⁊yn gemeynlij 


ſes knegten van de 
geben me kamer, de- 
welke al de Edel- luy 


van waardigbent DYn, 


with- 
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without Sword , 
Cloak, or Hat, whe- 
reas the Gentlemen 
of the Privy Cham- 
ber wear alwayes 
Cloke and Sword. 

In thePreſence-Cham- 
ber there are al waies 
four Gentlemen- 
Uſhers daily waiters 
in ordinary, and an 
Aſſiſtant. 

Are there none that 
are quarter-waiters? 

There are eight that 
are to give directi- 
ons in the abſence 
of the four daily 


waiters. 


'How many Grooms 
of the great Cham- 


ber ? 

Fourteen, - 

And four Pages of the 
Preſence-Chamber, 

Six Gentlemen-yait- 
ers. | 

How many Cup- bear- 
ers in ordinary ? 
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zy dienen ſonder de- 
gen, mantel, of hoet, 
in plaats dat de Edel- 
mans van de geheim- 
hamer N altyt mantel 
en dagen dra gen. 

In de kamer van tegen- 

woordigheyt daar Tin 

altijt vier Edele deur- 

waarder s die gemein- 

| tykalle daag dienen, 
en een Ey ſtander. 

Zin daer geen dis by 
quartieren dienen? 

Dazr Tijnder acht, die 
alle ſaben in 't afwe- 
fe cn beſchikken » Van 
die vier anderen die 
dagelyks dienen. 

Hoe veel Knechten Lin- 
der van de groote Ka- 

mer 

Veertien, 

En pier Staatjonkers van 
de kamer der tegen- 
woordigheyt. 

Ses Adelyke Dienaars. 

Hoe reel Schenkers 2yn- 
der gemeinlih ?. f 

8 There 
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There are five, and 
four Carvers. 

Four Sewers to the 
Kings Perſon in or- 
dinary. a 

Four Eſquires of the 
Body in ordinary. 

What is their Office? 

To guard the Kings 

Perſon by night, to 
ſet the Watch and 
give the Word. and 

eep good order in 
the whole Houſe by 
nĩght. 

How many Sewers of 
the Chamber ? 

There are eight. 

J have heard of the 
Groom Porter, 
what Office is it? 

The Groom-Porter's 
Office is to * the 
Kings Lodgines 
furniſhe wich T. 
bles, Chairs, Stools, 
Firing, to furniſh 
with Cards, Dice, 

KX. to decide diſ- 


t Samen- ſpraak. 
Daar Linder vif, en 
vier Voorſnyders, 
Lier Edelmans van de 
Perſoon des K Onmgs, 


Gemeinlijk vier Schilt- 
knegten van 't lyf. 
Wat is baar bedienng ? 
De K omng 's nachts te 
bewaren, de Macht te 
ſtellen, en t woot te 
geven, en houden by 
nac bt goede ordre int 


keele Hays. 


Hoe veel Adeluke ka- 
mer-dienaars Linder: 

Daar ⁊ynder acht. 

Ih beb geboort van den 
Groem - porter, wat 
bediening is dat? 

Den Groem- porters be- 
diening is om des Ko- 
nngs Wonmgen te 
ſloſferen, met Tafe- 
len, Stelen, Zetels , 
V uar , en met K aar- 
ten, en Dobbelſteenen 
te beſorgen, & c. en die 

| putes 
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p ariſing at 
Cards, Dice, Bow- 
lings, &c. 


How many Phyſicians 
hath the King in or- 
dinary ? 

Four for his Perſon, 
and two for the 
Houſhold. 

There is a Treaſurer 
of the Jewel-houſe , 
who hath threeun- 
der-Officers, whoſe 
Office is to take 
charge of all Veſſels 
of gold or ſilver 
guilt for the King 

and Queens Table, 
of all Plate in the 
Tower, of Chaines 
and Jewels. 


The Maſter of Cere- 


monies hath one 

Aſſiſtant, and one 

Marſhal. 5 
The other Officers are 
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twiſten te ey ndigen die 
by die Kaarten, Dob= 
belſteenen, en in't Bol- 


n voor komen, 
Ge. 


Hoe veel Medechn- 
meeflers heeft de Ro- 
ning in t gemeyn. 

Vier voor fijn Perſoon , 
en twee poor t Huys- 
geſin. i 

Daar is een Schatmee- 
ſter van de Fumeel- 
mer, die drie On- 
der * Officiers beeft, 
wiens bediening is om 
acht te nemen op al 
de goune en five 
ver gulde Vaten, voor 
des Konings en onin- 
ginnen Tafel, op al 't 
filver-werk dar in den 
Towr us, op Ketenen 
en [uweelen, 

De Meeſter yan de 
Dienſlplegingen hee ft 
een Byſtander, en een 
Marſchalk. 

De ander Officiers zyn 

the 


— — — 
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the three Kings of 
Arms, and {ix He- 
raulds, and feur 
Purſivants at Arms, 

' pertaining to the 


Office of Heraulds. 


Woo is the great Ma- 
ſter of che Kings 
great Wardrobe? 


It is the Earl of Sand- 
wich, © 
In what place is the 
great Wardrobe? 
It is in the Savoy, 
Hath the King any 
other Wardrobes? 
Ves, he hath one in all 
his Royal Houſes, 
at M hite hall, at Wind- 
for , at Hampton= 
court, in the Tower of 


wich, &c. whereof 

there are divers Offi- 

cers. | 
There is alſo a remo- 


ving Wardrobe , 


London, at Green-. 
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drie Wapen-meeſlers» 
of Koningen van de 
Wapent, en ſes He- 
rants, en vier Wapen- 
dragers , beborende 
tot de bediening der 
Herauts. | 

Vie is den oppenſten 
Meeſter van de Ro- 
ninss groote Kleey- 
haſſe? 

Het is de Graaf van 
Sandwich. 

In wat plaats is de groo- 
te Kleerkaſſe * 

Het is in de Savoy, 
Heeft de Koning cenige 
andere Kleerkaſſen! 
Ja, by beefter een in al 
 fijn kounglyke Huy- 

ſen, als in Withal, in 
Windſor 5 in Ham- 
ton- hof, in den Tower 
Dan Londen o in 
Greenwich, &c. die 
ell haer beſondere be- 
dienin gen hebben. 
Daar is 00k cen ver- 
 plantſende Kleerkaſ- 
PpPhereof 
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whereof there are 
three Officers and 
three Pages. 

In the Office of the 
Tents, Toyles , 
Haysand Pavilions, 
are two Maſters, 
four Yeomen , one 
Groom, one Clerk- 
Comptroller, one 


Clerk of the Tents. 


How many perſons 
are there pertaining 
to the Office of the 


Robes beſide the 


great Maſter ? 
There is one Yeoman, 
three Grooms, one 
Page, two Purvey- 
ors, and about twen- 
ty other men of all 
neceſſary Trades. 


How many Muſicians 
hath his Majelty ? 
He hath ſixty two in 

ordinary. 
Hath he a Compan 
of Comedians ? 
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ſe , die drie Bedieners 
heeft, en drie Staat- 
Jonkers, \ ; 
In die bediening der Ten- 
ten, Jacht-deecken, 
Hallen, en Velt-ten- 
ten, Tn twee Mets 
ſters, vier hulpe, een 
Knecht, een Klerk 
Tegen-rol-houder, een 
Klerk van de Tenten. 
Hoe veel perſonen 2yn- 
der die tot de bedie- 
ning der kleeren be- 
| hooren, bo ven de op- 
perſte Meeſter, 
Daar is een Ieoman, drie 
knegten , een Staat- 
Jonker, twee beſor- 
gers, en omtrent twin- 
tig andere mannen van 
alle nootſaakelyke 
Ampten. 
Hoe veel Sang- mee ſters 
bee ſt ſijn Majeſteyt ? 
Hy beeſter gemeinlyk 
rwee-en ſeſtig. 


y | Heeft hy een geſelſebap 


Schon peler is 
I Yes, - 
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Ves, ſeventeen Men, Ja, ſeventien Spelers, 


and eight Women 
Actors, 

Sir, It is enough for 
once, I give you 
thankes for your 
good entertainment 
and for your In- 


ſtructions. 


Sir, Jam your ſervant, 


when you pleaſe to. 


do me the honour to 
let me enjoy your 
good company, I 
will continue to en- 
tertain you uponthe 
ſame Subject. 
Sir, You will infinite- 
ly oblige me, I can 
not deny that ho- 
nour. 


| eSamen-ſpraak. 


en acht Speelſters. 


1 ijn Heer 3 7 15 voor 
eens genoeg, ik bedanł 
# hooglyk voor u goe- 
de onthaling, en voor 
' onderregting. 


Mijn Heer, th ben u 
Dienaar, alſt u ge- 
lieft my deer aan te 
doen om my u goet ge- 
ſelſchap te laten ge- 
nieten, tk ſal voller- 
den n het ver volg van 
deſe ſaak te verbalen. 
Mijn Heer, ghy ver- 
pligt my oneyndelijh, 
ih en kan u die eer 
niet weygeren. | 


Another 
DIALOGUE 


About the State of 
England, at ano- 
ther Meeting. 


15 Hat are the 
Officers of 
his Maje- 


* under theM aſter 
of the Horſe > 
Firlt there are twelve 
Querriers, ſo call'd 
from the French 
word Eſcuyer, deri- 
ved from E' curie a 
Stable, their Office 
is to attend the King 
on hunting on pro- 
greſs, or on any oc- 
caſion of riding a- 
broad, to help his 
Majeſty up and — 
from his Horſe. 


Next is the chief Ave- 
ner, from Avena 
Oats, his Office 1s to 


— 


Fen andere 


eSAMEN-SPRAAK 


Betreffende den Staat 

van Engeland, op 

een andere ont- 
moeting. 


Te zijn de be- 

5 \/ dieners van 

2 

ſteyt onder d opperſte 
Stalmeeſter ? 


Daar zijn ten cerſten 
taal Querriers, 
200 genaamt yan e 
Frans woert Stal- 

 meeſler, voort ge- 
omen van Ecurie, 
eenen Stal, hun be- 
diening is de Koning 
op te Pagten als by 
ter Jacht gaat, 
of in eeniger gelegen- 
heyt uyt rijt, om 241 
Majeſteyt op en van 
't paart te helpen. 

Naaft dien is der opper- 
ſten Avener, van 
Avena haver , zijn 

I 2 pro- 


A 
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provide Forrage. 


There are two Clerks 
of the Avenary. 

One Clerk of the Sta- 
ble, and about 38 
other under Offi- 
cers. 

How many Grooms 
are there? 

Sixty four, and 26 
Footmen in their 
Liveries to run by 
the Kings Horſes. 


I have heard of a Clerk 
of the Market, what 
Office is it? 

The Clerk of the Mar- 
ket is a very ancient 
Officer in the Kings 
Houſhold , who is 
to keep a Standard 
of all Weights and 
Meaſures, and to 


burn all falſe weights 


and meaſures, and 


from the pattern of 
this Standard are to 


Samen- ſpraak. 
ſim bediening is voe- 
der te beſorgen, 

Daar ⁊ijn twee Klerken 
van de la verije. 

Een Klerk van de Stal, 
en ontrent 38 onder 
Officiers, 


Hoe veel Stalknechts 
Linder? 

Vier- en- ſeſligb, en 26 
Voet-knechten , die 
levery dragen om by 
de Konings paarden 
te loopen. 

Il hebbe gehoort van cen 
Klerk van de markt, 
wat bediening is dat? 

De Klerk van de marlt 
is een cer ontOfficier 
in de Rouungs Huisge- 
ſin, dewelke mate be- 
boort te houden van 
alle gewichten en on- 
rechtige gewichten, 
en maten te verbran- 

den, en na t voor- 

. beelt deſer mate, moe- 
ten alle de * 


Are not there divers 


Dialegues. 


te nies alt. oh 


Weights and Mea- 
ſures of the King- 
dome, 


other Othces be- 
longing to the King 
of great importan- 
ce, which are not 
ſubordinate to any 
of the three fore- 
mentioned great 
Officers, 


the great Wardrobe, 
Maſter of the Ord- 
nance , and the 
Warden of the 
Mint ; but there is 
no Office more pro- 
fitable then the Poſt- 
Maſters Office, the 
profits whereof are 
ſetled by Act of 
Parliament on his 
Royal Highneſs the 
Duke of Tork, but 
his Majeſty doth 


conſtitute his Poſt- 
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en Macten van het 
Koninckrijch  geno- 
men worden, 


Heeſt de Koning niet 


derſcheide andere 
bedieningen, van 
groor belang: de pelle 
de dry voornoc made 


groote Officieren niet 


onderworpen Zijn? 


Yes, as the Maſter of J, als de meefter van 


de Kleer-kafſe , mee- 
fter van t Geſch:t , 
en den bewaarder 
ran de Munt, Maar 
daar is geen bedic- 
ning voordecliger als 
de Pofl-meefiers be- 
diening, de profijten 

daar van ſijn geſtelt 

op fijn Xoninglij de 

Hoogbeit den Hertog 
dan Jork, maar ij u 
Aaijeſteyt ftelt iin 
Poft-meeſter gemein- 


%% by open brieven 


13 Ma- 
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Maſter General by 
Letters Patents un- 
der the great Seal of 
England, and accor- 
din. gly, hath con- 
ferred that Office 
upon the Right 
Honourable Henry 
Lord Arlington, his 
Principal Secretary 
of State. 

How many Principal 
Secretaries of State 
are there at preſent? 


There are two, Henry 
Lord Arlington, 
and Sir John Tre- 
ver. 


Do they ſit in the Kings 
Privy Council? 
Yes. 

Havethey their Lodg- 
ings in the Kings 
Houſes ? 

ves. 

Is that Office profita- 
ble ? 


- 
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onder *t groote zegel 
van Engeland, en 
volgens deſe ordre 
beeft hy acſe bedie- 
ning gege ven aan den 
honorable Heer Hen- 
rikus Arlington , 
zijn woornaamſte 
Geheymſchrij ver der 
Staat. 


Hoc veel voornaamſte 
geheymſchryvers van 
den Staat ⁊ijnder te- 

gen bpoordig? 

Daar zinder twee, 
Heer Hendrik Ar- 
lington, en aden 
Ridder Joannis Tre- 
ver. 

Sittenſe in de geheimen 
Raat des Konings ? 

Ja. 

Hebben 2 hare wonin- 
gen in des Konmgs 

hugſen. 

3 


Is die bediening voor- 


acelig ? | 
Their 
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gel Their ſetled allowan- Hare geſette togſeg ging 
en ce from the King in vnn de Koning in 
dre Salary and Penſion oon en teer-gelt is 
die- is little leſs thentwo weynig minder als 
den thouſand pounds twee dayſent pout ſter- 
len- ſterling per annum lings 's jaars aan el; 
on, to each of them. van haar. | 

mſte They have the cuſtody Zy hebben de bewaring 
der of that Seal of the van dat regel des 


King which is call'd 
the Signet 5 the 
uſe and application 


Konings 't welk men 
noemt het Signet, het 
gebruyk en toepaſſing 


van whereof giveth de- dar van geeft de be- 
te- nomination to an oeeming aan de Offie 

Office of the Court, cie van t Hof, ge- 
ee, call'd the Signet- na amt de Signet Offi- 
Ar- Office, wherein Cie, in de welle 244 
den there are four vier Klerken , die oy 
re- Clerks, who wait Geurten dienen by 

alternativelyby mo- maanden, en berey- 
men neths, and prepare den die dingen die ge- 
77 ſuch things as are to Zegelt moeten ⁊ijn in 

paſs the Signet, in —gevoly tot het geheyme 
Vin order to the Privy Tegel, of groote ⁊e- 
ng. Seal, or great Seal. gel. 


How many Maſters of Hoe veel Verſoch-mee- 
Requeſts hath the fers beeft de Ko- 


Or - King - ning ? 


He hath four for the Hy heeft er tegenwoor- 
neir | I 4 pre- 


preſcnt , who are, 
Colonel Gervaſe Hol- 
tes. 

Sir Thomas Beverley. 
Sir Charles Cotterel. 
Sir John Berchenbead. 


There are alſo four 
Clerks of the Coun- 
cil. 
What are their names? 
Sir Richard Brown, 
Sir Edward Valter. 
Sir Jobn Nicolas, 
Sir Robert Southwell. 
What arc the Names 
of the four Clerks 
of the Signet? 

Sir Jokn Nicolas, 
a Knight of the Bath. 
Sir Philip IWarwick, 
Mr. Trumbal, 
Mr. Bear, 
What Office hath Sr. 
Jo, ph Williamſon ? 
He is Keeper of the 


hath in his charge 
all the publick Pa- 


Paper- Office, and 
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dig vier, 
De belle zin Colonel 

Gervaſe Holles. 

Heer Tomas Beverley. 
Heer Karel Cotterel. 
Heer Joannis Bercken- 

head. 


Daar zijn ook vier 


Klerken yan den 


Raat. 
Hoe werden/6 genoemt ? 


cer Rijkert Brown. 


Heer Edward Walker, 
Heer Joannis Nicolaas. 
Heer Robert Southwel 
Hoc werden de vier 

Klerken van t Sig- 


net genoemt ? 


Heer Joannis Nicolaas, 


Ridder yan der Bath, 
Heer Philip Warwick. 
Meeſter Trumbal. 
Meeſter Bear, 

Wat bediening heeft Sr, 

Joſeph Williamſon, 
Hy is bewaarder Van de 

' naſoekende pampie- 

ren, en heeſt in æyn 

bediening al de open- 
pers, 


—  <— WR — — 


Diaolgue s. 
pers, Writings, 


. Matters of State, and 


Council, all Let- 
ters, Intelligences, 
Negotiations of the 
Kings publick Mi- 
niſters abroad , and 
generally all the Pa- 
pers andDiſpatches 
that paſs through. 
the Offices of the 
two Secretaries of 
State, which are 
from time to time 
tranſmitted intothis 
Office , and here 


remain. 


What Fee hath he? 
He hath 1 60 pounds a 


year. 


I would fain know the 


Names of all the 
Lords of his Maje- 
ſties Privy Council, 


If you pleaſe, I will 


write you a liſt of 
them, and give it 
you next time we 
meet. 
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bare mpieren , 
fears, fats. Ne. 
ken , en den Raat, al 
die Brie ven, Kond- 
ſe happen 5 H andelin- 
gen der openbare 
Dienaren des Konings 
buytens Rik, en ge- 
meynlijk al de Pam- 
pieren, en Afvaar- 
digens die door de be- 
dieningen gaan van 
twee Heymſchryvers 
des Staats, denclke 
werden yan tis tot 
rijt overgeſonden in 
deſe bedieningen om 
hier te blij ven. 


Watloon veeft hy? 
Hy beeft 160 pont ſler- 


lings i jaars. 


Th wilde garen de namen 


weten pan die Heeren 
die in Tijn A1 ajeſieits 


geveymen Raat ⁊ijn. 


Zoo 't u gelie fi 51 ſalſe 


u al in ſchrift ſtellen, 

en geven het u de 

naaſle ontmoeting. 
E You 
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You ſhall obligeme. 

I ſhall not fail. 

Sir, I have another 
queſtion to ask you. 


J hear you Sir. 
The Queen of England 
hath ſhe a Court, 
and Officers to her 
© - 
Without doubt , and 
one very ſplendid 
and magnificent. 
Hath ſhe a ſetled Re- 
venue for the main- 
tenance ofit? 
Yes Sir, His Majeſty 
hath ſetled upon her 
40000 pounds a 
years 
It is a conſiderable 
Revenue. 
How is her Majeſtics 
Court governed as 
to the Civil Go- 
© vernment ? 
Her Majeſty hath a 
Council conſiſting 
of 30 perſons of 


eSamen-ſpraak, 

Gy ſult my verpligten, 

Ih ſal niet mankere. 

An Heer, th heb u een 
ander geſchil te vra- 

en. 

It hoor u Mijn Heer. 

De Koningin van En- 
gelant, "heeft ſy een 
Hof en Officiers voor 
haar ſd f. 

Sonder twyffel, en een 
T cer heerlyh en ſlatig. 


Heeft Zy een geſeite in- 
komſt tot onderhou- 
din ge des ſelf ? 

Ia min Heer, Lin Ma- 
jeſteñt heeft 40000 
pont ſteerlings op haar 

geſet. 

Het is een aanmerkelyke 
inkomſt, 

Hoe wert baar Maje- 
ſteyts Hof beſtiert in 
de Burgerlyke Regee- 
ring? | 

Haar Majeſteyt heeft 
cenen Raat beſtaande 
in 30 perſoonen van 

great 
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great worth and 
dignity, 

Js it poſſible ? 
It is very true. 


What Officers hath 


her Majeſty? 

She hath five Gentle- 
men Uſhers of her 
Privy Chamber. 

Two Cup-Beares, 

Two Carvers. 

Two Sewers, 

Five Gentlemen-Uſh- 
ers daily waiters. 
Ten Grooms of the 
Privy-Chamber. 
Seven Gentlemen - 
Uſhers quarter wai- 

ters. 

An Apothecary. 

A Surgeon. 

Six Pages of the Bed- 
Chamber. 

Four Pages of the 
Preſence. 

Eight Ofſicers belong- 


ing to the Robes. 
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groote waardigheyt 
en heerlykbeyt. 

Is 't mogelijk? 

't Is ⁊ekerlij waer. 

Wat Amptenaers heeft 
hare Majeſteyt ? 

Zy beeft vii f Staat-pa- 
gies van haar ge- 
heym-kamer, 

Tee Schenkers, 

Twee Voor-ſnijders. 

Twee Edele Dienaars. 

Vijf Staat-pagies die 
alle dage dienen. 

Thien knechten van de 
Geheym-kamer, 

Zeven Staat-pagies die 
by quartteren dienen. 


Een Apoteker. 

Een Genees-meeſter, 

Ses Pagies yan de Bed- 
Amer. | 

Vier Pagies van de te- 
genWoordigheyt. 

AchtOfficters behooren- 
de tot de kleeren. 


Twelve Grooms of Twaalfhnechren van de 
the Bed-Cliamber. 


Zed kamer, 
| 0 


A Maſter of 
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One Porter of the Een drager van ach- 


back Stairs. 


Queens Barge, 
24 Watermen. 


ter- trappen. 
the Een Meeſter van de 
Koningins ſchuyt , 


en 24 Bootsmans, 


The Counteſs of Suf- De Gravin van Suf- 


Folk is the Groom 
_ ofthe Stool, Lady 
of the Robes, and 
of the Privy Purſe. 


even other Ladies of 


the Bed-Chamber. 


Do you know their 
Names? 


Jes, The Dutcheſs 


of Buckingham , the 
| Dutcheſs Dowager 
of Richmond, the 
Dutcheſs of Cleve- 


land, the Counteſs 


of Bath, the Coun- 
teſs of Falmouth , 
the Lady Aſarſhal, 
and the Lady Ge- 


rard. 


Six Maids of Honour, 
all Gentlewomen 


unmarried. 1 


AGoverncſs call'd th 


folk is de Staat juf- 
fer van de leeren en 
van de gebeime 


bears, 


Zeven andere Fuffers 
van de Bed-khamer, 
ret ghy hare namen? 


Ja, de Gravin wan 


Buckingham, ade 
Hertogin Douagie- 
re dan Richmond, 
de Hertogin van 
Kleefs landet, &e 
Hertogin van der 
Bath, de Hertogin 
van Falmouth, Aſe- 
vrouw Marſchalk , 
en deJuffrou Gerrit, 


Ses Staat-Dogters , de- 


welle al ongetroude 
Adelij ite fuſfers æijn. 


Een Heerſcherſe , ge- 


Mo- 


| 
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Mother of the 
Maids. 

Six Chambriers or 
Dreſſers. 

A Laundreſs, a Seam- 
ſtreſs. 

A Starcher, and a ne- 
ceſſary Woman, 
Do they all receive 

Fee? 
Yes, and are pay'd by 
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naamt Moeder van 
de Dogter. 
Ses K amenzeren of Ver- 
cier ſters. 
Een Waſſcherſſe , een 
nayſter. 
Een Styfſtey,en een noot- 
zakelyke Vroum. 
Hebben xy al Kamen 
loon. 


1a, enſy e 


her Majeſty out of & haar Majeſteyt ujt 


her own Revenue. 
Have you told meal! 
that belongs to her 
' Majeſties Court? 
There are beſides di- 
vers Officers below 
Stairs belonging to 
her Majeſties Table 
and Stable, pay'd by 
the King, for which 
there 1s allow'd 
twenty 
pounds more. 


thouſand 


haar eigeninkomſt, 
Helt ghy my alles ge- 
ſeyt dat tot haar Ma- 
Jeſte)ts Hof behoont ? 
Boven dien 2tjuder ver- 
ſcheyden andere Offi- 
cieren die om laag die- 


nen beborendetot haar 


Majeſtent Tafel en 
Stal, die door de Ko- 
ning betaalt werden, 

voor de welle daar 
z oc co pont ſterlings 
meer u) tgegeven Wert, 


Sir, Since we are come Min Heer, dewy! wy 


ſo far, I muſt beg 


your patience to 


Zoo Veer gekomen 
Lyn, moet tk U m 
con- 
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continue your diſ- 
courſe to me of his 
Royal Highneſs 
the Duke of Yorks 
Court, | 

It was my intention 
Sir and to begin, 
you muſt know that 


his Royal Highneſs 


hath two Gentle- 
men of the Bed- 
Chamber. 


Who are they ? 
The Earl of Peterbo- 
rough, who is alſo 
| Groom of theStoel, 
andthe Lord Haw- 


yg, > of his 
Houſhold, Sir Alan. 
Apſiy. 

A Comptroller. 

' A Secretary. 

A Keeper of the Privy 
Purſe. 

A Maſter oftheRobes, 
and Groom of the- 
Bed-Chainber. 


t Samen- ſpraak. 

gedult perſoeken my 
vorder te verhalen 
dau æijn Koninglij le 


Hoogheyt de Hertog 


dan Jorks Hof. 

Het was mijn voorne- 

men ook Mijn Heer, 
en om te beginnen, 
giy moet weten dat 
zin Koningblij ke 
Hoogheyt twee Edel- 
mans heeft van de 
Bed-kamer, 

Wie zijnge? 

De Graaf van Peterbo- 
rough, dewelke ook. 
knecht van den Stoel 
is, en de Heer How- 


lex. 


Een Schat- mee ſter van 
zijn Huys , Heer A- 
lan. Apfly. | 

Een tegen-rol-heuder, 

Een Geheyraſchrijver. 

Een bewaarder van de 
geheime beurs, 

Een Meeſter der Klee- 
ren, en knecht van 
ae Bed-hamer. 

What 


 D;alogues. 
What Fee have they ? 
The Treaſurer of the 
Houthold hath 400 
marks, or 266 J. 13 


5.44, 

The Comptroller as 
much. 

The Secretary 200 J. 


The Keeper of the 
Privy Purſe 100 J. 


The Maſter of the 
Robes 266 J. 13 5. 

4 4. 

Hath his Highneſs but 
one Groom of the 
Bed-Chamber, 

He hath ſix others who 
have each 200 [, 
What Officers are 
there belonging to 
his Royal Highneſs 
Chappel ? 

An Almoner, and 


Five Chaplains, 


A Sacriſtan. 
A Keeper of the Clo- 
ſet. 
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Wat loon hebbenx e? 

De Schatmeeſter van t 
huis hte ft 400 merk: 
ofte 266 pont, 13 
ſcb. 4 penn. ſteerl. 

De Tegen- rol- houder 
hee ft ook ſoo veel. 

De Geheym - ſchryver 
2.00 pont ſteerlings. 
De Bewaarder van de 
| Geheyme beurs 100 

pont ſteerlings. 

De Meeſter van de lee- 
ren 266 pont, 13 
ſchellingen 4. pen. ſt. 

Heeft ſijn Hoogheit maer 
een knecht wan de 
Bed-hamer, 

Hy heeft ſes auderen die 

elk 200 pont ſt,hebben, 

Wat Officieren inder 
die tot xijn Konink- 
like Hooghejts Ka- 
pelle behoren ? 

Een armen beſorger. 

Vi Kappellaans. 


Een Sacriſtan. 


Een bewaar der van het 


A 
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A Gentleman- Uſher 
ol. 

Four Gentlemen wait- 
ers, each 40 l. 

A Yeoman of the Ro- 
bes 60 l. 

A Bruſher 40 /. 

A Yeoman of the 
Wardrobe 801. 

Two Barbers, each 

8ol. 

Four Pages of the back 
Stairs, each 80, J. 
One Groom of the 
Privy Chamber. 
One Groom of the 

Preſence. 
One Phyſician, Sir 
Charles Scarburough 
200 l. 
One Chirurgeon. 
One Apothecary. 

A Secretary of the 
Languages 100 J. 
AGentleman- Harbin- 
ger 50 l. beſide ri- 
ding charges 8 5. 
44. a day. 


t Samen · ſpraak. 
Een Edelman 
waerder. 


Vier Adele dienaars ell 


40 pont ſteerlings, 
Zen Ramer-dienaar 60 
pont ſteerlings, 
Een Kleer-veger 40 
pont ſteerlings. 
Een knegt van de kleer- 


kaſſe So pont ſteerl. 
T pee Baartſcheerders , 


elk 8 o pont ft, 


VierPagies van dagter- 


trappexelk 80 pont ſi. 

Een knecht van de ge- 
heyme hamer, 

Een knecht van te 
woordigbeyt. 

Een Medicijn, Heer Ka- 
rel Scarburgh 200 
pont ſteerlings. 


Een Genees-meeſter, 


Een Apoteker. 


Een Secretaris van de 
talen 100 pont ſt. 
Een Wik-meefter 50 

pont ſt. benevens rij- 


dende koſten 8 [ch. 4 


penn. ſt, daags. 


Deur 


| 


| 


A A Butleman, 


: * | | 
A Seameſtreſs and Eennaayfter , een be 


Laundreſs to the /cberſſe van t linnen 
Body, 105 J. tor hethjf xo 5 peſt 

A Lavadreſs to the Een Waſter voor de Tam 
Table 1504. fel 150 pont flee. 

A Yeoman of the Een kucgr han d Nijn- 
Wine-Cellar 301. kelder 50 pont ſt. 

A Yeoman of the Eenknecht van dE Birr. 
Beer Cellar 407, (elder q pont ſt. 

A Yeoman of the Ses Hee van de 
Poultry and Larder, Ioendemen, Aa- 
30 l. . deergey 3 O pont ff. 

A Yeoman of the few Badcnacy vas oh 
Wood - yard and Houe = platt n 
Scullery 304. Schuptevoerderye 30 

1 | pour fi Vr! 

Of the Pantry 
Ewyr 30 l. 

OnePorter l. deard 

A Keeper of the LES 
Armoury 50 l. 8 Wapen-kamer vob. 

AT erg30l, EenTromperter 30 f. 

A nec ary Woman , ben — vrou > 

a6: 40 pont ſteerlmg. 


To hamber-Keeperto Fen bewaarder — 


the Maids 1014. Docbrers mer 10 
pont ſtcerling. i 
Een Kelder-Anecht. 


One 


— 3 
ks; > 


=” i 
: N . 
D 4 * 
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One Clerk to the fer Klerk voor de Be- 
Commiſſioners 0 l. vel. hebbers 30 p. fl. 
A. Meſſenger to the Een Bode voor de Be- 
Commiſſioners 21 vel-hebbers 7 1 pont 
1. 18 . 44. 18 /chell, * ft. 

A Door Keeper to the Een Deurwaarder voor 
Comtniſſioners. de Bevel. bebbers. 
WharOfficersarethere '. Wat Ampten 2zjnder in 
of the Kitchin? | de Kenken f | 
ACI crkofrheKirchin, Een  Schryver van de 
IAN «nm,  kenken 50 pont ft. 
The'Maſter Cooke 40 Een Opper-kok 49pore 

Ke. fleerlings. 
Second Cook 3 11 De arc dice port 
SE MEI ents feerligg. 
R Drie 1 <> 
Wach 18 J. — TY 18 powt'y Abella. } 
— > GA * "aw Schuurer. 1 
| Pe- „en Partne-bewaaftter. 
Porter de iche Een Deur - bemaarder 
| Jy TS Nute net 
. Coak-Carner;-:i Een Kyoten-dpager.. | 
Ne Pt Whitchal, Een Deus . 
{1 | an Wirhal, 
1 L | Een Hovenier. Ya 
| WhatOfficers hath \ his: Wat Ampren-tieeft ſyn. 
Royal — 1 Konigliſke 1 Hoag- 
= his . heit voor ſijn inkome 
” ſten ? NF 


. 4" * 7 422 & * * 
- 
% _ 6 
rr { 5 * A 
9 9 - - 4 
— 


-—_- 


de- 


N 


be- 
t 


f. 


or 


* 
= 
: 
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te. 
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A Treafarer of the 


© Revenue, | 

An Atturney - Gene- 
ral 3 40 J. | 

A Solliciter-General , 
40. 


Another Solliciter 41. 


An Auditor-General 5 
1804. 

An Aſſiſtant to the 
Auditor. 


A Meſſenger to the 


& Revenue 71 . I 8 7. 


d. 
And for Hunting - 
A Maſtet of theBuck- 
'Hounds'5 of. 
Three Huntſaien of 


the Buck-Hounds; - 


Fox Hounds, 
A Teacher of the ſet- 
F ting Dogs. 
A Maſter of cheBarges 
501. 


Twenty four: Warer- - 


men Penſioners, : 


£ 
* "4 ” 
- * 


* — 


en ek 139 


F en Schat-meeſter dan 


"ff inkomſt. 


Eenen gemeynen Regt 2 
beſorger 40 pont A. 
Femen gemeynen fats. 

teur 40 pont ff, 
Een ander — 
4 pont fteerlingt. 
Eenen gemeynen hoo 
Ae I S0 pont ſteerl. 
E en * boorder. 


Er nd van Pavers 


-7 pont 8 chell: 4 


 pont ſteerling. 
 Enuobr de Jaght ©" |, 
Een meefter van de 


Bonden 508 pont Ro" 
Drie Jazers Vows Ae. 


Jus“ bond. Al 


Four Huntſmen of the Vier Jagert Va ae 


*Vos-bonnde. 


19217 


Spit 1 


De. fettenile Bonden 


meeſter. - 


Meefter van d- Jachren 
go pont ſteerlings. 

Vier-enttintig tay. 1 
trel bende Schujte- | 


Vvoerders. 
1 


What 


A 


| 


| 
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What Officers and 


Servants are there 


in his Highnefles 
Stable? Fg | 


A Maſter ofthe Hor- 


ſes, Henry Jermin 

Eq; 2661.3 5.44. 
Two Eſquires, each 
| 201. | 
3 Gol. 

A Surveyor of the 
Stable 40. 
A — Rider 80 
Twopages of Honour, 

each 1000. o 
Fourteen Footmen, 

each 390 J. 
32.109. 


each 78 J. for them - 


ſelves, three Poſtil- 
lions, and three hel- 
pers. 
each 264. 
Thre Muleteers, each 
264, * 


Wat Officiers en Dies 
naars gijuder in fijn 
 Hoogheyts Stal? 
Een Stal. meeſtes mijn 
Heer, Hendrik Jer- 
min; 266 pont 13 
ſebell. 4 ftuiv. fteerl., 
Twee Schilt-hnapen, elk, 
| 100 pont ſteerling. 
Een Klerk van de Stal 
60 pont feerling 
Een beftierder van den 
Stal 40 pont fteerl. 
Een Paart-bereyder Boy 
pont ſterling, 
Tee Staat-jonkers, elk, 
100 pont ſteerlings, 
Veertien Voethnegtens 
ell 39 pont ſteerl. 


Viifrien Stal-kne ee 


3 2pont 10ſcbell. _ 
Drie Roetſiers, elk 78 
pont fteerlidrie Poſt- 
Jongens, en arie bul- 
Pen. , 4171 a 


Tee Laft-dragers, ell 


26 pont ſteerling. 
Drie Muyl-dryvers , elk 
267. fl. Por- 


« ® 


Dial | - 


32 J. 105. 


Hath his Royal High-. 
neſs any Guards? 
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Porter of the Stables, Een Deurwaarder van 


den Stal 3 2 pont 18 


febell. Reerlings, 
Heeft ſſn Koninglijke 


Hoogheyt eenige life 


 wacht? 


Upon all — Zo dickwils as fin 


when he goeth a- 
broad * the 
King he hath for his 
particular Guard a 
gallant Troup of 
Horſe, Comman- 
ded by Monffeur de 
Blancfort, 


Sir, Tamafraid to tire 
your patienee, or 
elſe J have many 
other queſtions to 


ask you. 


Sir, I aſſure you, you 
cannot, therefore I 
entreat you to £0 
on. 

Sir, It is enough for 
the preſent, let us 


Roninglijke Hoog-- 
heyt ſonder de Ro- 
ning uyigaet heeft by 
poor ſijn Lij facht 
in t beſonder een 
ſchoone Krygs-bende 
(of Compagnie) Ruy- 
ters onder t gebiet 
van mijn Heer Blanc 
fort. 


Mijn Heer ih, preeſe ut 


langmoedightye te 
veel te vergen , ofte 
anders ſou th x noch 
van veel andere ſakęn 


hebben te vragen. 


Mijn Heer, ik verſeker 


* 5 dat gby : niet en 
unt, derbalven bid 


ik u voort te varen. 


Mijn Heer, t is voor 


doſe tijdt genocg, laat 
| _ 82 
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of Sack, after that I 
ſhall take my leave 
̃ r for this day. 


ir, I pray excuſe me,I 
have promiſed a 
friend of mine to 
call him at his houſe 
about this time. 
Sir, I will not hinder 
you, adieu till our 
next meeting. 
Your humble ſervant, 
Sir. 

I {hall wait upon you 
to morrow , Sir. 
Sir, I ſhall prevent 
you. 

Sir, Vour moſt humble 
| ſervant,you are well 
met, I was going 
to your houſe, - 


And I was going to 
your houſe alſo, 
is I am a thouſand 
times obliged to 
you. 


8 


go and drink acup 
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ons een roemer 
Spaanſe wijn gaan 
drinken , daar na ſal 

i mijn aſſebeyt van 
W nemen. 

Min Heer, ih bid u, 
verſchoont my, ih, 
heb een vrient belooft 
omtrent deſen tht 

| bem byte komen. 

Vin Heer, ih ſal u met 
beletten , vaart wel 
tot weerſiens, 

Min Heer, u 00tmoe- 
dige dienaar. 

Ik fal u morgen omen 
beſocken, mijn Heer. 

Mijn Heer ik ſal i yoor- 
omen. 

Mijn Heer, u ⁊cer oot- 
moedige dienaar, ghy 
⁊ijt wel ontmoer , ik 
was nae 1 buys 
gaande. 

En ih was 00k tot uwent 
gaande, | 

Mijn Heer, th ben duy- 
ſent maal aan u ver- 


pligt. 


Pra- 


—— — — — 


ner” 


| 


Pray Sir not a word of 

thoſe things, you do 

oblige mee very 
much. 

Whither ſhall we go ? 

Let us goe inte the 


Piazza in Common- - 


Garden. 


What ſhall we doe 


there? 
Wee ſhall 
Scouldiers. 
What Souldiers? 
The Souldiers of the 
Kings Guard, which 
meet there every 
morning at nine of 


ſee the 


the Clock, to 
mount the Guard at 
Whitehall, 


I | thall be glad to ſee 
them, 

Did you not fee them 

yet? 

J did not ſee them 
mount the Guard, 
There they are al ready 

They are at Prayers. 


* 
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It bid u mijn Heer 
reel daar niet af, 


S verplgt 39 


Naar ſullewe L449 . 

Laat ons in de wande- 
linge van Common- 
garden gaan. 

Wat fullewe duar doen ? 


E ſullen de Soldaten 
Seien. | 
Wat Soldaten? 
De Soldaten wan de 

Ronings ee, 

de welle alle 
morgen e ne gem uur 

- komen om de Lif- 
| Þage op te voeren na 

- Whicetall. ©. 
Ih ſal zeerbli jde dun die 

te dien. 

Helje de wogh niet ge 
ien? 

Th hebze de Lijf-wache | 
niet op ſien voeren. 

Daar ⁊ijnge alvects, 

Sy Tin in haar gebe- 
Ae Ot EN g p | 


K 4 Let 


x54. 
Leet us 180 quickly to Lat ont ras gaan,omſe 


Dialogner. 


ſee them march. 


rSemea- peak. 
te ſien n 


We need not make ſo. V hoeven ons ſoo niet 


much haſt, 


number. 


They are four Com- H zijn vier Niſge- ben- 
den. 


panies. 


tion, he is much 
ſpoken of at the 
Court of France. 


te haaſten. 


5 They are in great Zy jn in groot getal. 


How many Regiments Hoe veel Opperhoofdige 
of Foot hath his Heyr voet-voll heeft 
Majeſty? ſiin Majeſteyt ? 

Four Thefrſtixcall' Vier, het eerſte wert 
the King's R genaamt de Konings 
ment, Comman 2 Regiment onder *t 

by Colonel John bevel van Colonel 
Naſſel, Brother to Joannis Ruſſel, de 
the Earl of Bedford, Hartog van Bedfords 
bo is a very brave Broeder, die een heel 
and valiant Gentle- braaf en kloekmoedig 
man, very much Edelman, ſeer wel 

7 beloved by his Ma- bemint van v ſen Maje- 

jeſty for his great ft om /jn groote 

Rdeley and his gerroubeyr en goede 
great ſervices, dienſten die by hem 

gedaan heeft. 

I know him by reputa- Th ' ken hem door de 


 grootachting , daar 
wert van bem in het 
H. of Van Vrankrijk, 


peel geſßrok en. 


well known every 
wherein Europe. 


Whois his Lieutenant 


Colonel? 
Mr. Edward Grey, 
Brother to the Lord 


Grey. 
Whois the Major? 
Mr . i illiam Kolleſton. 


* do you call the 
econd Regiment ? 
The Duke of York's 
Regiment, Com- 
manded by Sr. 
Charles Litleton , 
whoſe Lieutenant 
Colonel is Sir Jobn 
Griſſieb, and his Ma- 


jor Nathanael Dar- 


rel. 

Who is Colonel of the 
third Regiment ? 
Sir Falter Vane,whoſe 

Lievtenant Collo- 


nel is Thomas Ho- 


ward, and Sir Tho- 


His merits are very Ziju verdienſten q , i 
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over al door heel Eu 

ropa zeer wel bekent. 
Wie 5s Tin Lieutenant 
- Colonel? 


Mijn Heer Edward 


Grey, broeder van | 
den Heey Grey. 


Mie is d Operfle Wacht- * 


meeſter ? _ | 
Monſieur WilliamRol- 


lenſton, 


Hoe nhemet wen rewenia 


Regiment? 


Den Hartog van Jorks 


iment gecomman- 
dert door Heer Karel 
Littulton » wien: 
Liemenant Calonel is 
Heer Joannis Grif- 
fith, en Lin overſic 
wagt · mee ſter Natha- 
nael Dorrel. 

Wie is Colonel yan t der- 
de Regiment? 
Het is Heer WalterV a- 
ne, wiens Lieutenant 

Colonel is Thomas 


K 5 29245 
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mas Ogle Major. 


Who is Collonel of 
the fourth N 
ment? 


The Earl of . 
2 Lieutenant Co- 


lonel is Sir James - 


Smith, his —_ 
- Jobn Millar, « 


How many Compa- 


| nies are there in 
each Regiment? 
There are 24 Compa- 
nies in the Kings 


Regiment „ and a- 


bout 1500 men. 
In the Doke of York's 
| Regimentthere are 
- 720.men, 
In the third Regiment 
--600 men. 
In the fourth Wor 
-- 1000 men. 
His Majeſty hath 
- Horſe=-Guards alſo. 
| There are alſo three 


e Samen- Ip 
wn Howard, en Heer 
Thomas Ogle voor 
over ſteWagt-meeſter. 
Wie is Colonel van t 
rierde Regiment ? 


De Graaf van Craven, 
In Lieutenant Co- 
lonel is Hen ' Ja- 
cobus Smit, jn 

v verſte Magi. meeſier 
i Joannis = 2nd} 


Hoe veel ' Compa 
Tynder in ch Reg . 
ment? 


Daar 2.31 24 Compag- 


nien in de X oninge 
« Regiment emen 
1700 man. 
In den Hartog vanJorks 
Kegiment 5. 720 
man. E. 
In *t derde Ng 
600 .. 
In i wierde Regiment 
. Omtrrent TOOO Dan. 
Sin „ 
Ruyt | 
Daar ⁊ijn ric ſchoone 
com- 


| conſiſting 
. Horſe, and Com- 


= 
» © . 
. 
„ 
= * 


compleat Troopes 
for his Life-Guards, 


whereof one is call d 
the | Kings Troop 7 
of 200 


mandedby the Duke 


of Monmouh; the 
ſecond the Queens 


Troop, 150 Horſe, 
andCommanded by 
Sir Philip Hobard; 
and the third the 
Duke of - Yorke's 
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Compagnien voor ſijn 


Lai wache, van de- 
welk daar cen ge- 


noe mt wert de Renings 
Compagnie, beſtaau- 


de in 200 paarden, 


en gecommandcert 


door den Hertog van 


Monmouth, © de 


| pweede is de Konin- 


gons Compagnie, 15 0 
paarden „en gecom- 


' mandecert door Heer 


Philip Howard » e 


Troop, 50 Horſe, de derde is den Har- 
Commanded by the tog van Jorks· Com- 
Marqueſs of Ban- pagnie, gecumman- 

kefort, © deert door Markgraef 


„ NS van Blankfort. 
Under the Captain of Onder de Capiteyn vas 


the Guard are four de Lyfwagr Lin pier 
Lievtenans, which © Stedehonders(of Lieu- 
ares tenants)dewelke in: 
Sir Thomas Sandis. Heer Tomas Sandis. | 
Sir Gilbert Gerard. Heer Gilbert Gerrit, 
Major General Eger- Maior Ges eraal Eger- 
ton. ton. . 
And Sir George Amble- En Heer Joris Ambul- 
* ton. 1 


. | 
by Who 
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Whois the Cornet? Nie n; Korner? T 
Mr. Stanly , Brother to Het is Monſieur Stanly, 

the Earl of Derby. broeder van deGraaf 
Fo Derby. a 
There are alſo a Quar- Daar is — een Wijh- 0 
ter- Maſter, and four meeſter, en vier be- 
Brigadeers. ©  pelhebbers, | 
What is the Office of Vat is de bediening van 
the Captain of the de Capiteyn van de 
Life-Guard? . Lifwache? © 
His Office is at all Zjn bediening is altije 
times of War or op de Koning te paſ- 

Peace to wait upon en, ty oorbg ofte | 

the King's Perſon, vrede, (00 ditwilt 

(as oft as he rides als hy uit rijt) met 

abroad) with a con- een bemerkelyke ge- 
ſiderable number of 4 van Ruiters wel 
Horſemen well gewapent en toege- 
armed and prepared ruſt tegen alle ge- 


againſt all dangers vaar. ] 


_ whatſoever. 4 1 
What Pay hath a Co- Vat betaling heeft een 
lonel of Foot? Colonel van t Voet- 


| volk ? | 
Twenty ſhillings a Typintig Schell. ſteerl. 5 
day, that is almoſt daags, dat is bytan: 
400 pounds a year. 400 p. fl. 1 jaars, 
And a Colonl of &» een Colonel van de 
Horſe? + | Ruyterye. . 
INES ES” Twel- 


/ 
iy 


| 


| What Pay 


Dialogues: 
Twelve thillings 2 
day, 5 that is above 
two hundred pounds 
A Near. | 
What Pay hath the 
Captain ofthe Life- 
Guard F 
He hath thirty ſhil- 
lings a day, that is 
near five hundred. 
and UE pounds a 


: Tet AS ether Com- 


manders of the 


Queen and Dukes 


s have each 
05 fag day. 


The other Officers 
have proportiona- 
ble Pay. 

hath each 
Captain of Foot ? 

In the time of Peace 
they have but half 
Pay, which is ten 
thillings.a day, but 
in time of War they 


* doublę. 


1 


tmen-ſpmak. 


Twaalf {hell 3 | 
dat is over de twee 

 bondert pont feer> 

ling 5$5aars. ' 

Hoe veel beeft de Capi- 


Hy 9 beef dertig {c Selle. : 
f Aaags , dat is + 
bp v hondert 
. envijftig pon fteerl, 
"S J44rs, 

Die tee andere bevel- : 
| bebbers van de Ro- 
ningins en Hartagb 
van Jotks Compagg- 

nie hebben elk 20 
ſebell. ft. "5 dag. 

De. andere bedienaars. 
_ Borden Voegaaam-" 
l betaalt, r 

Hoe veel heeft ell Capi | 
teyn van t PFoetvolk, © 

In den tit van _Vrede 

_ hebben 2 maar hal- 
ve betaling „well 
i tien ſchell. a 5 dag, 
maar in gen tht van 
oorlog hebben 2y 
Pwrntig, . And 


160 na 


dier hath ten pence 
a day. 


two ſhillings and fix 
pencè, only thoſe 
of the. Life-guard 


lings a day. 

E his Majeſty 

another Guard in 
his Houſe both 
above and below” 
- Stairs? 

Ye, He hath the 
Guard that is call d 
"the. Honourable 
| BandoſGentlemen:, 
Penſioners „ Who 

Wait in the preſente- 

Chamber, and are 

choſen our of He 

beſt and moſt an- 

England. Their 

the Kings Perſon to 

and from his Chap- 
* as lar as the 


* have each four ſhi” 


cient” Familie of> : 


Office is to attend 


N i 7 
8 en-ſp * k; 


Ys And each Foot-Sonuls En elk Solalauat ti tien f- 


vs 5 daags. 


And. each Horſeman Euok Raizter ter ſcbe. 


lingen en ſes peunin- 
gen ſt. alleentyk die 
van de Lnf-wacht 
bebben th vier. ſchel- 
ungen i daays. 


Heeb In Majeſteyt 


© geen anglers apt 


in Zinn Paleys boven 
en leneden 4 tr rep⸗ 


790 heeft de Lyfwagt 
die men norm d ber- 


Englant. "Haar be- 
© dienmy is de Ki oning 
r wergeſelſchappen 
Als by na. de Kapelle 
gat en als. by weer | 


homt tot in Ain ge- 
Privy- 


P 


| Sie 


= 
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Privy. Chamber alſo :heyme Kamer » gelił 
in all other ſolem - cob in alli Rb 


nities. The Fee to flandige gebraiken. 


each is 1 00 pounds 2 bebben elk 100 


yearly, They are fif-". 
Gar by over 
whom there is 2 
: Captain, uſually 
ſome Peer of the 
Realm, ho is at A7, tegenwoordsg 
| preſent Jahr Lord i Joannis Heer 
Belas, who hath «© 188 F en by bee ft 
360. N 60 p. f. jau. 
W r e tf 
Johubenner, Knight Lientenaut) is Heer 
of the Bath, he hath Joannis Bennet, 
* Ader wan het Bat » 
by beeſt:26o peat 1. 
A hee 2: 2 
Jobs: — Heer Joannis de- 
icht, is the Stan- Walpoel, draagr de 
9 Bearer, he | #ele-miwpelyly left 
hath 20% yearly. <200p./}. Ljaars. 


| Ordinarily one half Zy dienen gemegnlijh. 


wait n and by 
uarter. 
What mother Anas ? 


maar half, eu im vier 
; dcelen. : 223 10 
Wat wapens drag en xy? 
Vergulde Paal- Arcur, 


of ſtokken en int re; 


Gilt Pole-Axes, and 
in time of Warre 


| Howarethey clad? 


\ 
1 


firſt Dar meer u, in Þeerſte 

Ve. ' Boyen-2aalzgeno 
called the Guard. de Kamer van de 
Chamber, attend the Dacht-dienzars van 
Veomen ofthe guard 25» Majefterts Lif- 
of hisMajeſtiesBody, wache demeile ge- 
thete was jh 250 man 
wont to be 270 d goeden ftact 
men of the beſt qua- pflegen te æijn, onder 


vun cen weel 


Froster -geflalte ls 


i £emejn. 1 
Hoe veel inder nu? 
ent  Daar zijnder gen- 


woordeg 100 ae ala- 


- geliks op-paſſen , en 


vo meer dis niet op 


en paſſen, en aller 


ecenige van de bon- 


dert kamen te ſter- 


ven, dan kieft men 
Aaar uit de 50 am de 
pla ats te hervullen. 


Hoe ij nxe getzleet? 


They 


| 


| 
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They weare ſcarlet Zy dragen Scbarlaben- 


coats down to the 
knee, and ſcarlet 
Breeches,both rich- 
ly guarded with 
black. Velvet, and 


rich Badges upon 


ſe Rokken die tot de 
nien toe komen, en 
Scharlakenſe ' Broe- 


met ſmart Fluweel 
geboort, en rijke tey- 
their Coats before Kkens voor en agter op 
and behind. hare rob k en. 


Moreover, black-Vel- Daar-en-boyen ſwarte 


ben, beyde ribelik 


vet - round - broad- Fluwelen ronde breet- 
crown'd Caps, (ac- gekroonde mutſen (op 
cording to the mo-= de mamer alſe gedra- 


- deuſedinthe Reign 


of Hen. $.) with 
Ribbons of the 


gen bebben in de Re- 
gering van Hendrik 
8) met lint van de 


Kings colours. Konings leur. | 
Yes, I know it, I have Ja, ik weet et,; th bebſe 
ſeen them, gexien. | 


But I did not obſerve Maar ih beb er niet op 


- what Armes they 


bear. 


them bear in their 
hands Harquebu- 
zes, and the other 
half Partiſans, with 
large Swords by 


their ſides. 


gelet was wapens dat 
zy dragen. 


Of late one half of Onlangs heeft de eene 


helft van haar Ham- 
roers gedragen, en 


d' ander helft Lancien, 
met Turkſe Swaa- 


den op haar Tide. 
L What 
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What Pay have they? 
They have two ſhil- 
lings fix pence a 


day, and Dietal- 


lowed them, 
Their Office is to wait 
upon the King in all 
his Houſes, 40 by 
day and 20 to watch 


by night, and any- 


where about the 
City to wait on the 
Kings perſon abroad 
by Water or Land. 
Who is the Captain of 
this Guard? | 
It is at preſent George 
Lord Vicount Gran- 
diſon, whoſe Fee is 
1000 J. yearly, 
His Lieutenant is Co- 
lonel Themas How- 
ard, whoſe Fee is 
_ .- 
Hath his Majeſty no 
other Horſe but his 
Life-Guards, you 
told me of ? 


vSamen- ſpraak. 
Wat betaling hebbenze ? 
Zy hebben twee ſchellin- 

gen en een half fteerl. 

's daags , en de hoſt. 


Haar bediening is op de 
Koning ve paſſen in 
al ſijn Hayſen, 40 by 
daag , en twintig om 
*s nachts te waken , en 
als de Kening in de 
Stadt gaat te water of 
te Lant moeten ⁊q op 
2.91 per ſoon paſſen. 

Wie is de Capiteyn van 
deſe wacht. 

Het is tegenwoordig To- 
ris Heer Markgraaf 
Grandiſon , hy heeft 
1000 poſt, 's jaars. 

Zyn Lieutenant is Co- 
lonel Thomas Ho- 

ward, 2 loon is 
500 Pont. 

Heeſt ſijn Majeſteyt 
geen ander Rujterye 
als ſin Lyf-Wagt, 
daar g y my van geſeit 
bebt. | 

; Par- 


_S © VU 


Dialogues. 

Pardon me, He hath 
alſo a gallant Reg1- 
ment of Horſe,con- 
fiſting of eight 
Troop , about 500 


Horſes, Command- 


ed by the Earl of 
Oxford. 

Hath the King no 
Garriſons in his 
chief Cities? 

Ves, Je hath about 24 
Garriſons „ where 
the reſt of his Maje- 
ſties Forces are diſ- 
poſed. 


Beſides the fore- menti- 
onedForces,I heard 
that there 1s the 


land, that are com- 
monly call'd the 
Train-Bands of eve- 
ry County, 

You haye heard the 
truth, 


Is the number great? 
The number is fix 


Militia of all Eng- 


t Samen; ſpraak. 165 
Ferontſchuldige my , by 
heeft ook een ſchoon 
Regiment Ruyters » 
beſtaande in $ Comp. 
omtrent Foo Ruy- 
ters, daar den Graaf 
nen Oxford Bevel- 
hebber van i. 
Heeft de Koning geen 
beſettingen in ſijn 
voornaamſte Stedend. 
Ja, hy heeft er omtrent 
24 Guarniſoenen; 
waer de reſt van ſijn 
Majefteyts machten 
beſtelt zijn. 
Behalpe deſe voornoem- 
de machten, hoor ick 
ſeggen, dat daer den 
| Krigs-handel van 
Heel Engelant is, die 
gemeynlik genoemt 
erden de Train- 
bands, of Burger wagt 
van elk Graaſſehap. 
Gy hebt de waarheyt ge- 
haort, | 
Is het getal groot ? 
Het getal it 120 of 140 
L 2 or 


166 Dialogtes ©. + t'Samen-ſpradk. 
or ſeven ſcore thou- duyſent ſterke en khloeks 
ſand able luſty men, Mamen, die altijt gereet 
who are ready upon zijn om malle gelegenthe- 
all occaſions to aſſiſt den de Ning by te ſtaan, 
the King for the de- tot beſcherming van ſijn 
fence of his King- Kowngryk van Enge- 
dome of England. bank: 

Are they $kiltuli Soul- Iyn 't ervaren Joldaten? 
diers ? 

Yes Sir, From time ro Ia mijn Heer, van tijt tot 
time they ate trained ty? zijn /) geoeffent en 
and diſcipliued, hart gerugtige, op dat /e kloeke 

they may become en nutte Soldaten mogen 
able and uſefull Soul- worden. 
diers. 

Sir, I thank you moſt Min Heer, ik dank u o:t- 
humbly for your good moedelijk voor u goede 
inſtruction. onderregting. 

Sir, I: is not ſo much Myn Heer, t n geen dan · 
worth, when you have (ens waart , als gh eeni- 
any time to ſpare, gen tyt over hebe, ſult 
you ſhall alwayes &by my altijt gereet vin- 
find me ready to denomuwebevelen te ge- 
obey your commands. Hoorſamen. 

Sir, Let us not Com- Min Heer, laat ons niet 
plement, I beſeech pigeplegen. of complimen- 

you, you ate the beſt reeren,bid thu, phy zijt de 

Friend in the World, beſte Vriendt des Werelts. 

Sir, I ſhallbeſoroyou Mn Heer, ik ſal *uwaerts 
all my life, al mijn leven 700 zijn. 

Sir, and I ſhall ſtudy En mijn Heer, th ſa/my be- 


how to be gratefull * | 


for all your favours; gimſtigbeeden dan ſ baer to 
Fun. 


E Y N O E. 


—_— 
%" 4 


N 
— 
. 


For to ask our ne- 

ceſſary things. 

Give mee ſume Bread if 
it pleas you. 

Some brown Bread. 

Some wite Bread. 


Some Bread and But- 
ter. 

Give me, pee. him, 

ive us, give them: 

he — 

Some crum. 

A great loaf. 

Hot bread , new bread, 
ſtale bread. 

Rye bread. 

W heaten bread, 

Barly bread. 


Dive me ſome meat. 0 


Haye you any meat? 
Bring me ſome meat. 
A dish of meat. 
A little plaet of beef. 


Alile bit of beef. 


1 


oO" onſe *. 


ſaken t eiſchen. 


Geeft my 
. 
bruin Broot. 


Broot ⁰ t u be- 


| Tpitre Broots 


Boter en Broot, | 


Geeft my, get bem, geeft 
ons, geeft haar-luy, 

Korſt. 

Hum. 

Een groot Broot. 

Hiet broot , niem Broot , 
out bacben Byoot. | 

Roggen boot. 

Ter wen broor. 

Garſten broot. 

Geeft my Jpys . 

heb je eenig vleis ⁊ 

brengt my vleis. 


| Een ſchotel ſpyſe. 
; Een leine ſchote l. 


Oſſen vleis. 

Een klein beetſts - 

Runt vets, 7 + 

Sout Rant yleis. 327 2 

2 2 Fiesh 
* 
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Fresh beef. 

Some fat. 

Some _ 

Some frye 

| . 
Baked beef. 

Oe me {ome mutton, 

Of that leg. 

Of that Shoulder. 

Of that breſt. | 

Of that neck. 

A leg of mutton. 

A quarter of mutton. 


A Shoulder of mutton. 
Cut me a bit of veal. 


Of that ſtued veal. 


Of that loin of veal. 
Give me a bit of that 
lam. | 

A little of that Veniſon 


7 by 
A cople of eggs. 


A fresh egg. 
A Hens egg. 


| 


r'Samenſpraak, 

verſch oſſen yleis. 

wat Vet, 

Wat Mager. 

Wat Gefruit. 

Gekookt , gebraden. 
Gebacken Ofſen vleis. 
Geeft my Schape vleis, 
wat van de Bout. | 
Van de It howder " 

Van de borſt. 

Vande bals. 

Een Schapen bout. 

Een vierendeel yan. een 
ſchaap. 

Een Schape ſchouder. 

Snijt my een ſtul je Kalfs 
plets, 

Van dat geſtoeft 'Kalfs 
pleis, 

Vande Kalfs lende. 

Geeft my cen ſtuk, je van 
dat Lams yleit. 

Een lbeinig van de Wilt- 
braat of Veniſoen Pa- 
ſtay. 


Een paar Eyers. 


Een verſch Ey. 


Een Hennen E). 
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A Ducks egg. 
A dish of milk, 
Boiled milk. 
Holland cheeſe. 


New cheeſe. 


Pepper, vineger. 
A lettis· ſallat. 


- Give me a dish of fish. 


A dish ofeels. 


Some Sea fish. 


Some Rivir fish. 

Give me ſome drink. 

Give me ſome beer. 

Some ſtrong beer. 

Some ſmall beer. 

Some ſtrong ale. 

Some ſmal ale. 

a cup of beer. 

a glaſs of beer. 

a quart of ale. 

a flagen of beer and 
ale. 

a pot of beer and ale. 

Give me ſome wine. 

Old wine , new wine, 
&c. 


Een beber bier. 


| 


Az 
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Een Enden Ey. 

Een Commei je Mell. 
Gepoden Melk. 

Kone Mell, 

Hollant ſe AAC. 
Nieuwe K Ads. 

Peper Aijn. 


Een krop- ſa Alaat. 


| Geeft my een ſchotel his. 


Een ſchotel Aal. 
Zee vis. 

Revier vis. 

Geeft my drinkgn. 
Geeft > bier. 
Goet bier. 
klein bier. 
ſtarke Eal. 
dunne Eal. 


Engels bier, 


gebron den. 


Een glas bier. 
Een mengel ſoet bier. 


ken pot ale en bier. 

Geeft n Win. | 

Oude Wijn , Nieuwe Wijn, 
TE. 


V. 


ſender Hop 
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r'Samenſpraak, 


phraſes uſed in com- 


7401} Diſcours. 


Cood morrow Sir Mi- 

ſtriſs. 

Good morrow Mr. 

I would fain wash my 

hands. 

Where shal I find ſome 

water? 

1 would go to ſtool 

shew me the — of 
office. 

I would fain goe to bed 
Shew me my cham- 
ber. 

I would fain break faſt, 


what good thing have | 


| 


you 7 

Have you any new 
Bread, or ſalt meat, or 
Cheeſe? 


we muſt dine to 97 
betimes. 


i of cho fer | 


Verandering van 
uitgeleſen ſpreuken, 
die men in gemeine 
bf praak gebruikt. 


Goeden morgen Sin Jenr , 


_&iffrou. 


| £oeden morgen Mr. 


1k won graag mijn handen 
waſſen. 

2 dal th water Vin 
den? 

Ik wilde graag min behoef 
doen , wilſt my 't huisje, 


Ik wilde graag te bed 
gaan , wijſt my mijn 
kamer. 

Ik wilde graag ontbijten, 
wat hebje goets * 


Hebje eenig nieu Broot, of 
ſoute vleis, of kaas? 


Wy moeten van daag proeg 
middag bouden, 


Dialogues. 


Iwould dine to day at 


the furthiſt at eleven 
a klock. 

I mult ſup, give me to 
Eat. ö 

I would riſe to morrow 
betimes. 

Call me betimes. 

I caen't come yet, I'll 
come by and by. 

I would we had done 
that we might goe 
away. | 

Let us go to buy every 


one a Hat. 


Here is an Habar- das- 


hers shop. 

Gentlemen, will it 
pleaſe you to buy a 
good Caſtor? 

Here are two of the beſt 
that I have in the 
shop. - 

How much do you ask 
for theſe two Hats? 


You shall give me for- 


ty shillings a piece for 
. 


1k vvon dat vy gedaan 


ten gaan. 


| 
A 3 
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Ik wou van daag middag 
houden op t langſte elf 
uren. 

Ik moet Avontmaal hou- 
den, geeft my Feten. 

Ik won morgen vroeg op- 
ſtaan. 

Roe pt m vroeg. 5 

Ik kan noch niet komen, 
tk wil datelijh komen. 


hadden dat wy weg mog- 

Laat ons elk een hoet ga 
kopen. * 

Hier is een hoede- hramehs 
winc hel. 


Sin jeurs belieft u eenen 


goeden Kaſtoor te o- 
kopen * . 

Hier ijnder twee van de 

- beſten die tk, in de Winkel 

heb. 

Hoe veel eiſt gy voor deſe 
twee hoeden, 1 

Gy ſult my veertig ſchel- 
lingen ſterlings voor *t 


ſtuk. even. 
4 $ That 
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That is to much, we | 
will give you thirty 
shillings. | 

You shall have them. 

Sir „I proteſt my 
gain is ſo ſmall, that 
itis only to get your 
cuſtom. | 

Here is your mony for 
the two hats. 

I would you could 
ſend me hither a good 
Landeres. 

Do you know a good 
ſemſter te make me 
shirts? 

Do you know ever 
a good Doctor and 
ſurgeon ? 

Where shall I hire a 
good horſe? 

What day of the week 
departs the Poſt from 
London for Amſter- 
dam. | 

I would fain ſpeak with 
a Mariner to bring 
me to Antwerp, 


vSzmenſpraak. | 


Dat is te veel, wy ſullen 
u dertig ſchellingen ge- 
ven. 

O ſultſe hebben. 

Myn Heer, il betuig dat 

In winſt doo klein is, 
dat tt alleenligh is om 
Kalandize te winnen. 

hier is u gelt voor de toe 
hoeden. | 

Ik wilde wel dat je my bier 
een goede waſter wout 
ſenden. 


Kent gj een goede naaiſter | 


om my hemden te ma- 
len? 

Meet gy een goet Doctor en 
wonden Meeſter is ? 


Wat dag van de week ver- 
trekt de Poſt yan Londen 


na Amſterdam? 
Ik, wilde garen met een 
Schipper ſpreken om my 


te Antwerpen te brengen. 


Fell 


Waar ſal ik een goetipaart 
huren? 


Dialopues. 


Let the Maſter of the Laar de Schipper my lo- 


ship come to ſpeak 
with me. 

I wonld fain ſpeak 
with the carier of Har- 
lem before hedeparts. 


how many Miles is it Hoe veel nujlen iſt van hier 


from hence to Rot- 
terdam. 

Can I ſiende Chambers 
here two to be lett? 
In this ſeaſon you will 

hardly find a Cham- 
ber to belett, 
I would not put my 
ſelf to bord for ſoo 


Short a tim. 


have vou given earneſt 
to the carrier for us? 


I am glad to ſee you fir 
in ſo good health. 
You look like an ho- 


neſt man, T'll ſeek} 


no other but you. 
Look what a baſe look 
that fellow hath. 


A 4 
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men ſpreken. 


IK wilde garen met den 
HaarlemerVoerman ſpre- 


ken, eer hy vertrebt. 


tot Rotterdam. 


Kan ik hier twee Kamers 
te huur ymd n? 


Nu ter tht ſulje quali een 
Kamer te huur vinden. 


Ik, wilde mijn voor ſoo 
kerten tijt niet in koſt 
beſteden. | 

Hebt gy den Veerman een 
Gods=penningh voor ons 
gegeven © 

IX ben bly u in ⁊0 goeden 
geſontheit te Lien M. H. 

Gy fchijnt een eerbaar 
Man, ik wil memant an- 
ders als u zoeken. 

Ziet wat een quaden ge- 


laut dat die geſel beeft. 


You 


8 Dialogues. 
You have a very bad 
look , what ails you? 
what alijlment have 
you, that you look 
ſo ill. 
he ſeems to be a great 
drunkard. 
Seemeth to be she nig- 
gardly, or covetous. 
Look what a fair look 
that Maid hath. 
She has a noble carriage 
and excellent beauty. 
She favours a Lady 
which I know. 
That Gentle Woman 
ſeemeth to be much 
older than she is. 
Me thinks she is much 
altered. 
have a care what you 
do with them, leſt 
you be decievet. 
have a care of that fel- 


r'Samenſpraak. 
gy bebt een ſeer quaat ge- 
laat, wat ſchort u? 
vyat hebt gy, dat gy ſos 


qualyk iet. 


hy gelijkt een groten dron- 
kert te zijn. f 

Zy gelijkt gierig of vrekig 
te Zijn. N | 

Ziet wat een ſchoon weſen 
dat die Dochier heeft. 

Zy heeft een edel weſen en 
uitnemende ſchoonheit. 

Zy gelijkt een Fuffrou die 


ik kenne. 


Die Fuſfrou gelijkt veel | 


ouder te Lijn alſſe is. 


andert is. 
Siet toe vvat gy met haar- 
luy doet, op dat gy niet 


| bedrogen vvert. 


yacht u van dien gedel, 


him well. 


_ Tow, you do not know | O kent hem niet vyel. 


Look what afine com- Siet vvat een ſchoon-geſe!- 
pany of Ladies come] ſchap yan Juffrous ko- 
there. 


ms dunkt datſe veel ver- 


— —  ___—___K — 
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there. | | 

Keep me ſomething for 
ſupper. — 

Keep him a piece of 
that pie. 

Let them keep his din- 
ner warm. 

Shall your Brother go 
in to the to morrow 
countery ? 

Will thoſe Gentlemen 

go away to morrow. 

Will thoſe Ladies be at 

the wedding to mor- 
row? 

Will your Aunt be here 
time enough to night? 

Your Mother is very 
angry with you 2 

Is your Uncle not yet 
Married ? 

What time will your 
Maſter be at home ? 
Rinſe this glaſs well and 
give me ſome drink. 
What dos it pleas. you 

to drink, Sir? 

Drink to me if you 
8 


r Samenſpraak. 


aA 


9 : 


men daar. : 
Beyyaart my iets voor t 
Avontmaal, 
Spaart hem een ſtuk van 
die paſtei. 
Laat baer-luy gin mide 
dagmaal vvarm houden. 
Sal u Breeder morgen in 
"t Lant gaan? 


| vyillen die Heeren morgen 
vyegh gaan? 
vyillen die Fuſfrous mor- 
gen op de bruiloft æijn? 


Sal u Mot je hier t'avont 
proeg genoeg Lin? 

U Moeder is zeer quaat 
op u. 

Is M Oom noch niet ge. 
trout - 

Wanneer as 1 ute | 
t huis 2ijn? 

ſpoelt dit glas wel en ge f "i 

te drinken. 

Wat beliefje te drinken , 
mijn Heer. 

brengt het my xo *t u be- 


lieft. here 


. _ how much do I owe 


10 
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Here is to you dr, Mi- 
ſtriſs. 
You are welcome Sir 
and Madam, 
What have you for 
dinner? 


you in all? 

You owe me two 
Crowns. 

how 1 you good Cla- | 
ret ? 

I ſel it for twelve pence 
a quart 7 2 

What is this Cloth a 
yard? 5 

This Cloth is ſold for 
two pound. 

What is your name. 

2 name is Antho- 


What is Fathers 
name? 

his name is John Gil- 
bert. 


how do you Sr, Mi- 
ſtriſs. 


t Samenſpraak. 
| froupy. 


en Mevron. 

wat hebt gy-luy te middaz 
teten? 

hoe veel ben ik u in alles 
ſchuldig? 


ſchuldig. 


ret=pyijn* of roode. 
ſtuivers de mengelen. 
Wat koſt dit Laken de En- 
gelſe garde? 

Dit Laden is voor twee 
pont ſterlings verkogt. 
hoe is jou Naam. 

Mijn naam is Antony. 


hoe 3s u Vaders naam ? 


Zijn naam is lan Gil- 
bers. 
hoe yaarje M.. Inffron. 


2 t 2 Me. Juſ- 


Gy Lit welkom mijn Heer 


Gy bent my twee kronen [ 
hoe watt. gy goede Kla- 


Ih verkoopſe voor twaalf 


- Of 


— 


7. 


E 


manners, of asking. 


|| Very wel Cod be than- 


Madam, your Mother? 


he hath a headach. 


1 
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ee 


t'Samenſpraak. 


— 


, ſaluting, and 


Cood morrow. 

Mr. how do you? 
ked. 

At your ſervice. 

I thank you. 

I am your ſervant. 

I am yours. 

how doth the Gentle- 
man your Father: 


he is well. 

She is well, thanks be 
to Cod. 

he is ſick, 

She is a little indiſpo- 
ſed. 

I am ſorry for i it. 

What ailes he? 

What ailes she? 


en de manieren van 
eyſchen. 


Goeden me M hoe. 
vaart py? 

Zeer wel, Godt 2) =: 
loft. | 

Tot #Wven dienſt. 

Ih dank u. 

Ir ben u Dienaar. 

Ik ben de uvven. 

hoe vaart mijn Heer, 
Vader? 

Mevrou u Moeder. 

hy vaart vvel, 

Zy vaart vvel. 

Godt dank. 


hy is ſieb. 


't Is my leet. 
wat ſchort hem ? 
vrat ſchort haar* 


She hath the tothach, 


| by heeft hooft- pin. 


=+ heeft tant-pign. 
she 


„ 


Van 't groeten, 


Z is niet xeer vvel te pas. 
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She hath a continual | 
Feaver. 

How do your 
Brothers? 

They are well. 

They are not wel. 

Where are they? 

They are a bed. 

Are they not riſen? 


No not yet. 
Bring me to their 
Chamber. 
I dare not. 
-Thy will be angry. 


I will not. 

Praye doe. 

Iwill. 

Follow me. 

Come up. 

If you pleas. 

I pray you. 

I ad, you. 

I thank you hartely. 

Father what is your 
pleaſure? . 


CSanienfprank. 


5 ren * 


What 


Zy heeft een gednarig W. 


koortſe. F. 
bee yaren u Broeders. Co 
| WI 
Zy Zijn wel. | N 
Zy-luy Lijn 1 wel. W 
Waar gijn 2y* W 
2) Ain te Bed. 11 
Zijn ⁊y niet op- { 
geſtaan? * 
Neen noch niet. | 
brengt my in haar kamer. | — 
Ih durf niet. | 
Zy zullen quaat wor- 
| den. 
Ih wil niet. , wh 
| th wil. d 
Volgt my. 12 
komt boyen. Is 
200 1 1¹ belief . F 
Ik bid u. [Le 
Ik. bedank u. | Le 
Ik dank u hertelijk, Is 
Vader wat is u begee- 1 
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urige What you pleas | 


er. 


fo. 


lat 


C 


Father © 
Come hither James. 
What do you pieas 
Mother? 
What will you doe? 


What do you diſire. 


I have ſome what to 
ſay to you. 
Why do you call med 


Of Eating. 


| when $hall we Eat? 


I believe ir is al moſt 
dinnertime. 


| Tam hungry 


Is dinner ready ? 


| Let ous go to dinner, 


Let us fir down. 

Is the Table cloth 
laid? 

Lay the cloth. 


—— 
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Wat u belieft Vader? 


bom hier Fac 0b. 
wat belieft u Moeders 


nut wilt g doen. 
wat begeert gy ? 
Ik heb u wat te ſeggen. 


waarom roept gy my ? 


— 


Van't Eten. 


wanneer ſullen wy Eten? 

Ik geloof dat et kasſt mide 
dag ts. 

Ik heb honger. 

Is 't middaghmaal ge- 
reet * 

Laat ons gaan Eten. 

Laat ons netr ſitten. 

Is*t Tafellaken geleit ? 


leght'er Tajellaken. 
Bring 
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Bring the Salt-ſeller, 

Cover or Furnish thc 
Table. 

Give Mr. Peter a clean 

napkin. 

There is no need of 

one, 

This will ſerve. 

Have you a _ ? 

Have you a Knife? 

J have two. 

Lend me one. 

Shall I help you to 
ſome of this beef? 

] will help my ſelf. 

Cut where you please. 

This Beef is nor 
roaſted enough. |. 

Cut of this leg. 

I eat no Mutron. 

Eat then of this Veal. 


Bring the Capon. 

This foul is very ten- 
der. 

Oive mea clean placf. 


Give me ſome drink, | 


Dit Runtvleis is niet ge- 


| t'Samenſpraak. 


| Brengt het Sout- vat. 


Deke of bereu de Tafel. 


geeft Mt. Pieter een ſchoon 
Servet. + 

Daar ifſer geen van no- 
den, 

Deſe ſal*t vyel doen, {| 

hebt gy een Lepel ? 

hebt gy een Mes? 

Ik hebber tvvee, 

Leenter my een. 


Sal ik u van dit Ofſe vlei 
voor dienen? 

Ik zal my ſelf dienen, 

Snijt vyaar tu belieft. 


noeg gebraden. 
Snijt van deſen Bout. 


Ik Eet geen Schape vets. 
Eet dan van dit Kalfs 
plets. 


Brengt het kapoen. 
Deſen N is er murvy. 


geeft my een ſchoon Ta- 
fel- bort. | 


geeft my te drinken. 


What 


t . 


Dialogues. 
What will you pleaſe to 
drink ? 


Þ a Cup of Beer. 


7001 


hat 


a Glaſs of Wine. 
Bring the Fruit, 

Eat an Apple, a Peer. 
I have very wel dined, 
Yoy eat very little. 


You are a littel eater. 

1 am well Gtisfied,God 
be thanked, © 

I am as full as an Egg. 


Let us now diſcours a 


little. 

What shall we talk 
of? 

Of what you pleaſe. 
Mr. Peter, are you 
much - advanced in 
in your ſtudies. 

Not much Sir. 

What Book do you 
read? 

I read Eraſmus and 


r'Samenſþraak. 


15 
wat belieft u te drinken ? 


Een Be ler Bier. 

Een Roemer Mijn. 

brengt de vrught, 

Eet cen Appel, een peer. 

ik heb wel gegeten, 

gy Eet z.cer weinig. 

Gy Fit cenen klenen 
Erer, 

tk ben wel vernoegt , God 
Ly geloeft, 

th ben Too vol als een Ex. 

laat ons nu wat praten. 


waar ſullen wy van ſpre- 
; | 


waar tt u van belieft. 

Mr. Pieter xijt gy wei 
gevordert in # oeſſe- 
ning. a 

niet veel mijn Heer. 

wat Boe l leeſt gy ? 


ik lens Eraſmm, en Eſo- 


Ps. 1 
leert gy iets van buiten? 


Æſop. 
Do you learn any 
thing without Book? 


| 


Ileun 
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Fable. 


{ome of them? 
With al my heart. 
Oa a time a Raven 
found a piece of chees 
And went to fit upon a 
tree. 

a Fox going by, eſpied 
him with his Cheeſe. 


He begaan to ſalute 
him in theſe terms. 


M Raven, I wish you 


all happineſs. 
Paſſing by this way, I 
ſaw you by chance in 
this tree. 

and Idid much wonder 
ro ſee you ſo fine. 

. For it is reported ab- 
road, that you are as 
black as pitch. 
And I ſee you are whi- 
ter than ſuoẽww. 
You exceed the Swans 
in whiteneſs. 


4 


Will you let my hear 


| * 


| r'Samenſpraak. 


J learn every day a | 1k leere alle dagen een 


Klnght " 

Wilt gy er my eenige van 
laten heren? 

Van gantſcher herten. 

En Ruaf vont eens een 
{tukke Kaas. 

En ging er mee op ten boom 
ſitten. 

Een Vos daar voorby gaan- 
de, worde hem gewaar 
met Lijn Kaas. 

by begon hem te groeten of 
deſe manmer. 

M. Raaf , ik wens u alle 


| geluks 


hier yoorby gaande , ſagb 


thu by geval in deſen 
boom. 


En il verwonderde my ſcer 


1 y00 ſchoon te ⁊ien. 
ſec. het gerucht gaat, 
dat gy 2.00 ſiver als pek 
ht. 
xo, th feedat 9 witter 4 
| ſneeu Zijt. 


wit tigheit. 


— 


* And 


Gy operrreft de Smanen in | 


that is a pretty Fable. 


It ſpeaks 


| Dialogues. 
And if your yoice be as | En indien u ſtem yo ſchoon 


fine as your Feathers, 
aſſurè you, that you 
deſerve to be King of 
Birds. 

The Raven was ſo foo- 
lisb as to give credit to 
his flatteries and pre- 


pared himſelf to fing. | ſing 


As ſoon as he ope 


ned 
his bill, his chees fell 
down. | 

the Fox ſnatched it up, 
and fell a laughing and 
a jearing at the Raven 

Then the poor bird was 
ashamed, and angry 


with herſelf for the 


loſs of her chees. 


Do you apprehend its 
meaning? 
I think I do. 
It is eaſy to be under- 
ſtooe. 
it ſelf. 


Thoſe that are greedy 
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is als ame voders, xo ver- 
ſeber ik u dat gy Weer- 
dig dit Koning aller Vo- 


gelen te dijn. 


De Rave was ⁊oo ot dat 
hy Ain vleijerijen geloof 
gf, en bereide xugb te 

en. 

Zoo baaft als hy zijnen bek 

opende ontyiel hem Tijn 
baas. | 

De Vos ſnapteſe op, en 
gingh hem daar ns. be- 
lachen en beſpotten. 

Doen worde den armen 
Vogel beſchaamt, en 
' quaat op hem elf om t 

verlies van zijn Kaas, 

Dat is een aardige Klught. 

Begript ghy den yin dar 
net „ 

Ik ge e 

het is licht om te yerſtaan. 


"IS het ſpreeks relf. 1's A 


Die gene die graagb ge- | 


-. 


* A 


en Zijn, vinden veel | 
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flatterers which do 
imprint in their mind 
an opinion and pride 
themſel ves, which 
makes them loſe the 


good qualit ies that 
they had. * 


It is very true. 

We mult not believe 

flatterers. 

Ido not love them, but 
rat her hate them. 

They are very dange- 
rous, when Kings and 
Princes give ear to 

what they ſay. | 


Kings. that give ear 


to flatterers are com- 

monly cruel. 
Vea, we have many Ex- 

amples in Hiſtories. 


Witneſs Nero, who was 
ſo cruel and Barba- 
rous, that he put his 
own Mother to death, 

and his Wife Octavia, 


t Samenſpraak. 
vleijers die haar een in- 
| beelding en boyaardig- 
leit in den ⁊in dyac ben, 
die well haar doet verlie- 
ſen die goede hoedanig- 
heit die ſe badden. 


Dat is zehker. 
wy mce:en geen vleijen 
geloven. | 
Iken leminſe niet, maar 
daar en tegen haat ik ſe, 
Zy Tin reer gepaarlijh, 
als Koningen en Priucen 


ſcinifeen. - .....--; - 
Getuige Nero, die was ſoo 
wreet en onge ſchikt, dat 


by zijn eigen Maeder ter | 


doot brocht , en zijn 


nuijf octavia, en zijn 


his Maſter Seneca, and 


| Meeſter Sencka , en 5" 


Ja, in ballen veel voor⸗- 
| beelden in de gedenk- 


. 


* 


in- 
dg - 


ken, 


ul thoſe that proffeſsed 


cauſed their bodies to 


n. What became of that 


Dialogues. 


honelty and upright- 
neſs,” nn 

Who was this Nero ? 

He was a Roman Em- 
perour. | 

His cruelty went ſo far, 
as to ſet the City of 
Rome on fire for his 
pleaſure ; and he Ac- 
cuſed the Chriſtians 
of that conflagration; 
which cauſed the per- 
ſecuting of them, 

He perſecuted them in 
{uch ſort, with ſo Bar- 
barous a cruelty , that 

dayly he cauſed them 
to die upon ſcaffolds, 
and in the night he 


be burnt, to give more 
light. WF: 


Monſter? 
ved. 1 
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gene die eer en oprechtig- 
heit bemindeu. 


Wie was deſen Nero? 
Hy Ipaneen Rooms Keiſer. 


Zijn Wreedbeit ging doo 
verre, dat by de Stad Ro- 
men in brant flak tot in 
eigen luſt; en hy beſchul- 
digde de Chriſtenen daar 
mede , om bor c te 
hebben van haar te ver- 
volgen. 

Hy vervolghdeſe yoodanig, 
met ſulben Barbariſchen 
Wreedbeis , dat hyſe by 

op Schavorten liet 
doden , en by nacht dede 

' by hare lichamen ver- 
branden , om-meer dicht 
te geven. ; 


was gele- dat Mige- 


| boorte? 


e | 


was he Killed? 


went thy gedect ? - 


B 2 | No 5 
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Ne , but being hated of | Neen , maar by worde van 
all the World, he was | al de Werelt gehaat, en 

at laſt forſaken by his ten laaſten van zijn ey- I. 
own Friends, then he gen Vrienden verlaten,, 

| fled, and being pur- daar na vluchte by, en 
ſued, he was found Vinde vervolgt, wiert by A 


dead in a den. in een kuil doot gevouden. 
What did they do with mur deden zy mer ij 
his body? | lichaam* _. 0 
LI will tell you an other [1k ſal u een ander Kluc h. 
Fable. EIN verbalen. | 
T hear you Ik hoor uw. 0 


a dog ſwimming over a Een hond ſwemmende over 
River, did carry in his een Revier droeg in Lijnen 
mouth a piece of flesh | beh een ſtuk vleis. ] 

The Sun did shine. De Sonne ſcheen. | 

The Dog ſeeing the | De hond ſiende de ſchadu- 
shadow of his piece of | we van zijn flu plejgin 

flesh in the water, did water, by dog 

think with himſelf ſelf dat et een greoter 
* that it was another] ffak was alt dat ) 
piece bigger than that | haet. 1 
| he had. ; | 1 | 
Nie opened his mouth | Hy opende i jnen bk, on 
wo catch at it, and ſo be het te ſnappen.,. en 200 
5 loſt whit he had, and verlor by dat h had, en 
- his hope altogether, | Tijn hope daar en boyen. 
Aber heacknow | ns hens by 5 


_ edged 


Dialogues. . 
ledged his fault, and 
fell a bark ing out 
in ſuch like manne. 

I am very ugfortunate, | 
I hadenough, if I had 
been wile, 

And now I haye no- 
thing becauſe of my 
co veteouſneſs. 

It is a fine thing to be 
content with what 
one has. 

We muſt not leave a 


certainty for an un- 
certainty. | 
Moderation is very 


conimendable in. all 
things. 

There are many peo- 

are like to. this 
Dog, who are never 
content. 

There are many, 

the more they have, the 
more they would have 

He has enough that is 
content. 


That is true, a conten= | Dat is waar, 
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dotbeir, en begoft aldus 
ur te blaffen op ſulcker 
Wijſe. 

Ikben zeet on geluckig , * 
hadde genoech, indien iæ 
Wys geweeſt waar. 


En nu heb ik, niets ter oor- 
* van mijn gierig- 


't Iseen fraaje 4 ver- 


noegt te Lin met et gene 
dat men heeft. 

Wy moeten *t zebere niet 
yerlaten om t — 


Matelikbeit ; is zeer prijſe- 
lijkh in alle 9 


Daar din 15 Menſchen 
die deſen hondt gelijck 
iin, die haar noit ver- 

D 

hee meer dat men heeft, bo. 
meer dat men wil hebhen Þ} 

Men heft genoech alt men 


yernoecht is. 1 05 


18 
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ted mind is a great | 
treaſure, | 
Seneca faith , that he 
that is content, and 
that defires pothing is 
as happy as Jupiter. 
Our English Proverb 
may fit well this place. 
A bird in the hand 15 
worth two in the 
bush. 
The Proyetb is true. 
All covet, all looſe. 


I rememberT have read 
of many Kings who 
loſt their Kingdoms 
by thinking to en- 
large and increaſe 
them. | 

Can you mention ſome 
of them? 
ves, and the fiſt is 

; Creſus that tich and 
. aft King of | Lydia 


@ who being not con- 


t'Samenſpraak, 
noegt gemoet is cen Cote 
Rij dom. 

Seneca ſeit dat by die ver- 
noegt is, en niets en be- 
geert alſo geluckiz is als 
Jupiter. 

Ons Engels Spreekwoort 
voegt Lich hier wel. 
Fenen Vogel in de hant, 2 

is beter als twee in 't 
Bos, 

De Spreuk is waar. 

Die alles begeert , verlieſ 
alles. 


Ik ben indachtig gelezen 


te hebben van veel Ko- 
ninzen die haar Koninks 
rijben verloren, om datſe 
ich docbten te vergroten 
en te vermeerderen. 

kont gyder eenige van noe- 
men? 

J, en eerſtei is Kreſus 

die rigke en laaiſte Ko- 

nengh van Haien » ae 

met zijn eigen Konink- 


tent with his King- 
dom , nor with his R 


* —— ——¹] 
— w 


rijk. niet vernoegt Was, 
noch met dijn Rikdom- 
| , 


| having known the rea- 


Dial 
riches , undertook a 
war againſt Cyrus, 
and was overcome , 
and beſieged in his 
chief City of Sardis, 
which being taken, 
Cyrus took him Pri. 
ſoner, and intended 
to have alive. 

But as he was at the 
ſtake, remembering 
that Solon had told 
him, That a Man 
could not be hap ppy 
before his death. 

he named three times 
the name of Solon. 

cyrus was deſirous to 
know the reaſon why 
he named Solon. 


ſon of it, he ſaved his 
life, conſidering that 
alike accident might 
happen unto him. | 


What became of that 


Maar als hy aan den ftaak. 
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dommen , by yon; Oor- 
logh aantezen Cyrus, en 
wiert orer wonnen, en 
belezert in in hooftſtat 
van Sardien, de vvelle 
genomen ⁊ijnde, nam 
hem Cyrus gevangen , en 
vyas van fans hem leven- 
dig verbrant te hebben. 


ſtont, vviert by indach- 
tizh dat Scion hem ge- 
ſeit had, dat een Meaſch 
voor zijn doodt niet ge- 
lukkivh koſt Ain. 
Hy noemde 4 7 naam Solon 
driemaal. 
Cyrus vas bezerigh, ont te 
pyeten door vvat reden 
dat hy Solon noemde, 
Zoo haaſt als by de reden | 
daar van vviſt , beyrijde 
7 Din leren, aanmere | 
nde dat hem ſulken > 


* ongeyal oak, if , 


By 


y — (x ANY deſen amn 


poor 
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poor king afrer chat 2 
Cyrus kept him al- 
wWaies wi 1 and 
made him his Coun- 
__ 


To 23:56 


fell 
Sir 3 what lack my 2 


What will you be plea- 
ſed to have? 
take the pains to come 
Shew me fine Clothe. 
Of what colour, will 
| haveit. 
Let me ſee ſome black 
| clothe. 
his is not fine enough 
This doth not pleaſe 


me. | 
Sbew me another 
peice. 


Sir, there is FR of Seigneur, daar is van t 


the fineſt that we ha fynſiedat / hebben. 


1 


| 


| 
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daar na? 
Cyrus bielt han gedurigh 
by hem 3 en maakte hem 
Lijn Raatsbeer. 


— 


— 


Om te kopen en 
verkopen. 
Wyn Heor wat ontbreebt 


Tar elif ute hebben* | 


Neemt de moeyte om in te | 


khomen. 
Laat my ſijn Laken rien. 
Van wat kleur wil je 
hebben. 


Laat my wat ſwart La- 
ken zien. 

Dit is niet ſijn genoeg. 

Dit en behaagi yi niot. 


2 


Toont my van een ander 


I « 


” A 


ler | 


I « 
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I haves een finer in an 
other shop. 

Sir, it is impoſſible. 

come, how much a jardꝰ 

Thirty Shillings. 

Tis not Cloth of 30. 
Shillings. 

Sir, you shall find no 
ſiner in any other 
place. 

I will vive 25. for it. 

I can 't give it for that 
price, it coſt me more. 


Why do you ſay fo? 


Shew me ſome gray 
Clothe. 


I !hbere is ſome of the fi- 


neſt in the world. 

How much a yard? 

Five and thirly Shil- 
lings. 

This is finer than the 
black. 

You are too dear. 

Iam e another 
shop. 

dir, do pleaſs: 

but you shan t find 


WO. 
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maar gj kunt geen Hin- 


27 
Ik heb fijuder geſien in de 
ander Winkels. | 
Monſieur, t 35 onmoogljk, 
Kom hoe veel de garde ? 
dartig Schellingen, 
't Is geen Lakenvan 30. 
Schellingen, 
Mijn Heer, gy ſult ner- 
gens finder yinden. 


Ih ſalder 2 5 voor geven. 
Ik ban'ꝰ t voor die prijs niet 
geven, het koſt my meer. 
Waarom ſeghj je dat? 
Toont my gras Laken, 
Dau is het van't fijnfle in 
de wereldt, 
Hoe veel de jard? 
Vigf-en=dertigh Scheltin- EY 
„ 
Dit is fijnder als het war- 
1 , 
Gy | jt te dier. 
lk ga in een ander Winkel. 


I. H. doet wat u belieft ; 


der pinden, 


How many yards mult 


ee — 
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Tell me your laſt word 

I will bate vou but fix 
pence a yard. 

will you take 28 ? 

No Sir. | 

Sir, will you have it for 
292 

Come, give it me. 

Iaſſure you, you have 
it very cheap. 

Sir I hope you will 

come agayn another 
time to ſee me. 


you have? 
how many muſt I have 
for the ſuite and cloke? 
You mult have to yards 
Whois your taylor? 
*T is Maſter John. 
Have you any Holland 
Cloth here? 
Yes Sir, and Spanish 
Cloth alſo. 8 
Will you ſee any? 
No not now, fare well 
Sit | 


| t'Samenſpraak. | 
| Seght my u laatſte woort. 


Is wil u maar ſes ſta,vers 
afſlaan op d Elle. 


.| Wilje 28. nemen? 


Neen mijn Heer. 


Signeur, wil je 't peor 29 


heblen? 
kom geeft et my. 
Ik verzeier u dat gy het 
goet koop hebt, 


| Sr. Ik hoop dat Ly op een 
ander tijt my weer wilt 
komen beſoeben. 

Hoe veel garden moet gy 
hebben * 


hoe veel moet ik hebben 


voor t Heet en mantel * 
Gy moet 10 garden. 
mie is uwen KJeermaker? 
't Is Meeſter Jan. 


Laken ? 
Ja Heer , en ook, Spaans 
ILAlen. | 
wilt gy iets dien? 
Neen nu niet, vaart wel, 
Heer. 


Sir, your humble ſer- 
vant til to morow. 


naar, tot morgen. The 


* 


heli gy hier ee nig Hollants 


Heer, u ootmaedige „ 


4 


Dialogues. 


| ——— 


The Tailor. 


Can you make me a 
ſuit and cloke ? 

Yes Sir, when would 
you have them? 

Four or fiye dayes 
hence. 

You shall have them. 

I pray you fail nor. 

Shall I take your mea- 
ſure? 

Yes, make not the 
{leeyes too narrow. 

They shall be large 
enough. 

But you lack ſome li- 
ning. 

Canvis , for ſtaies. 

Silk and butrons. 

Galloon - to bind the 
neck. 

Cotten forDrawers and 
pockets. 


mantel mabenꝰ 


* 


r'Samenſpraak. 


De Kleermaker. 


Kunt gy my een kleet en 


Ja Heer , wanneer wilt 
gde hebben ? 1 
Over vier of viif dagen. 


Gy zultſe hebben. | 
Ik bid u manqueert nie-. 
Sal th u de maat nemen * 


Fa,maakt de mouwen niet 
te nan. | 

Zy ſullen wit genoeg.9 
Lijn. 

Maar u gebreeks Foering. 


Canefas tot fl Fel. 
Zye en knoopen. 


Galon om den hals te bon- 
den. 
Voering voor de broeb en 


Ee 


| hooks, 


— — _—_— 1 = Gn, Gow 
- — 


will ſatisfie you. 


ſuch haeſt. 
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hooks eyes and tape. 

a neck loop for the 
cloke. 

I did forget to deſire 
you that all be well 
ſowed. 

How will you have it 
ſowed, 

I will have the cloke fi- 


ne drawn. 


Tbe coat venterd. 


The doublet ſeam pric- 
_—_ 

The linings backſtich- 
ed. 

The ſeams of ry 
breches foreltiched 
and priviſtiched. 

gun all the reſt I 


Sir, there is your ſuit. 
I am _ to yon 
that ave maed 


There is a- ſuit well 
made. 
How much muſt you 


N t'Samenſpraak. 


ogen , en Lint tot. | 
| Ben Mantel-liſſe, 


Ik vergat a te ſeggen dat 
alles wel genaait mach 
2ijn. 

Hoe wilt gy *t genaait heb. 
rely 928 

Ik wil de Mantel geſtopt 

bebben. f 

De Rok, geuitert. 

Het Wambus met een En- 


have? | 
Sixteen Shillings. 


gelſe naat genaait. 

De 1 met een agter- 
ſteek. 

De naden vande broek voor 
geſtibt en met een verbor- 
gen ſteel over genait. 


Beſorgt al de reſt, iK. wil u | 


vernoegen. 
Mijn Herr, daar is it Kleet, 


Ik ben aan u verpligt , dat | 


Ou ſoo gehaaſt hebt. 


Daar is een Leet wel ge- 
madkt. - | 
hoe veel moet gy hebben. 


Seſtien ſchellingen. 


| 


; 


Dialogues, 
T's a little too much, 
there is twelves con- 
tent your ſelf with that 
Thoſe buttons pleaſe 
me well. 
where have you bought 
them 2 
I have bought them of 


Mr. Day well but are | 


you ſatisfied. 
Yes Sir , ſeeing you will 
give me no more. 


But I would have you 


ſatisfyed. 
Yes Sir, I am content. 


An other time 1 will 


ſend for you. 
Sir, command me. 
Do you work for Ma- 
ſter Tomkins? 


No, Sir. 


I wil recommend 


you 
to him. 


Lou will oblidge me. 


fare wel, il remember to 
go to him to morrow. 


I have ſpoken to him 
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T is een weynig te veel, 
Daar in twaalf Ljt 
vergericege daar mede. 
Die knopen behagen my 
| Wel. 

waar hebt die gekoght * 


Ih hebſe gekoft van Mr. 
Day wel, maar ⁊ijt gy 
vernoegt . 1 
Ja mijn Heer , dewijl gy 
my niet meer geren wilt. 
Maar ik, wil hebben dat je 
van my voldaan xijt. 
Fa mijn Heer, th ben te 
reden. 
Ih tal n op een ander tijt 
weer ont bieden. 
M. H. gebiet my. 
werkt gy voor MeeſterTom- 
bins? 


| Neen mijn Heer. 


Gy ſult my verpligten. 
vaart wel, gedenkt mor- 
gen by hem te gaan. 


of you. 


— © woes as --- > 


4 


heb hem yan u geſpro- 
„W 
Giat daar van mij nent 
wegen. 


30 Dialagiee. 
J will not fail. 
Go there then. 
Well Sir. 


An Application 
upon the auxiliary 
1erbs With the nega- 
tion and the adverbes 


. of place. 


T have a good friend at 
London. - 

Is he an English man * 2 

No he is a Dutch man. 

For my part, I have no 
fiiends in this coun- 
try. 


Have you any mony, 


one rent? 

1 gave none. 

Have you any Chil- 
 crenatLondon ? 

I have three. 


. Have you been in ler» 


Many. 


Has the King of France 


t'Samenſpraak. 
Ih zal't niet nalaten. 
Gater dan, 

wel. Sinjeur. 


— — 


Een toevocging 
op de help woorden 


met de ontkennin- 


gen, en de bywoor- 
den der plaatſe. 


Ik heb een goet Vriendt te 
Londen. 

Is het een Engelsman d 

Neen by is een Duitsman. 

M. belangende ik heb geen 
Vrienden in dit Lant. 


Neen 1 


Ih heb er drie. 


hebt owl. ' in . ge- 


n ur A Vun 


8 


bebt gy gelt op renten? 


hebt gy Ee te Londen? 1 


'te 


* 


Dialogues. 
a gallant Army? | Frankrijk een ſchoon Le- 
= /2 N 
He has a moſt powerful | by heeft er een dat heel 
one. machiig is. | 
has the Duke of Tul- heeft den grooten Hertogh 


cany any money? 
he has a great deal. 


Or he hath none. 


hath he friends at 
Rome? | 

he hath none there. 

have we not handſome 

Ladies in England? 

We have ſome of the 
handſomeſt of all the 
World. 

have ye any Wine? 

Ves we have. 

have we any Friends at 
Madrid? 

We have none there. 


It is two hunderd 


leagues from Paris. 
Dover is but threeſcoor 
mijl hens. 


There was yeſterday a 
brave man with me. 
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| van Toskane gelt? 
by heeft veel. 

Of by heeft geen. 
heeft hy Vrienden te Ro- 
men * | 
hy heefrer gene. 
heyben wy geen ſchoone 
Juſſers in Engelant © 

hebben der van de alder 
ſchoonſte in de werelt. 


hebt ghy wijn. 

Ia wy hebben. 

heboen Vrienden te 
Madril? 

wy hebben er geen. 

Parijs is twee bendert uur 
gaans van hier. 

Donvers is maar i Zeſligb 
mijlen van hier gele- 
gen. 


Daar was gifteren een 


ene, 


- In Dialogues, 
There are two moſt 


famous Univerſities 
in England. 

are there any Colled- 
ges? 

There are many? 


V believe there are thi 


have you any Friends? 
I have none here. 

But I have ſome 
there. 


IfI had a horſe would 


go a hunting for Iam 
ry bs in Exerciſe or 
ets. 


am not not in a good 


humour. 

Is Prince Rupert in 
Germany? 

do not know where 
n 


he hath been in France 


laxely. 


he Shewed me a gallant 
Book. 

have you been in Italy? 

J hare never been there 


1 will go with you to 


Rome. 


| 


r'S2menſpraak. 
Daar 74n tree beroemde 


hoge Scholen in Enge - 


lant. 
Zijn daar eenige Cole- 
gien 7 
Daar 7ijnder veel? 
lk geloof datter 30 zijn, 
hebt gy hier Vrienden ? 
Ik hebber geen. 
Maar ich hebt er daar. 


Indien th een Paart had il 
ſoude ter Jagt gaan, 
want ik ben altijt in oef- 
feninge of. 


Mijn leuft ſtaat my nier 


wel. 


Is Prins Robbert in Duits- | 


lant? 
Ik veer niet waar hy is. 


Hy heeft onlan, 5 mVranck- 
rijb geweeſl, 

Hy heeft my een deftigh 
Boek plete. Lien. 


hebt gy in Italien geweeſ! | 


Ik_ hebber noit geweeſt. 


Ik wil met u na komen 


gaan. 


pd % wed 


- Dialogues. 
Are you weary ? 


- Areyou there? Yes Sr. 


I amexrreamly weary. 

Are you content? No. 

Do you go yet to Ma- 
ſter Johnſon? - 

Igo there no more: 2 

He told me ſo. 

Iwill ol it to Maſter | 


_—_ 1 ell. 
Ihave not well. 
I can ; t reſt. SF 
Teach me to ſpeak 

English: and I will 
Teach you to ſpeak 

Dutch. 
you do not ſpeak itwell 
Jacob is grown rich but. 


Willis bocome poor. 


How do you know | 


that ? 
There is alwaies Com- 
pany at his houſe. 
they eat much Fish and 


devour more meat. 


— 


Do t 
English at London? 


Do they ſpeak good 


Dutch at — 


e Samenſpraak. 
Zijt gy moede? | 
Zijt gy daen? ja mijn Heer. 
Ik ben uitnemende moede. 
Zijt gy te vreden nu? 
Gaat gy nog det Meeſter 

Fanſons* 
lk.ga daar niet meer. 

87 het my geſeit. 
5 fa t 22 Dod ſeg- 


Ihen. niet wel 
Ih han niet — 8 
3 my Engel ſch ſpre- 


En ik ſal u Duits leren 


rellen. AN. 
Gy ſpreeks het niet wel. 


Jacobi fs rk geworden. 
maar Willem 15 mn * 


88 


Daar is alij gefolſebey 
tot & 

Sy exten veel vis, eue. 
ſlinden meer vleis. 

eee e vr 
tot Londen: ? 


Sprekenſe — Am- 


2 


They 


34 — — | 


Thiy 4 ſpeak very well| r 


your 


They are gone out of 


the Town. 
Wane are they 


one? 
4 are your Si- 
ſters? 


My Siſters are Married. 

His Siſter will be Mar- 
ried to morrow, 

They are a bed. 

They are in town. 

They are gone into 
the countrey. 


I am not ſure of it. 


My Maſter is hindred. 


Lady is buſy, 
. 
my Maſter praieth you 

to ſtay, 
b 
dee. 


naar dijn uprienden? 


Zy 2 4jn uyt de Stadt = 
gaan. 
maar zijn Ly gegaan 2 


Waar yin ve Suſler d 


mijn Suſters ſijn getrouwr. 

Sijn Suſter ſal morgen 
trouwen. 

2 jn te bed. 

| Zy jn in de Stad. 
Ty Ain in : Landt gee 
aan. 

Wanneer willenſe weer 
Phuys komen* 

Ik — daar van niet ſeker, 

Mijn Meeſter heeft belet- 


ſel. 


| Mevrowuis 


Ik wens u goede neghe. | 
Min Meeſters yerſoeckt u 


2 
I Meeſter epgeſta⸗ 
laat bp. 


4a 


Y 


t i 


| This Chamber is cold. 


Dlalopues. 
There is happen ed 
an accident. | 
To whom? | 
To Sir , Thomas 
Allen. | 
I know. him of whom 
ou ſpeak, 


It is colder to day 
than yeſter day. 

It is not ſo cold as it 
was yeſter day. 

It is good weather. 

That is good for our 
health. 

It is fait weather for the 
ſeaſon. 

It is ill weather for the 
ſeaſon. 

It is miſty. 

the weather is un whol 
ſome. 

Who is above? 

There is no body. . | 
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Daar is een toe-yal ge- 
Aan wie? 

Aan mijn Heer Thomas 


| Allen, 


Ik kenne hem yan wien 
ler. 
Deſe Kamer is Hout. 14 
het is heden kouder als 
t giſteren Was. 
Het is doo bout niet als het 
het 85 goet weer. | 
Dat  goet voor onſe ge. 
ſontheyt. _ 
Het is ſchoon weer na 
tijt van t jaar 
Het is quaat weer na den 
tijt van t jaar. 
t Is miſtig. | 
r Is ongeſout weer. 


ſ wie is daar boven? 


Daar is niemant. 


There is company, | 
how long is t ſince you 

ſaw your Maſter? 
I was with him yeſter 


u Heer ge ſien 


| Daar is geſelſchap, 


Het is lang geleden dat gy 
bebt? 


Ik, was giſteren by hem. 


Ca: he 


Dialogues. 
He is a man of wit. 


He is a very brave 


25 


me. 

He 's a gallant man. 

He is a man of good re- 
pute. 

a ſtout, and very noble 
man. 

Politick. _ 

Judicious, 

Honorable, 

Active. SY 

Of good account. 

But his Brother is an 
impudent, giddy- 
beadded,fimple,cmp- 

fellow. 

He is avery vain fel- 
—_ JETS | 

he is a nder. 

he's — ng 


he's a very logger-head 
* 6 ag 


| he's abroken fellow, 


| 


— 

t is een verſlandig man. 
t is een ⁊cer flady man. 
Ik heb noit  frajer man . 


fone bebaa"t my. 


1 is een braaf man. 


't is een man van dai 


Een grooe „ en klockmoe- 


dig man. 
Burgerli jb. 


| Van goet oorarel. 


Eerwaaruig. 
Behendig. 


| Fel geaght. 


Maar Zijn Broeder is eenen 
onbeſchoften , onbeſuaſ= 
den, onwetende daar 
niet in en is. 


by is een Leer jdel Menſch, 


| by is een opſnyar. 


r is een bevaardig geſel. 
| tis een botteril. 


Het is met hem 'verlos- 
Nen. 
have 


7 


» 


Dialogues. 


have you heard of that hebt gy peboort yan dat 


great Banckrupt, that 
happened this week? 
Breaking and decei- 
ving is Practiſed 
much now a dayes. 
This World is compa- 
red to a ware - 
houſe, where is fold 
all ſorts of merchan- 
dize, every one ſtrives 


who can beſt deceive 


his companion: if ever 
were a time to be cau- 
tious, it is now. 


of Weights and 
meaſures commonly 
uſed in England. 


The moſt common 
weights uſed in En- 
gland, are Troy and 
Avoir dupois ; by the 
firlt is weighed Wheat, | 


C 


lant gebruikt. 


. 
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goeot Bankroet , datrer 
deſe week geſpeelr is? 
Ban roet ſpelen en beurie- 

| gen Terdt heden cer 
 Kepleegr, 
Defe werelt wert vergele- 
ken by een groat Pakhnis 
daar men alderhande 
Koopmanſchap verkoopt 
een yegelijh, fire om te 
Tien mie xijn medegezel 
beſt kan bedriegen , in- 
dien er oit een tit mas 
om op Lyn hoede te zim, 
ſos is — 15 


2 — — 


Van de gewigten 
en maten, die men 
gemeinlijk in Enge- 


Het gemeenſte gewicht dat 
men in Engelandt ge- 
bruikt, is Troy en Avoir 

du pois 1 by *r voorſte 

| wergt men Tur me, broot, 


Bread, 


3 


W bich Troy - . 
containes in every 
pound twelve ounces, 
every ounce twenty 
peny- weight, and eve- 
ry peny weight twen- 


ty four WT VP 


he 


* more 
common weight of 
Avoirdupois is weigh- 

ed all kind of -Gie-! 
cery ware, phyfical 
drugs, all groſs wares 

as Roſin, Pitch, hemp, 


per, Tin, or other me- 


tals. This weightharh | 


ſixteen ounces to the 


drams, a pound 
Avoirdupois contains 
275 1 * 


rSamenſpraak. 
on, , Oe. 


ney- wight beef: 


Dat 


ning - wigt 24. grey- 
nen, door het well cen 
Mark-- wight-. opklimt 
of fot "en 


"Aer het ds gemein. 
Aer geneigt van Avoirdu- 
i Pais Wert gewegen al- 
- derhande Kruydeniers 
waren, drooge genees 
Nd „alle ęrove 


Metalen. Dit gervight 
-beeft ſeſtien oncen in het 


pont, en wert verdeilt in 


| reinen  ſctupels , drag- 
| mas, en oncen, 700 


een pont Avoirdupeis, in- 


laut ' 16. oncen 128. 
384. 


- 


weren, als bars, pek, 
dec. and all Iron, Cop- | | 


twaalf onſſen in ü pont, 
elk ons twintig penning-. | 
wigten; en elke pen- | 


4 


| 


= 


; 
, 


| 


intes, quarts, pottles, | 
g = firkins , kil- | 


ins and Barreks; ſo 
that a Barrel of Beer 
contains two Kilder- 
kins, four firkins, thir- 
2 gallons, ſixty 


quarts , 
pints, ſo that the Bar- 
rel of Ale is leſs than 
the 1 


32. pints, an 
quarts. 


win, Ol, * 


ne. 
A Tun of Wine is two 


— 


d 16. 


39 
dragmas 38 4. ſchrapels 
en 7680, grins 


- 
— — 


Hoe Ael en Bier 


wert gemeten. 
| Deſe twee ſoorten vn 
. drank, vyerden gemeren 


by pinten quarten , pot= 
tels, gallons, vierendels 
half- vaten en Vaten ; 
doo dat ern Vat Bier in- 
boat tpyee half - vaten, 
vier vierendels, 3 2. gal- 
lons, 64. potels, 128. 
quanen , en 256. 
Rant jens, 2.00 
Vat del 3 2. pint jens, 
en 16. Juarten kleyn- 
der is als bet Vat 
Bier. ; 


* * * Z 
17 


2 


> 1 —— "I 
7 * 


The meaſure of 


De maten yan 
Wijn, Oly, en Ho- 
nig. 


| Een Ton Win is tyree pij- 
"_ or Butts, = 44 2 


pen, drie poinſon, vier 
4 PUN = 


Loo dat het 


lons , 504 Pottles 
1008 quarts 2016 
pints: and note that 


+ r'Samenſpraak. | 
f oxhoofden , 26 Terces, 


acht vaten, veertien 


Rundlets, 15 2 Gallons 
504. Pottels, 1908, 
quarten, 2016. pintjes: 


merkt dat cen Gallon | 
wijn inhout 8 pont troy- \ 
one gallon of Wine | wicht. 


* 


contains 8 pound of | 


Troy weight. 


Meaſures of Grain. 
All Kind of Grain is 

weight, of which 
eight pounds makes a 
gallon , whereof are 
made pints , quarts, 


pottles,gallons,pecks, 
half Rubel, Buohels, 
Strikes, Cornooks , 
Quarters and Laſts, 
now a Laſt is ten quar- 
ters, twenty / Cor- 
nooks, forry Strikes, 
eighty Nato 160 
half Bushels 5 320 | 


pecks , 647 


gn EE 


| Maten van'tKoren. 


Alderhande Koren Wert 
by Troy-wichs gemeten, 
van t well 8. pont een 


Gallon malen A daar . 


van werden gemaakt 
pinten, quarten , pot- 
tels » Gallons, vierde- 
vaten, half ſehepels , 
ſehepels , mudden', ſak- 
„ quateren en Laſten, 

nu een Laft ic tien qua- 
tren, twintigh mudden, 
reertigh facken , tagten- 
righ ſchepels 16. half 
ſchepels , 3 20. vierde- 
vaten, 647. Gallons , 
F 1 280, 


| 


. 
[4 
, 


r 


| 
8 
| 


4 Herri 
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1280 pottles, 2560 i 


quarts , and 5120 


pints. - 


Of Iron and Lead. 
Iron is counted by the 
pound. | 
Hundred Tun ; of 
which a Tunis Le 
or 224.pound , 
is 3 
pound, hunder Jo 
Fodder ; a Fodder is 
nineteen hundred and 
a half at a 122. to the 
hundred; Tin, Cop- 
per, and Latten have 


112. pounds to the 


bundred. 


— —— 


— 


| of Fish. 

rue Cod, or Habar- 
dine have 124. to the 

hundred. | 
s are counted 
by the hundred, thou- 
hands and Laſts; a Laſt 
10000. eyery 


t Samenſpraak. 4 
1280. pottels, 2560. 
quarts 3 en 5 120, Pin- 
t jens. 


— 


Van Yſer en Loot. 

Iſer wort gerekent by de 

ponde. | 

Hondert Ton ; van 't 
Welk een Ion is 200. of 
224. pont, Loot wort 
gerebent oy de ponde, 
hondert, een voeder; cen 
een yoeder is negentien 
hundert en een half, tot 
122. in't hondert, Tin, 


koper, en Blik heeft 112 
* in 7 hondert. 


" Yan Vis 


Lenge Lalberdaan, bebe 
124 in bondare, . 


Haringen werden gerelr by 
de bonderden, duiſenden 
en Laſten; een Laſſ is 


| 10000, ok, thouſendt 


C 5 thou- 
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thouſand 1200. and 
every hundred, 120 
of to the hundred. 


Of Paper and Parch- 
ment. 

aBale of Paper is ten 
Ream 2 4 Ream is 
twenty quires, and 
every quire twenty 
five sheets. A Roul of 
Parchment is five do. 
zen, a dozen twelve 
skins. 


— 


Of oll. 

A laſt of Wooll is twel- 
ve ſacks, a ſack is two 
3 a wey fix Tod 
a half; a Tod is 
two ſtone , a ſtone is 
fourteen pound , and 
a clear is half a ſtone; 
ſo that a laſt of Wooll 
contains 3 12. ſtone, 


| 


r'Samenſpraak. 


120. in it hondert. 


j 
—__— — 
* 


Van Pampier en 
Parkement. 


Een Baal Pampier is tien 
Niem, een Niem is twin- : 
tig boek, en ell both. 


en · twintig 


bladen. 
en Rol 2 isvif 
dotijn, een doxijn 
twaalf vellen. | 


— — 


Van Wolle. 
Een laſt wolle is twaalf 
dalle, een Lal. is twee 
agent een magen ſes 
Tod en een half; een Tod 
ts twee ſteen, een 
— here 
een clear is een halven 


feen; 240 dat cen laſt 
wollen. mboudt 312. 


or 156. Tods, | 


fleen of 156. Tods, 


How 


1200. en ell bondert, 


— * 


a of © 2 00 2 2 Pops 
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| How monyis nam. Joe t gelt getelt 
| bredin England, wert in Englaat. 

The leaſt piece of mo- Het kleinſle ſtuk. gelt is 


ney with us is a| ern oortjen , hier van 
farthing,where of two maßen de tee een halve 
makes a half penny, | penning ſt. vier pennin- 
four of them a penny, gen maken een groat , 
foure pence makes a| dry groaten ſijn een En- 
groat, twelve of them] gelſe ſchellng ; vf 
a Shilling, fire Shil-| ſchellingen een Kreon, 
lings a crown, fix| ſes ſchellingen en aght - 
Shillings eight pence | penningen een nobel, ſijn 
a noble, two nobles| een mark, en dry nobels 
makes a Mark, three een pont Starlings. 
nobles a pound. | 
The five Shillings or | De vf ſchellingen of Sil- 
crown of Silver] veren Kroon weegt eſſen 
weigheth juſt an] eenons Avoir dupais. 


ounce Avoir dupois. : 
The meaſures of | De Matcn van 
England. Engeland. 


Three Barly - corns| Drie Garflen- Korens ma- 
makes an inch, twelve | ken een dium breet,twaalf 
inches a foot, three| duim een voet , arie voet 
foot a yard, five yards een garde, vf garden en 
and a half a pearch, een half een perk, per- 

| four | pearcs 
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pearches in breadth, 
and ten in length, a 
Rood,and four Roods 
make an Acre. 

An English mile is 8. 

furlongs, 888. ſcores 

320 pearches, 105 6. 
paces , 1408, ell, 
1760. yards, 5280. 

feet, 63360. inches 

and 190080. Barly- 

Corns in length. 


When ſaw you them? 
Yeſterday. 
Th other day. 
This morning. 
This evening. 
Not long ago. 
a few daies ago. 
a ſeven night ago. 
a fortnight ago. 
Three weeks ago. 
a Month a go. 
Long fince, 


r'Samenſpraak. 
ben in de brevte, en tien 
in de lengte, een Roede 


ern morgen. 

Een Engelſe mijl is 8 fur- 
longs, 88 ſcoors is 3 20 
perten, 1056 treden, 
1408. Fllen, 1760. 
garden 5280. voet, 
63360. dum, en 
190080. garſten korens 
in ae lengte. | 
Van den Tijr. 
wanneer ſag je haar lieden. 
| Giſteren. 

Des daags. 

deſen morgen. 

deſen avont. 

niet lang geleden. 


weinig dagen geleden. 


voor acht dagen. 
voor viertien dagen. 
voor drie weben. 
voor een Maant. 
lang geleden. 


a Monday was ſeven 
night: 


roekomende Maandag ore 
acht dagenn 


This 


en vier Roeden maken | 


> 


— 


ens a s 


Fe 


Dialogies. - 

| Ie will be to morrow 

three weeks. 

Tomorrow come fort- 
night. | 

Weddensday come 
three weeks. 

how many daies is in 
each Moneth? 

Theirty daies hath Se- 
btember, April, June, 
aud November, all the 
reſt have thirty and 
one, except it be Fe- 
bruary alone. 

But every leap- year: 
F hath twen 
nine, of the day , wit 
the ſeveral diviſions 
thereof. 

An Artificial Day con- 
ſiſts of 12 hours, a na- 
tural day of 24 hours. 
The Athenians began 

their day from Sun- 
ſet; But the Jews, 
Chaldeans, and Ba- 


| 


t'Samenſpraak. 
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Heden veertien dagen. 
Her ſal margen dne weten 
zin. 
Morgen over veertien 4 
Jen. 
En Woensdag over drie 
| Weken. 
Hoe veel dagen zijnder in 
elk Maant * 
Dartig dagen beeft * 
tember » April, Juni, en 3 
November, al de reſt heb- 
ben dertig en een, nitge- 
zondert Februari alleen. 


Maar in elk Schrichel- jaar 
heeft Februari negen- en- 
twintig dagen, van den 
dag, met verſcheiden 
dieilingen van dien. 

Ben Werkdagh beſtaat in 
twaalf uren, een nature 
lij e dach 24. uren, de 
Athenen begoſten haren 
dach van de Zon onder- 
gang; maar de Foden , 
Kaldeen , en Babilonia- 


bylonians , from Sun- 


nen, PAN 4 Zon opg ang: 
riſe: 
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riſe : the Egyptians 
and Romans, from 
midnight; the Um- 
brians from noon ; or 
mid- day. 3 
The day is accounted 
in England for p:y- 
ments of mony be- 
tween Sun and Sun : 
But for indictments of 
murther, the day is 
accounted from mid- 
night tomidnight;and 
ſo likewiſe are faſting 
day es and holy-dayes. 
the principal Feaſts and 
Holy dayes in the 
whole year ? 
Sunday or our Lords 
R | 


= 5 
New-y ears-day,or the 
circumciſion of our 
T welfth-day , or the 
Epip ofour Lord 
— 
purification of the 


| t Samenſpraak. 


nacht; de Ombrianen 
van de noen, of middagh., 


lant gerekent voor beta- 
lingen van gelt tuſſchen 
Zon en zon ma. voor 
aanbreng. ngen van moor- 
derris, wert den dach ge- 
rekent van m:ddernacht 
tor middernacht ; en 
insgelijks 25jn vaſtenda- 
gen en beylige dagen. 
De voornaamſte Feeſten en 


jaar 
Sondag , of de dagh des 
Heeren. 
Nienme· jaars- dagb, of de 
beſnyding ons Heeren. 
Drie Koningen z of dertien 
dagh. 
Lichtmis-dagh , of de ſui- 


| 


virgin. 


Shrovetide. 


vering van de gebenedyde 
Maagt. 
Vaſtelayont, 


palm · 


die Egiptendren en No. 
meinen, yan midder- 


Den dach wert in Enge- 


beilige dagen van t hele | 


— 

palm- Sunday. 

Good Fryday. 

Annunriacion. of the 
bleſled virgin. 

Eaſter=day. 

Holy- Thursday , » Or 
Aſcenſion-day. 

The invention of * 
holy croſs or holy 

5 Rood- day. 
Whitſunday or pente- | 
colt, 

Michaelmas or Saint 
Michael. 

all Saints or all-hallows 
Chriſtmas· day or the 

- nativity of our Sa- 
viour 

Sir, you ſee the time 
bids me depart,there- | 
fore I will take my 
leav of you. 

It groweth dark. 

It waxeth evening. 

It groweth clear day. 

It waxeth day. 

What a clock is it. 

It is eight a clock. 

Is it ſo late? 


Yes truly. 


'| Goede in dag. 
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t'Samenſpraak. 
Palm- Zondag 
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Ons Levrowpen Boot- 
ſchap. 

Paaſch dag. 
Hemelyaarts dag. 


Nuß vinding 7 of Roode 
dagb. 

Pinxter dag, of Sin- 
en. > 

St. Migbiel. 


Alder heiligen. 
Karsdag , of de geboorte 
ons Herren Jeſu Chri- 


ſt. | 
Mijn Heer , gy ziet den 
tijt gebiet! my te vertrek- 
ken derhalven ſal ik mijn 
afſcheit van u nemen. 
Het wort donber. 
bet wort avont. 
het wort licht dagh. 
het wort dagb. 
Wat uu ig . 
het is acht uren. 
laat ? 


36] Cherlijke _ 
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T hear the Clock nike. 

Tell it. 

have you told it? 

It is nine. 

The Sun is riſen. 

The Sun is hot. 

The Sun is down. 

Its cold. 

The daies are short. 

Its fair weather. 

The good weather is 
paſt. | 

We bave well paſt che 
time. 

have loſt my time. 

The daies are longer 

by an hour. | 

The Sun goeth down 

by ſix a Clock. 

It is paſt ſeven. 

I go to bed. 

Pray Sir, do me the 

favour to let me ſee 


vou to morrow., 


Til I make bold to en- 
joy this _ Good| 
Ompany, &c. 


eSemenppennk. 
| IX hoor de Klok ſlaen. 
Teltſe, 


beb je ze ge; elt * 
bet is negen. 


De Son is op. 
De Son is heet. 
De Son 15 onder. 


ö 7 Is bout. | 


De dagen ijn bert. 
't Is ſchoon weer. 
ber goede weer is yoorby. 


Wy hebben den tijt wel door 
gebracht. 

Ik heb mij nen tijt verloren 

De dagen Vn een uur ge- 
len 


De Son gar ten 2 uren 
onder. 

t Is over ſeven. 

K oa te bed. 

Mijn Heer, doet my deer 
my morgen te komen be- 
zoeken, 

Ie ſal min verſtouten on 


u goet gezelſchap te ge- 
nieten, Cc. : a 


E Y N D E. 


A 
NOMENCLATOR, 
Englich and Dutch. 


Conſiſting 1 in familiar words with _ 
vatiety of choiſe Phraſes uſed in 
common diſcours. 


| EEN | 


NAA MBO&K FE, 


Engelsen Duyts. 


Beflaande in gemeynxame woor- | 


den, met verandering van uytgeleſen 
5 orencken die men in gemeyne 


Jpreck gebruyckt. 


ps * by 3 AMSTERDAM, 


—_— 


—— 


| Geducke by de Weduwe Mercy Bruyning 3 
op de Beurs- "_ 1575. 
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A VOCABULARY 


EEN 


 Vertaalb oekje. 


©) F „van 
den waren 
God. 
The Godhead, de God- 
heyt. 
Lord, Heere. 
Lordship , Heerſchapye. 
Almighty , Almagtig. 
Bleſſed , Gebenedyrt. 
Bleſſedneſs, Gelu Ta- 
ligbeyt. 
Holy, Heylig. 
Merciful , Barmhertig. 


2. OfGod the Father, 
van God de Vader. 
The Father 3 de Vader. 
Unbegotten, ongetcelt. 
Thekft, &eerſle. 


The Creator, de Schep- 


per. 

The Creation, de ſchep- 
ping. 

3; Of God the 3 
van God de Z oon. 

The Son, de Zoon. 


Begotten, Geboren. 
a Saviout, een Salig- 


maker. | 
a Redeem Rr f 5 


er. 9 
God and Man, bt en 
Menſch. 
Incarnation, Menſch- 
werding. 
Conception, Ontfan- 
ging of bevruchting. 


Nativity, Geboorte. 
3 Swad- 


| 3 
Swadling · cloaths, L uu- 


ren, Kints-doeken, 
an In, een Herberge. 
a Stable, ecnen Stal. 
a Manger, Kribbe. 
Baptiſm , Doop, doopſel. 
Faſting , vaſten, nugte- 
ren. 
a Croſs, een kruys. 
Crucifixion , kratsſinge. 
Death, Doodt. 
Burial , Begraafni, 
Heaven, Hemel. 
Glory, Lof, Heerlyk- 
beyt. - 
Hell, de Helle. 


4. Ofthe Holy Ghoſt, 
van den Heyligen 
Geeſt. 

the Holy Ghoſt, den 
Heyligen Gecſt. 

Proceeding, voort lo- 
mende. | 

the Third, de Derde. 

the Sanctifier, den Hey- 
Lomaker. 

a Gift, een Gave. 

Grace, Genade. 


Faith, Gelooye. 
Hope, Hope. 
Love, Lieyde. 
Peace, Frede. 


Joy, Blydſchap. 


iii. 


5. Of Creatures, yan 
de Schepſelen. 

a Creature , een Schep- 

- 

a living Creature, een 
lependig Dier , of 
Schepſel. | 


Rational, redelzk, bil- 


Senlitive , &inlgh,, ge- 
voelgk, 

Vegetative, dat groe- 
jende kragt heeft. 


2 


6. Of Creatures; van 


Schepſels. 


an Angel, een Engel, 


a Spirit, een Geeſt, 
a Man, een Man, 
a Woman, een Froume. 
an Infant, een kintj e. 
2 Boy, een Jongen. 
a Gul, een Meisjen. 
a Youth 


a Youth, een Jongeling. 

a Young inan, een Jong 
man. 

an Old man, een oudt 
man. 

an old Woman, een on- 

 deVroup. 

a Giant, een Reuſe. 

a Dwarf, een Diwerg. 


* Of the parts of Man 


Van de A des Mcn- 
ſchen Lighaams, 

the Body, het Lighaam. 

the Soul, de Zicl. 

a Member, een Lidt. 

the Skin, 't Vel, de huit. 

the Flesh, 't vleeſch. 

Fatneſs, vetheyt. 

Leanneſs, magerheyt. 

a Bone, cen Been, 

Marrow 0 ' Merg. 

a Vein, een Bloedt-ader. 

an Artery, Slag-of Pols- 
ader. | 

a Sinew, een Zenue. 

the Pores, de Zweet- 
gaten. 


＋ Muſcle, de Mais, of 


. een vleesagbtigheydt 
van Leden. 
the Head, t Hooft. 
the Fore- part of the 
Head, 't voorſte van t 
Hooft, 
the Hinder- part, t g- 
terſte. | 
the Crown, de kruin. 
the Hair of the Head , 
t Hair yan t Hooft. 
the Face, t Aanſight, 
the Forehead, t yoor- 
hooft. | 
the Eyes, d'Oogen.. 


the Noſe, de News. 


the Noſtrils, de Neus- 
gaten. 

the Cheeks, de Wangen, 
of kaken. 

the Mouth, de Mont. 

the Lips, de Lippen. 

the Tongue, de Tong. 

the Teeth, de Tanden. 

the Ears, d' Oeren. 

the Beard , den Baart. 

the Chin, de kin. 

the Nek, den hals, de neł. 

A 3 ashoul- 


a Shoulder, een Schou- 
der. 

an Arm, een Ern. 

an Arm-pit, een Oxel. 
an Elbow, een Elleboog. 
the Wriſt, de knuiſt der 
vuiſt. 

the Pulſe, den Pols. 
the Hand, de Hand. 
the Back of the hand, 
de Rug van de band. 
the Hollow of the hand, 
't Holle van de hand. 
a Span, een Span. 

the Fiſt, de Vaſt. 

a Joint, een Lidt. 

a Knuckle, een kneukel. 
a Thumb, een Duim. 

2 Finger, een Vinger. 
the Fore · finger, de 
voorſle Finger. 

the Middle- finger, de 
middelſte Vinger. 
the Lirtle-finger, den 
kleynen Vinger. 

a Nail, een Nagel. 

the right Hand , de reg- 
ter Hand. 


| theletHand, de flin-. 


6, 


ker Hand. 
tbe Breſt, de Borſt, 
a Pap, een Mamme. 
a Nipple, een Tepel. 
the Boſom, den Boex em. 
a Side, een Zyde. 
aRib, een Rib. 
the Back „de Rug, 
a Back-bone » een Rug- 
graat. 
the Loyn, de Lenden. 
the Belly, den Buik. 
the Navel, de Navel. 
the Huklebone or Hip, 
de Heup. | 
the Buttocks, de Billen. 
the Thigh, de Dye. 
the Ham, de knieſchyye. 
the Knee, de Knie. 
aLeg, een Been. 
the Calf ofthe Leg, h 
kuit van t Been. 
the Shin, de Scheen. 
the Ancle 2 het Enkel. 
a Foot, een Voet. 
a Toe, een Teen. 
the great Toe , den 
grooten Teen. | 
the Heel , de Hiele. 
the 


— 
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the Sole of the Foot , 4 


Voet - ſole. 


8. Of the in warts Parts. 
Van d inwendige Deelen. 
the Brain, de Herſſen. 
the Stomach, de Mage. 
the Heart, t Hert. 
the Lungs, de Long. 
the Liver, de Lever. 
the Blood, het Bloet. 
Flegm, Fluim. 
the Kidneys, de Nieren. 
the Spleen, de Milt. 
the Gal, de Gal. 
the Midriff, Middelylies. 
the Caul, de Huive. 
the Entrails, t ingewant. 
the Bowels, de Darmen. 
the ſmall Guts, de kley- 
ne Darmen. 
the Bladder , de Blaſe. 
the Urine, de Pis. 


9. Ofthe Accidents of 
the Body. 

Van de toevallen des 
Lighaams. 


One-ey'd . en- oogig. 


Blind, Blindt. 
Squint-ey d, Scheel. 
Purblind, Stikziende. 
Deaf, Doof. 
Stammering, Stame- 
ren. 
Liſping, Liſpend, _ 
Toothleſs 5 Tandeloo . 
Dumb, Stom. | 
Gorbellied , Dikbutk. 
Joult-headed, - Groot - + 
hooft. . 3 
Great-noſed, Groot - 
neus. „ 
Long-tongued, Lang- 


tong. 


Blubber-lipped, Diklip. © 


a Wart, ecnWratte. 

a Wen, een Klier. 

a Blemish , een natuur- 
like Vlek. 

a Freckle, een Sproet 
in t Aanfight, 

Scurf, Schorftheyt. 

a Tetter, kleyn-loopen- 
de Teerigheyt. 

Lame, Mank, Lam. 

the Hiccup, den Hik. 

A 4 Snee- 


. » Niezing. 


10, Of Diſeaſes. 

Van Ziekten. 
a Diſeaſe, cen Ziekte, 
Paleneſs, bleekheyt. 
Numbneſs , fivighere 


Drowlinels , flaperig- 
heyt. 

Pain, Pyn. 

Amazedneſs, verbaaft- 
beyt. 

Itching, Jeukinge. 


Bed-red , bedhoudende 
een die door zickte te 
bed leyt. 

a Feaver or Ague, een 
koortſe, 

tho Head-ach, hooft- 

In. i 

. hooft - - ſweer 

aand cene 2yde. 

the Cough , den hoeſt. 

Hoarſneſs, hee/heyr. 


8 dutting e, "of 
Midoeſe , dalbeyt , ra- 


Terhye. 


| Tocth-ach 5 Tant pu. 


8. 


Rheume , * Snof of 
loop der Neuxe. 


Swounding or .Soun- 


ding, bezzyyming. 
Fainting , verflaauwing. 


the Crainp, de kramp, 
zLenuw-trekking. 


the Palſie, de berocriheyt. 


the Plague » de Peſt, de 
waarighe)t, 
a Fit, cen vlaag, vlage. 
an Impoſthune „ge- 
ſwel, etter-buil. 
the great Pox, de groote 
Po ken. 
the Canker, de kanker, 
the Wolf, den olf. 
the Gangrene, de in- 
etende kanker. 
the Leproſie, Melaats- 
beyt. 
the Meaſels, de MaJe- 
len. 
Pimples, Pniſtj ens. 
Wheals, bludders of 
bleynen. | 
the Scab, krawazie of 
ſcharft. 


a Scar, een Lidrteiken 


van 


2 Blow, or a ſtroke, 


een ſlag. 
11. Ofc Senſes, © 


Van de Sinnen. 
the Sight, t Geſigt. 
the Hearing, t Gehoor, 
the Smell, de Reak, 
the Taſte, de Smaah. 
the Feeling, t G eroel. 
a ſlink, cenen flank, 
a ſweet ſinel, een ſoete f 
reul. 
a ſound, een geluid. 
a Relish, geur of ſinzak, 
nn CO 
Weeping , weening. 
a ſigh, een Nught. 
the Fancy, de inbeelding 
of 2inlykheyt. 
the Memory, de gedag- 
teniſſe. 
Forgetfulneſs, vergeten- 
heyt, 
Sleep, Slaap. 
Watching , wakend. 


a Dream; een Droom. 


. >norting > Snorking. 


9, 
ran een gene ſen wonde. 


che judgment, oordeel, 


12. Of all ſorts of "i 


White, mit. 


eren paak 
the will, de wil. . 


the thoughts » gedagten, 


Slumber, ſluym 


the voice, de ſtem. 
the ſpirit, de geeſt. 
Diſcourſe, Praat. 
a Cry een ſchreeuw. 
the breath, den aſem. 
a blowing, cen geblaas, 
Tears, tranen. 
he life, t leven. 
death, de doodt. 


11 


lours. 
Van alderbande Ferme. 


Black, ſwart. 
Brown, bruin. 
Blew, Mau. 
Gray » grys. 
Green; groen. 
Red); root. 
Vellow, geel. 
Scarlet, Scharlaken. 
Inc arnation, Inkearnaat, 
Crimſon > Kar mox in. 
Pale » Blech. | 


94 5 Vio- 


Violet, Paars. 
Purple, Purper, 
Sad, Donker. 
Sad green, Donker 
groen. 
Light green, Ligt groen. 
Sea green, Zee groen. 
Grafs green, gras groen. 
e, Oranjen. 
Flesh colour, Pleys 
Keur. 
Skie colour or Azure 
Hemels blaauw. 
Light ruſſet 5 
graanm. 
Sad ruſſet, 
gr. am. 
13. Of Cloathing. 
Van Kleeding. 
a Garment, een Kleet. 
Apparel, kleederen, 
Cloth, Laken. 
Linnen , Linnen, Doek. 
Silk, Zyde, Zey. 
Thrid, Garen. 
Flax, Clas. 
Canvas, Rane fas. 
Fuſtion, Bomzyn. 


Ligt 


donker 


10. 


'0 


Sack - cloth , Hairex 
kleet. 

a Hat, een Hoet. 

a Cap, een Mutſe. 


a P ig, cen Pruik, 

a Ha „een Hoet- 
bandt, 

a Coif, Hive, of Mutſe, 

a Croſs- cloth, een 
Flep, 


a Fan, een Waayer. 

a Pinner, een Kapdoek, 

a Hood, een Vrouwen 
kaper. 

a Nek- jewel, een Hals- 
cieraat. 

a Chain, een Keten. 


a Bracelet, Erm-keten. 


a Neck- cloth, cen hals- 
doe k. 

a Band, een Bef. 

a Shirt, een Mans hembt. 

a Smock, een Freuen 
hembt, 

a Shift , een Hembt, 

a Waſcoat, cen Borſt- 
rok. 

a Doublet, een Wambus, 


a Sleeve, een Moure. 
a but- 
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a Button, een Knoop. . 

Buttons, Knoopen. 

a Pair of breeches, een 
Brock. 

2 Point, een Peter. 

a Girdle, een Gordel. 


a Skirt, een Schootje. 


aGown, een Tabbert. 

2 Cloak, een Mantel. 

aRiding - coat, eenen 
Rytrok, 


an Apron , een voor- 
ſchoot, of ſchortekleer. * 


a Loos- gown, eenen 
loſſen Tabbert ofte 
Nacht- tabbert. 

a Glove, een Haudt- 
ſchoen. | 


Gloves, Handtſchoenen, 


Stockens , Kouſſen. 
a Shoe; een Schoen. 
Shoes, Schoenen. 

a Boot, een Laars. 
Boots, Laar ſen. 

a Spur, een Spoor. 

a Slipper, een Muil. 


a Sole, een Zool, Zole. 


Socks, Zokken, 


— — — 


— 


14. Of Meat. 


Vande Spijſe. 
a Steward, een Hoye- 
meeſler, 
a Caterer, een Spys- 
oper. 
Tood, voedſel. 
a Table, een Tafel. 
a Table- cloth, een Ta- 
fel-laken. 
a Napkin, een Servet. 
a Trencher , een Tafel- 
bort, Teljoor. 
a Salt-ſeller, een Sout- 
vat. 
Salt » Sout. 
Bread, Broot, 
a Loaf, een Broot, 
a Morſel, een brok. 
a Cruſt een korſt, 


a Crumb, een kruim. ' 
a Bread · basket, eenen 


broot- korf 
a Carver, een voorſnyer. 
a Knife, een Mes. 
a Meſs, een Gereght. 
a Dish, een Schoteltje, 
of een kom, 


a Porringer, een kom- 
metje 


| 


| 


eten. 
2 ſpoon, een Lepel, 
a Plate, een Tafelberd. 
2 Platter or Dish, een 
Schotel. 
Porrigd, Lepel-ſpijs, als 
Bry, Moes, Vleis- nat. 
Pap Pap» Bry. 
Miiks Melk. 
Cream > Room. 
a dil livubzeen drank van 
Soetemetk en Wyn. 
Checs » Kaas, 
Flesh » leis. | 
Veal, kalfs-ylets. 
Mutton , Schape-vlets. 
Lamb, Lams-yleis. 
Pork, Verken-vleis, 
Venifon » Wiltbraat, 
Bacon , Spek. 
a Gammon of Bacon , 
eenen Ham ofte (chink. 
Roaſt Meat, gebraden 
ples, ü 
-Boiled, gezoden. 
- Baked, gebakken. 
- Broiled z op den Roo- 
ſter gebraden. 


12. 


metje of bop om uit te - Fryed , gefruit, E 


ſnerkt. 

- Stewed » geſtooft f, 

- Minced , gedunt , of 
gekapt vleis. 


a Pudding, een beuling 


of Worſt. 

a baked Pudding, een 
gekruide Tarmen koek 
in een pan gebakken of 
in den Oven, 

a bag- Pudding, een ſak- 

beuling. 

a ſauſage, Vleis- worſt. 

a Cake, een boek. 

Fine Flower, fijn meel 

of bloeme, 


Unlcavened bread  on- - 


gedeſemt broot. 

Rye - bread » Roggen- 
broot. 

Houshold bread , Huis- 
broot, 

Bisket, Beſchuit, Twee- 
bak. 

a Wafer, een Mafel. 

a Froys, een Struif. 

a Pancake, een Panne 
beck. 


a Cu- 


a Cuſtard ; een Room- 


tate. 


2 Tart» een Taarte. 
2 Flesh- pye, een vlets- 


Paſley. 

a Apple-pye, een Appel- — 
Faſtey. 

a Gammon of bacon , 
een Ham, of Heſpe,_ 

a Flich of bacon, een zy 
Spek. 

a ſallet, eenen Sala it. 

Vinegar , Een Azyn. 

Oyl, Oh. 

an Olive, een Olyve. 

Sawce, Sauce. 

Breakfaſt , Ontbijt. ; 

Dinner, M:ddagmaal, 

Bever, Agter middag- 
eten. 

Supper, Avontmaal. 

a Feaſt, een Gaſtmaal. 

a Smell feaſt, een Pan- 
lekker. 

Entertainer, een Ont- 

haalder, onderhouder. 

a Gueſt, een Gaſt. 

a baſen een bekken. 

an Ewer > cen Gietyat » 
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a Wine » ln. 


' Rhenish Wine, 2 


a Brewer, een Brouwer. 


Lampet. 
a Towel „ ken Handte 
dock. 
a Tooth-pick, een Tant 


ftoker. 


15, Of Drink. 
Van Drank, 
Drink, Drank. 


» — 


New Wine, Nieuwen 
Vin. 
Dead wine, verſchaal- 
den whn. 


Week e Alſ- 
WF . appel-drank, 


Claret-wine, Ligt roo- 
den win. 
Red Wine, Rooden wn. 


ſen win. 

Perry » Peer-drank. 
Beer or Ale» Bier, oft 
ſoet bier. 
Hops, Hoppe. 


Dregs  Droeſſem. 
a Pot er Flagon, een 
Pet, 
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Pot, Kan ofte Kanne. 
a Cup or beaker, een 
kop, ſchale of beker. 
a bowl, een kop. 


a bottle, een vles. | 


a pot with two Ears, een 
pot met twee Ooren. 

à Glaſs, een Glas. 

a Cup- bearer, een ſchen- 
ker. 

a Draught, een Teug. 


6, Ofche Underſtan- 
ding. Will, and Afﬀe- 
Ctions. 


Pan t Perſtandt, Wille , 
en Genegentheden, of 


begeeren. 
the Mind, den Zin. 
the Underſtanding, 
t verſtandt. 
the Reaſon, de Reden. 
Knowledge, weten- 
ſchap, kenniſſe. 


Ignorance, onwetenheit. 


Prudence, voorzigtig- 


heit. 
Faith, Geloove. 


- Wiſdom, Whsbeir. 


Art, Kon#. 
Opinion, Meeninge. 


Judgment, oordeel of 


vonnis, ook gevoelen. 
Mis- taking, misgryping, 
— 8 ; 
Suſpition , yermoeden. 
Doubting , rwiffeling. 
Admiration, yerwonde- 
ringe. 
the Will, de wille. 
Love, Lieſde. 
Hatred, Haat, Nyt. 
Deſire, begeerte. 
Loathing , walging. 
Joy, Blydſchap, vrened. 
Sadneſs > Droefheit. 
Fear; vreſe. 
Boldneſs, ſtoutheit, on- 
verſaegtheit. 
Truſt, Betrouminge. 
Hope » H ope, 
Deſpar, Wanhoop. 
Anger > Gramſchap , 
Toorn, 


Pleaſure,geneugre,hortſ- | 


il. 
Shame > Schaamte, 
Mercy Barmhertigheit. 


En- 


Envy „ Afgunſt > Nyt, 


17, Of Kindred. 

Van 't Geſlagte of 
Maag ſchap. 
Wedlock , t Houwelgk. 

Mariage , Houwelik. 


Eſpouſal „ Ondertrouw.” 


an Husband , een ge- 
trouwt Man. 
a Wife, eenWhyf. 


trouwt Man, 

a Marryed Woman, een 
getrouwde Vrouw. 

a batcheler, een vryer. 

a Virgin, a Maid een 
Maagt , Dogter of 
Vriſter. 

a Wooer, een vryer. 

a Portion, Hooft- ſomme. 
a Bridegroom > Brui- 
degom of Bruigom. 

a bride» een Bruit. 
a bride-Chamber, een 
Bruyts-kamer. 
a Widower > een Wedu- 
Wenaar. 
a Widow. een Nedume. 
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a Father, een Vader. 

a Mother, een Moeder; 

a Father-in-law cen 
Schoon-yader, 

a Mother-in-law , een 

| Schoon-moeder. 

a Son, een Soon. 

a Daughter, een Dogter. 

a Son-in-law , Schoon- 
Toon. 


a Daughter · in- law, een 
a Marryed Man, een ge- 


Schoon-dogter, 

a Woman that lyes in, 
een Kraam-yrouw. 

a Nourſs, een Minne of 
Voeſter. 

Goſſips, Peets, of Ge- 
vaders en Gemoeders 
over de Kinderen, 

Children 3 Kinderen, 

Twins, Tweelingen. 

a brother, een hroeder. 

aſiſter » een Suſter. 

a brother-in-law , een 
Schoon-broeder, 

a ſiſter-in-law , een 
Schoon-ſuſter. 

a Grand- father > een 

Groot-ader. 


a Grand- 
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2 Grand- mother, een 
SGroot-moeder. 

an Uncle, een Oom. 

an Aunt, een Moei. 

a Couun-German, een 
Suſters broeders hint. 

Couſin Or Nephew, 
Neef. 

Couſin or Neece, Nigte. 
a Gencalogy > Af boniſte, 
Geſlagbts-regiſter. 
Anceltors » Feorouders. 
Poſterity > Nakome- 
linge. | 
an Heir, een Erfgenaam.. 
an Inherttance, een erf- 

dc el. 
an Orphan, een wees- 


. 


1 18. Of a Houle. 
Van een Huys. 
a Houſe, een Huys. 

a bulding, cen Gebouw. 
a Palace» cen Paleys- of 
des Konings Hays. 

a Cottage, eene Hutte, 

aſtone » een fleen, 
a brick, een Tighel-ſteen, 


—— 


Chalk or Lime, Krit, 


Katk of Leem. 


 Morter , Mortel, beſlag 


on! ede te Metſelen. 

Rubbish, Afiwerpſel. 

a Foundation een gront- 
reſt, 

a Wall, cen Muur. 

a Corner, een Hoek. 

a Porchs ccn reorhof, of 
wandel-plaats. 

a Pent-houſe, een Luif- 
fe, Afdak, 

a Gate» cen Poorte. 

a Door, een Deur, 


a Knacker, cen Klepper. 


a Latch een kliuk. 

a har» een Handboom, 

a Chink, een js. 1x. - 

a Fore-door, een * 
d4enr. 

a back. door, een agter- 
derr. 

a Lock, een Slot. 

a Ky een Sleutel. 

a Hinge z een Hangſel. 

aT hreshold,cen Dorpel. 

a Poſt , Poit> Paal, Stil. 

a bolt» cen Grendel. 

' Glas 


J 


< 


Glaſs, Glu. 

a Window, een Venfler. 

the Ridg » het Daky de 

Ern. 

a Lutice; 5 cen Tralie. 

a Tower, een Toorn. 

an Arch, een Boog. 

a Prop, een Sturt. 

the Roof, het Dak. 

a Slate, een Leye. 

a Tye , een Tigel, Dak- 
panne. 

a Beam, eenblok, 

a Board, bort of plank, 

aLath, een Latte. 


a a Pillar, een Pilaar. 


a Pavement , een vloer. 

2 Hall, een Zaal. 

a Parler, een yertrek- 
hamer. 

a Kitchin, een kenken. 

a Bake-houſe , een Bax 
berye. | 

a Caller, een kelder. 

2 Dining - room, een 
Zaal, Eet-plaats. 

a Chamber, een Kamer. 

the Stairs, de Trappen. a 


2 Cloſer, een Cantoer, - 


17. 3 
A2 Studie, ten vertrek of 


Studeer- 
a 5-4 m—_ boek- | 


m Inn, een Herberg. 
a Tavern, een in- 


hroeg. | 
a Victualling - houſe, een 
Kroeg , een koſt huis. 
a Signe, een UVubangb- 
bord, of Vithanghſel. 
a Work- houſe er een werk- 
bus. 
a Ware- * Pak: . 
huis. 
a Gallery 5 ten Gallerye, 
a Garret, een Solder. 
a Seiling, een beftrikzel, 
an Oven, een Oven. 


a Chimney, een Schoor- 
Keen 
che Wall , de Wand of 


Muer. 

the Stable » den Stal, 
the Garden, den Tun, 
a Shop, een winkel. 

a Well, een Fat. 
2 Ciſtern „een water- 

bak, of Regen- bak. 

B the 


the houle of office , het 2 Cheſt, or Trunk, cen 
k ki, of kfſer 
Eaſement , gemak. a Desk, een Leſſenaar 


an Ys 4 „een Gang. 


19. Ot houshold-ſtuff, 
Van't Huis raat. 
Utenſils, Gereetſchap- 


pen. 
Lumber, 's Groote his- 
rat. 
Furniture , Stoffering. 
a Chair, cen Stoel. 
a Stool, Steel, Zetel, 
Schabelle. 
a Bench or Forme, cen 
Bank. 
a Seat, een Zetel. 
2 Foot · ſtool, een Foet- 
bank, | 
a Cushion, een Kuſſen. 
a Table, cen T ofel. 
a Carpet, een Tapit. 
a Table-carpet, een Te- 
fel-kjeer. 
a Cup- board, con Spin- 
de, of 11 
cloth, cen 


kleer van d cten-kyſſe. 


a Box, een Doss. 
a Preſs, een Pars. 


a Cabinet, cen heimelij- 


be Plaats. 
a Caſe, een kober of 
kasjen, 


a Basket, een korfje. 


a Flasket, een korf. 


a Peſſel, een Vat. 

a Washing tub, een 
Haſch-tob. 

a But 5 cen yn-pyp. 

a Hoghshead , een Ox- 
booft. 

a Barrel „ een Ton. 

a Piercer, een Boor. 

a Cork, een hork. 

Soot . Schoor teen oel. 

an Andiron, brandyx er. 

a Grate, een Graet. 


a Spit, een Spit. 
a Jack, een Spit- nder. 


a Dripping - pan, een 
Braat-panne. 

a Dreſſer, een regtbank, 

a Furnace, cen Fournat. 

a Kit- 


* 


. 
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a Kettle, een Ketel. 

a Skillet , een pannetjen. 

a dish, een Con- 
foor of Vuur-teſt. 


a Frying-pan, een braat- | 


anne. 

a Flesh-hook, een vleis- 
baak. 

a Ladle, een Potlepel. 

a Grater, een Raſp. 

a Strainer , een Zijge. 

a Mortar, een Vyfel. 

a Peltel , een Stamper. 

a Sponge, een Spons. 

a Dish- clout, een Scho- 
tel-doek, 

a Broom , een Bezem. 

a Kneading-trough, een 
Bak: trog. 

a Pot, een Pot. 

a Trevety een Treeft. 

a Gridiron » een Rooſter, 


a Fire shovel, een vuur- 


ſchop. 
a Pair of Tongs, de tang. 
Pincers, Nyprangen. 
a Pair of Pincers, cen 
Nyptang. 


r 


19. 


Blaasbalk, 
a TIinder box, een Tin 
tel-doos, om vuur is 


flaan, 


a Match, een Swavel- 


flok, ook Lonte. 
Tinder, Tintel, Von 
doe k. 
2 Bed; een Bedde. 


a Beds. foot, het voet- 


eynde yan t Bed. 


a Rug, een Ruige - deken. 


a Blancket, een Mitte- 
deken. 

a Sheet, een Slaaplaken. 

a Pillow, een oorkuſſen. 


à Bolſter, een Hoofrpeul. 


Bed- tick, Bedde-tyk. 

a Curtain, een Gordijn. 

Curtains, Gordijnen. 

Cradle, Wiegh, 

Chamber-por » Water 
por. 

a Mat, een Matte. 

Tapiſtry , Tapjiſerye- 

a candle, een Kaars 
Keerſſe. 

the Wick , het Lemmet. 

a cnti>dick 2 een kan- 

B 2 de- 


———— — —— — 


delaar, + 
the Snuf , bet Sneitſel. 
the Snuffers 3 de Keers- 
ſnuiters, 
a Wax-candel, een was- 
been. 
a Torch, cen Toortſe, 


Fakkel. 


a Lamp, een I ame. 

a Diſtaff, een ſpinrok,' 

3 Spindle , een ſpille. 

a Wheel, een ſpinwiel, 

a Reel, een Haſpel. 

2 Comb, een km. 

2 Bodkin, een Priem. 

a Curling - Iron, een 
kral-yzer. | 

a Looking glaſs, een 

- Spiegel, 

Spectacles , Brillen, 

5 _ 

a Thimble , een Finger- 
boet of Naai- ring. 

a Needle, een Naalde. 

a Needles eye, en naal- 
den-oogh. 

aPin, een ſpelde. 

a Payle, een wateremmer 

a Map, cen Dweil. 


-- 
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8 
a Clothbrush,een Keer- 
bezem. 


an Oyle-pot , een Olie- 
4 


por. 
Soap, Seep. 
Turt, Turf. 
Wood , Heut. 
a Fagot, een Takkebos. 
Charlcoal, Houtskool. 
a Coal of Fire, een kole 
ruurs. 
Cinders, Ashes 7 Aſſcbe, 
aſe. 
a Nail, een fpyker. 


an Harnmer, een hamer. 


20. Of a School. 
Van de School. 
a School - maſter , een 
School-meefter. 


an Usher, ten Onder- 


meeſter. 
a Scholar, een Scbolier. 
the Maſters chair, de 
Meeſters floel. 
a Form, een Bank, 
a Seat, een Zetel. 
2 Desk, een Leſſenaar. 


Teaching, onderi inge. 
. 


. . © © 


a 


Learning , Leeringe. 
a Book, een bock. 
a little Book, cen kleyn 


—_ -: 


Writing-tables , Schrif- 
rafels. 

a Commentary, een 
Uitleg ging. 


a Leaf, een bladt. 

a fide, een ide. 

tae Margin, de bunt. 
the Cover of a Book, 


het Omſlach van een 


boe k. 

a preſs for books, een 
bock-pars, - 

the Title of a Book, den 
Titel, ef Opſchrift 
eens boeks. 


a Printer, en Drithker. 


a Compoſer, een Set- 


ter. 
a Bookſeller , een Bock. 
verkooper. 


Paper, Pampier of Pa- 


pier, 
Blotting-paper, Rad- 


papier. 
a Sheet of Paper, een 
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vel Papier. 


2 Quire of Paper, een 


boek Papier. 

a Ream of Paper, een 
Riem Papier. 

a Volumn, een deel yan 
een boek, een band. 

a Manual, cen Hand- 
bock. BS 

a Work, een werk. 

a Pen, een Penne. 

the Nib of a Pen, de 
Nibbe ran een Penne. 

a Pen- knife, een Penne- 
mes. : 

a Pencil, een Pinceel. 

Ink, Inkr, 

an Inkhorn , een Inkt- 
koker. 

Writing , Geſchrift. 

a Character, een Merk: 
teiken. 

a Point, een Punt. 

a Letter, een Letter. 

a Sylable, een Sillabe ef 
een Woordt-lidt. 

a Word, een woordr. 

a Sentence, een Spreuk 
of meening. 

„ 


{. © a Concluſion, een beſluut 


a Phraſe, een manier yan 
fpreken. 


a Period, een ui gang 


eens reden. 

an Accent, her geluit der 
Syllaben. 

a Spirit, een Geeſt, ſin 
en verſtandt. 

a Figure, een voorbeeld 
of gedaante, 

a Leſſon, een Leſſe of les. 

Conſtrueing, yerklaring 

2 Rule, een Regel. 

an Exception, een uitne- 
minge. 

an Exerciſe, een oeffening 

a Theme, een Teem, op- 
gave, voorſtel. 

Proſe, een reden die niet 
op Rym is, onrijm. 
Verſe, Veers of Gedigt. 

An Oration or a $ 
een reden of vertoogh. 
a Preface, een Voorreden. 
a Confir 1.ation, een 
vergelj hing. 


| beſluninge, 
a Poet 3 een Dagter, Ry- 
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a Pom, een Gedigt. 


Poetry , Digtkonſt. 

an Hiſtory, een Gedenk- 
ſchrift , Geſchiedens. 

a Chronicle, een Tydt- 
boek, Faar-boek. 

a Day-book, een Dagh- 
boek. 

a Calender, Dagh-rol, 
Dagh-1ekeningh. 

a Fable, een oo” , 
Klught. 

a Satchel, een Zakjen. 

a Table-book, een Ta- 
fel-boekjen. 

a Dunce, een Botterik. 

aRod, een Roede. 

a Palmet, een Plak, 


the Maſters reward , de 


Mecſters loon. 


21. Of a Church. 
Van een Kerk. 

a Church, een Kerk. 

a Temple, een Tempel. 

a Chappel , een Kapelle. 

a Church- yard, een 


Kerkboſ 


A Pew, 


" 


„ 
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a Pew, een Geſloelte. 

a Bell, een Klok. 

& Veltry 3 een Ker ken- 

| kamer. 

an Altar, een Autdar. 

a Congregation, een 
Vergadering » Verz.4- 
meling. 

a Pulpit» een Preek-floel, 

a Prieſt een Prieſter. 

a Deacon, een Diaken, 


a Bishop een Biſſchop. 


an Elder» een Ouderling. 
a Church-warden, een 
ToezLtender>Gardiaen. 
a Reader, een Lexer. 
a Preacher, een Preker, 
Prediker. 
a Sermon, Sermoen- Pre- 
dikatie, 
the Scriptures , 
ſchriften, Schriftuuren. 
the Bible, de Bybel. 
the Old and New Te- 
ſtament , bet Oude en 
Nieuwe Teſtament. 


an Euangeliſt, een Euan- 


geliſt. 


hy ge Evangelie 


Hooft- 


 goede tyding. 
an Apoſtle, cen Apoſtel. 
Ae 
ſchap. 


2 Prayer, een Bede of ge- 


bedt. 


Confeſſion, Beljdeniſſe, 


Bregte. 


| 12 | 


ge, Middelinge. 
Thankſgiving » Dank- 
eing. 
Benediction - Zegeninge. 
a Chapter » Kapittel, 
Hoeoft-pund, 
a Verſe, een Vers 
a Pſalm » een Pſalm. 
Singing, Zang, ger ang. 
a Quire, een Choor. 
a Singing- man, een 
Zanger. 
an Organ, een Orgel. 


-a Pſaltery, een Clave- 


bort. 
Muſick. Maat Ang, Mu- | 
fiyke 


a Tune, een Stem» Pois, 


gentheyt. 


Bapriſm , Doop, doopſel. 


a Font, cen Doopyonte,- 


Gevader, | 
2 Godmother , Meeter, 
Peetjen, Gemoeder, 
the Euchariſt, T Heyligh 
Avontmaal, 
Conſecration, Heili- 
— „Ge- 
meenſcbap. 2 
Alms, Aalmoeſſe. 
aGrave, een Graf. 
a Coffin 5 ten Doodt ki 2 
an Herle, een Val-poor- 
te. 
a Monument, een Ge- 
denk-tetken. 
anEpitaph, een Graf- 
ſchrift. 
a Funeral, cen Vitvaart, 
Begravens. 
Funeral Rites, Uitvaart 
met een Doodep. 


52. Of Time. | 
Vas den Thdr. 


2 Godfather, Peter, Peet, 


* 


Tune, Tydt. 
Opportunity, Gelegent- 
heyt. 


an Hour » een Unr. 


an Hour and half. ander- 


. balf Uur, of eenUur 
en een half. 
a Hour glaſs , cen Uur- 
glas, oft Zandtiooper. 
a Clock, een Unurwerk, 
a Dial, een Uur-wy- 
| Tr. 
the Point of a Dial » de 
Hs pen van den Uur- 


ex. a 
Halt an Hour een half | 


Uur, | 

a Quarter » een Quartier 
of vierexdecel. 

a Moment, cen Oegen- 

- blk. 

a Day, een Dagh. 

Break of Day , den Da- 
geraat. 


Zone. 


— — ——_ — = 
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Sun ſetting , d Onder- 


gang der Zonne, 
the Evening: deu Avont. 
the Night, den Nacht. - 
Midnight, M:ddernacht, 
a Weck, een Week, 
Sunday > Sondag. 
Munday > Maandag. 
Tueſday » Ding{4ag. 
Wedneſday » Woenſdag. 
Thurſday» Donderdag. 
Friday 5 dag. 
Saturday » Saturdag. 


an Holyday, een Heilige 


dag. 
a Workday, eenVWerk- 
dag. 
2 Moneth, een Maut. 
January, J.Uari. 
February, Febraari. 
March, Mart. 
April 5 April. 
May » Mey. 
June» Ju. 
july. July. 
uhu, FIR 


September , September, 


October 7 October. 
November, November. 


\ 


December , December. 


a Years een Jaar. 


a Leap Year , een Loop- 


jaar, Schrikkel-jaar. 


the Spring, de Lente. 
the Sommer, de Zomer. 


the Harvelt , den Herfſt. 
the Winter, den Min- 


ter. 
Chriſtmas» Kerſmis, 


Chriſtmas Day > Kers- 


 dagh, 

Newyears Day, Nieun- 

ars dag. 

Twelfth - Day, Drie 
RIngen. 

Candlemas » Lichtmiſſe, 
Vrouwen Gag. 

Shroftide > Vaſtelavont. 

Palin- ſunday, Palm- ſon- 
dag. | | 


Eafter > Pauſſchen. 


Eaſter-day» Paaſe h-dag. 
Aſcention- day, Hemel- 


raarts- dag. 
Whitſun-day » Pinkſter. 
Alhallowtide» Alderbei- 

ligen. | 


— 9 
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23. Of 
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23. Of the Elements, 
Van de Elementen, 

Fire, bet Vuur. 

Heat, Heette. 

Brightneſs» KAarbeit. 

Flame, de Vlamme. 

Spark, vonk. 

Coal, kole. 

Dead-coal > Doof koole. 

a Burmng-coal > Bran- 
dende kole. 

Agshes » aſe. 

Sinoak , Kook. 

Soot, Roet. 

Wood, Hout. 

Water, Mater. 

Rain; Re Zen. 

the Ratn-bow de Re- 
gen- boog. 

Fountain, een Fontein. 

Bridge, Brug. 

Brock, Water-leop. 

River, Rivier, 

the Sea, de Zee. 

the Ocean » de Zee die 
rontſom het Aardirgh. 
gaat. 

Sand > Sandt. 
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Wave, een baar van de 
Zee. 


Drop, Druppel » Drup. 


Shore, Strant, Oever. 
Pool > Staande water- 
poel , Vyver of Vuput. 
Marsh, Maraſch. 
Flood; Water-yloet. 
the Air» de Lucht, 
Locht. | 


the Firmament, t Uit- 


ſpanſel des Hemels. 
the Light, het Light. 
the Sun; de Son. 
the Sun- beams, de Zon- 
ne- ſtralen. 
the Moon, de Maan. 
New-Moon , Nieume 
Maan, | ; 
Half-Moon . Halve- 
Maan. 
Full Moon, volle Maan. 
a Star» een Sterre. 
a Cloud » CEN ol k. 
Dar kneſs 3 duiſternis, 
the Eaſt , Oeſt. 
the Welt, Weſt. + 
the South, Zaiden. = 
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the North y Noor den. 
Mitt, Nevel, Miſt, 
Fair-weather , ſchoon of 
moy weer. 
Calm weather,fiil | weer, 
Tempeſt, Omveer, 
Storm, Storm, Onweer, 
the Wind, de windt. 
Whirlewind „ Draai- 
1indt. 


Eaſt wind, Oofte-windt. 


North wind, Noorde-- 


windt. 
South-wind, Zuide- 
windt. 


Weſt- wind, . eſte- wind. 2 


a Shower - Rijn, een 
Schoer of Slag- regen. 

Fr oſt 5 Vorſt. 

Ice, Ts. 

Dew, Daus. 

Snow, Sneeuw. 

Hal, Hagel. 

Thunder, Donder. 

Lightning , weerlight of 
Blixem. 

the Earth, de Aarde. 

Mountain, Bergh. 

Valley, Dal, V alleye. 


Dirt, Drek , Slik. 
Clay, Kley of Leem. 
Dult, Stof, vuiligheit. 


Hill, Heuvel, Bergjen. 
Rock, Rots, Steen-rots. 


Bank, bank; 

Gravel, or Sand, 24 
vel of zand. 

Chalk > Kr yr, 

Allum, Aluin, 

the Way, de weg. 

Path, Pad, Veetpad. 

Tract of a cart, agen- 


Poor. 


Of Mettals. 

Vande Metalen, 
Mettal , Metaal. 
Mines , Mynen. 
Digger, Graver, 
Gold, Gout, 
Silver, Sulyer, 
Braſs , Geel koper. 
Copper, Koper, 
Iron, Tzer. 
Steel, Staal. 


q Tin, blek, 
Pewter» Tin. 


Lead» Loot. 
Co- 


Coral, Coraal. 

Quick - ſilver n Quik- 
Lulver. 

Sodder 3 Soudeerſel. 

Ruſt Roeft, 


25, Of words that are 
contraries. 
Tegenſtrgdige woorden. 

Vertue ,- Detight. 
Vice 3 Ondeugt . 
Good, Goet. 

Bad, ill. Quaat. 
Wiſe, Prudent » ys. 
Great, Groot. 

Little; ſinall » Heyn. 
Honeſt > Froom» Ecr- 
baar. 

Dishoneſt , Oneerbaar, 
Oneerlyk. 
Vertuous, Detegdelyk. 
Vitious, Ondengent. 
Groſs Dik, Gref. 
Slender; or Thin » Teer 
van Leden, Dun. 
Fat, Pet. 

Lean, Mager. 
Friend, Friendt. 
Enemy, Foe, Vyandt. 
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Modeſt, Gemani ert, 
Zeedig. 
Immodeſt, one 


niert. 


Agreeable, behaaglyk. 


— Drfagreable, Onbebaaz- 
lyk. 


Andattous, Stout. 


Fear ful » beprecſt. 
Stout, bonld, Stout. 


Faint - hearted 3 bloo, 


bloode. 
High, Hoogh. 


Low Laagh. 
Beautiful, Fair, ſchoon. 


Detormed » Ugly , Lee- 
45 


Witty » verſtandig; ver- 


nuſtig. 


Silly, ourerſtandig, en- 


verneftig, 
Full, vol. 
Empty, Idler L eeg · Tdel. 
Nich 3 Ryk. 
Poor > Arm. 
Fruitful, vrag thaar . 
Barren» onvruchtbaar. 


Happy » Gelukkig. 
Onhappy⸗ Unfortunate 


2 
ongelukkig, ramp lig. 
Joyfull, Glad, blyJe bly. 
Sorrowiul > Droevig. 
Pleaſant > Genexglyk. 
Unpleaſant, ongeneuglik 
Merry 3 prolyk. 
Greeved, bedroeft. 
Sound, in health, geſont. 
Sick >ill , weak, Ziek, 
Krank qualyk te pas. 
Life, Leven, 
Death, Doodt. 


25, Names of handy 
crafts Men. 
Namen yan Ambachts- 
luiden. 

a corne Merchant, Koo- 
ren- kooper, 

a Wine Merchant, wn 
kooper. 8 

Baker, Bakker. 

Breuwer, Brouwer. 

Butchers Slager » Vleys- 
homer. 

Paſtey - baker, Paſtey- 
bakker. By 

Cook, Lok. 

Barber, barbicr > baart- 


9, 
ſcheerder, 


Churgion, Genees-mee- 
fter. 


Inn Keeper, H erbergier. 


Grocer , kruidenier. 
Mercer, kramer. 


Smith, Smidt. 


Goldſmith , Goutſmidr. 
Silverſinith, Sulyerſmit. 
Glaſier, Glaſemaker. 

Pewterer, Tinnegietes. 


Schoemaxker, ſchoenma- 


her. \ 
Taller, kleermaker. 
Hoyer , kouſſe-kooper. 
Maſon, bricklayer, Met- 


Lelaar. 


Potter, Pottebał ker. 
Buttonmaker „ knoop- 


maker. | 
Miller, Molenaar, 


Chandeler, keerfema- 


ker. 
Voiner, ſchreen- werber. 
Cutteler, Meſſemaber. 


Wherrymanzwaterman, - 


Schuitevoerder. 
Marriner » Boot ſgezel, 
Clothier » Lakenwever: 

Dra- 


| 
| 


Draper, deve. 


— 
Fencer,Scherm-meeſter. 
Printer „ Bock - druk- 


Porter » Laft-drager. 
Waggenner > VoermaY. 


— — — 


27. Of Birds. 

Pax Vogelen. 

a Bird , een Vogel. 

a Birds-bill , een vogels 
Neb. | 

Wing, Vleugel. 

Feather » veder. 

Down, Donſt » zacbte 
Plaimen, © 

Spur; Spoor. 

the Craw , de Krop. 

the Rump⸗ den Stuit. 

an Egg » ten Ey. 

Shell > Schale. 

Quill Schaght. 

Claw » hlaauw. 

Neſt» Neft. 

Cage > vogel keu. 

Fowler - regel vanger, 


vogel aar. 
Birdlime vegel- jm. 
Bat, vlcer- ui. 
Bittor, Puttoor. 
Black- bird > Meerl. 
BultincH> Rootbaretje. 
Buzzar d n BuJard. 


Capon, Capoen. 
Chafhnch , vink. 


Chough, koupe, 
Cock, Haan. 


Chcks- comb , Hanen- | 


ham, 
Crane » Craan-vogel. 
Crow» kraeye, 
Cuckow , koekoek., 


. Didopper > Duikelaar. 


Dove, Dive, 

Turtle - dove , Tortel - 
:  duive, 

ing-dove» Blekeduve. 
Stock- dove, Milde duif. 


Dove-houle , Duive kot. 


Duck , Entvogel. 
Egle, Arent. 

Falcon 7 valk. 
Goldfinch , Goutvink. 


Goole 3 Gans. 
Wild godle, wilde gans. 
Grif- 
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Griffin, Grip - yogel 
Griffion. 18 1 

Gull > Meenw. 

Hawk, Havik> valk, 
Perwer. 

Hen, Hen. 

Heron, Rewer, © 

Jackdaw 3 Markolf, 

Kings- fisher, Tsyogel, 

Kite, Kekęn-dief, mou- 
we, 

Lapwing » kievit. 

Lark, Leeuwerik, 

Nightingale > Nachte- 


gaal. 

Owl, Uyl. 

Scritch Owl, Nagt-wil, 

Oſtrich » pogelſtruis, 

Parrot, Papegaay. 

hare » Patr Ys. 

Peacock, Paaum ofte 
Paaume. N 

Pelican, Pellikaan. 

Pheſant . Faiz.entvogel. 


Phenix 7 vogel P hentx, 


Pye) Exter. 


, Plover» water-yogel, 


' Quail» Quakket. 


„ Rape. 


Tal 3 Steert, 


Robin-red-breſt Roset 
borſtjen. 
Snipe » Sneppe. 


Sparrow, Muſſc he 3 Mos, 
Starling , ſpreeuis. 


Stork, Oyevaar, 
Swallow, Zwalavpe, 
Swan, Zwaan, 
Teal, Taling, 
Thrush n Lyft er, 
Tit-mouſe ; Meere. 
Tur ky > Kalkoen, | 
Vultur; Gier. 
Wag tail Quik ſteertje. 
Woodcock, Hout ſueppe. 
Wren» winter-konigh- - 
Jen. 


23, Of Beaſts, 
van Beeſlen. 
2 Beaſt, een beeſt. 
Cattel, vee. 

Her d 5 kudde, 
Hide, Huit. 
Horn „Hoeren, 
Hoof - Hoef. 


Ant, Miere. 


W 


Badger, Da, of ck bhondt. 
Bear, Beer. Dogs collar, Hondts- , 
Bee, bye. | hals bande. 8 
Honey, boning. Barkin „ Blaffinge. 1 
Hony-comb, Honigh- Muzzel , den Muilband, 
raat. Dragon, » Draak, t 
Hive, bye- Korf. Dromedary, Dromeda- N 
Sting, Angel. rs, | 18 
Swarm » Zwerm. Elephant, Olifant, R 
Bee-wax » tas. Flea, Vloo, N 
Beetle, Paurds-vlicge. Fly, Flieg. A 
Butter- fly, boter-yliege. Fox, Vos. 1 
Beaver, berer. Frog, Kthrors, | 
Camel, kemeel,  Gnat, Mugge. St 
Cat, kette, He-goat, Bok. E 
| Carter-pillar, Rupſe, She-goat, Geite. 
8 Coney, or Rabet, ko- "Young goat, Kid, Geit- 
nyn, jen. H 
Cricket, krikel. Graſs- hopper, Sprink- 
. Crocodi! oled. han. 1 
Deer, Das of Heri. Hare, Haze, Haas, 
» Hert. Levret, Fong Haasjen, Li 
Hinde » Hinde > Jongh 15 
Hert. Hedg hog, Tz.erverken, 
Roe » Rhee» wilde Geit, Hog, Verben. 
„ Hondt. Hog: ſty, verkens et. 


Bitch» Teve, Teef, bp > 5 e 
Wbelp, Hordrje. ä 
Maſtive > Groote ag t- Hig - herd 2 lien 


Sow z Sap, 


Boar , Beer. WE 


Pig , Big, of ken. 
Horſe, Pagrdt. 


Mare, Merrye, 


Gelding „Ruin. 

Race- horſe, Toop paart. 

Nag, Paartj en. 

Ambling nag, tretpaart. 

Trotter, Dravende 
Paardt. 


Stone-horſe, nen. 
Horſe - _ „ Stal- 


knege, 


er. 
Leopard Luipacærdt, 
inen. 
Lion, Leas, 
Lionneſs, Leeawinne. 
Louſe, Luit. 
Maggot, leis- made. 
Mole, M.. 


as 4 


+ 3˙ 
Macuſe, Mui. 155 
8 


Sheep-fold, ſchaaps: boy 
5 


Mach; Mere. 


Mule, Mail- Egal. ? 
Net, Nette. 4 


Newte, Egdifſe, Hage- 


dif 


Ox, Os. 
Bull, Stier, Bul, 


Cow, Koe. 


Heifer, reemes, jonge 
bye. 


* ane G 


10 Tepel. 
Bullock 7 Stiertjen. / 


Calf, kelf. 


Rats Karte . kal. 
Schorpion, Series 


Serpent, N WN | 


Sheep, an. 
Ram, Naur. 8 
Land, ln. 


— U U UH— . w p r————3fũ ——— — 
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2 Sheapherds a hook Ficherman, Pier. J 
or crook, een Abe Net, Net. 
derders Staf. Angle - rod- angel roede. 
end, Schaapher· Line; Snoer. R 
der. Crook, Visbaak, 8 
Flock Kudde, Plummer, Zinb-loot. 5 
Wool, Bolle. Fish monger, Vi- ko 8 
Fleece, Plies. 1 ek Coin: . 9 
* Carp, er. 8 
Snail, Slekke of Slak, Cockle, Zer- lle. 7 
Snake, Slunge.  — Cod-tih, Kabeljas. ? 
Adder, Adder. — » Zec-aal. —1 
Spider, Slange, _ e- Crab, Krab. 1 
I - Dolphin , Tuimelaar, * 
Squerril, Eikhoorntje.  Dolſqn. \ 
Toad, Padde.. Eel, kempe, Paling, Aal. | 
Tyger, Tiger. -' - Godgeon, 4ngel-back, | $ 
Viper, Adder. Herring. Haring, C 
Unicorn, Eenhoorn. Haddock» Schelyw, 5 
Waſp, Weſpe, Heß, Lampreys, Lampreye, 1 / 
Weeſcl , Wz7eltjen, Negen-002e. 1 
Woalf, Wolf. Lobfter > Kreeft. 1 
—— — Mackarcl, Makreel. E 
29. 'Of Fiches , yan Muſſels , Moſſelen. 5 
rn Oyſters Oeſters. a 
a HFsh, em7is. Perch, Baars. 3 
the Scales; de Schobben, Place, Scholle. - by: a 
Shell; Schell. Poorjack , " Abberdaas. | 


=P Per- 


„ „ © 


75 


Biuu- vis, of Zee- 

-- perken. 
Raach » Foorn, 
Salmon, Salm. 
Shrunps, Garnalen. 
Sulcs , Tenge of Scholle. 
Sprats 5 Sprot. 
dturgcon, Steur. 
Tench, Zeelt. 
Thornback, Regb. 
Tortoiſe » Schild- pad. 
Trauts, Puit. | 
Whale, Walvs. 
W hiting 8 Wyt:ng. 


Stockfish » Stoł vu. 
Quiver Pieterman. 
Suielts, Spierink. 
Aloſe. Elft. 
Flounder, Bot, Plat vis. 
Darble, Barm. 
Bream; Brazem, 
Sea Flounder, Heilbot, 


a Stalk, cen Steel. | 
a Turnep, een Rap, ef 


Porpuiſe 2 or Sex-hag, gy 


>. 
Carr, cn gerle pans 
tel. 


Parſneps, Pynſtenakelew 
of witte Hortelen. 


a Rhadish, Radys, 


Horſereadish , Pepers 
- wortel ,-Mienrth, 

Culeworts , Kool. . 

Lettice, Latoa , Kros 


ſat. 
anArtichoks, Artiſokken 
Paiſley, Peterſelie. 
an Onion 5 Ajuin, 
Galick, Look, 
a Leek 7 Bieslook. 
a Cowcunber > Kom- 


kommer. 85 
Sorrel 3 Zuring. 
Watercreſſes 3 Water- 

kerſſe. . 


a Mellon, Meloen. 
Muſtard, Moſfaarl. 
Anniſe 3 Anys. | 
Cumann » Komyne : 
Fermel 3 Penkel. 


Time, Tymis- kruid. 


Marjoram, Marioletn; - a 
2 Daiſy, ern Metelteſjen. 
Gra Gill} 


a Gilliflower , Angelier. 
Lavander , Lavender- 
bruit, 
aRoſe, ern Roſe, 
Roſemary, Roſmarxyn. 
a Tulip, een Tulp. 
a Lilly, een Lely. 
Violet, Violette, Fiool. 
a Thiſtle, een Diſtel. 
Speragraſs, Aſperge. 
Artichecks, Ariifecken. 
Colliflowers » bloc m- 
hool, | 
Spinage , Spinagie. 
Hyſop, Top. 
Mint, Mante., 8 
Rye, KWyn-ruit. 
Sage, Savie, ſaly, 
Wormwood, Alſſeni. 
Canomille flowrs, K- 
mille-bloemen. 
Fern, Farren. 
Broom, Brem, braam. 
Poppy » Eulzaad, 
Moſs , Mos, 
purſeleyn g Porſelein- 
kruit. | 
Beets, Beet. 


Hemp, Hennep. 
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Flax „Flas. | * 

Hay, Hooy, 

Marigoldfſowers, gonts- 
bloemen. 


Butterfloures, Boter- 
bloemen. 

a Noſegay, or poſey, een 

ruikertje, of bundeltje 
Bloemen. 


29 Oftrees, and fruits, 
ran boomen en vrug- 


ren. 4 , 
a Plant, een Plant. 
a Tree, een Boom. 


d bough or branch, een 


Tak. 


a green Leaf, een groen 


bladt, 


a faln leaf, pn verdort 


blat, TLoor-bladt. 
the ſtock of a tree, den 
ſtam des booms, 


the Bark, de Beſt, of 


ſcherſe. 


a TIwig, 
2 de axpinel, 


the Juyce, bet ſap. 
a Bud» er beef. 
3 


* 


2 Bloſſom, een Bloeſem. 

Pruit = vrught. 4 

2 fruitful -T: ce, 

vrugtbars Bo. 

2 beech- tree, | beecken- 
boom. 

an tanks ecn b 
boom. 

an acorn » ten | Eckel, 
Aker. 

an Apple- tree, cen 4p 
pel-boom. 3 4 

an Apple, een Appel. 

Pear-rree » Feer boom. 

a Pear, een Pen 

Cherry tree, | Kt 
boom. 

a Cherry, een ham 

Plum tree, Pruim-boom. 

a Plum, een Prum. 

Fig- tree, eln 1 

2 ig, een ig. ) 

* Nets boon! 

a Nut , een Novt 5 . 
Neat. | 


a Walnut, Okker-noot, 


wol- not. 
Haſelnut, Haſa-noot. 
a Chestnut, kaſtanje. 


.d 


37s 
Nut · chell, Note d 


— 
of ſchale. 1 
Nut kernel, Neat: chark 
Mae 2 ig; 
a.. 
— * ſys 
del. has .ũ . 
Lemmon: 5 — 


BT r 4 
a Midlar, Wel. / 
MulbecayerzMecrkifil 
an Apticock, —_— 
a Peach Rarfich,” . / 
a Strawberry denen 
AAanbrſie . 1 
a « pun 


Red Cormrsjronde 44 
EY ASE 

cm N lernten. | 

a Vines fart. 

2. Cluſter: 'bf--Grapes, 

een ene, 

0 ven. Nad 


8 * . ; © 
W ſoet heut. 
& 4 Su- 


- 4 
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Sugar - Sher, * 
Pepper, Peper. 
Ginger Genber. 
Cinnamon - Kaneel. 
a Nutmeg , Krait-no:e, 
. Note-muskaat. 
Mace. Foclig, Mayskaten- 
Saffron, $. 
Frankinc — 
Mirrhe , — | 
Roſin, Lars, Kers. 
Turpentine, Terpentin. 
Amber, Brant ſteen. 
Pitch, Pek darind 2 
Barren Trees,0nyrugt- 
bare PBoowmen,_. ' 
an Ah Eſſchen-boom. 
a Poplier,Popelter: boom. 
Linden „Or Tel Tree. 
Tinde- boo w. 
Willow, ecnwilze. 
ine tree, Sp. rre : boom. 
Cipreſs, Cipreſſe- boom. 
Ader tree Vier- boom. 
ox ꝭtrer, Beſch-beom, 
Palm- boom. 
Em, ces Oln- boom. 
1 rem Viere of 
© f 


a Cedar » Ceder-boom, 
the Palm-ttee, Falm- 
booms. 


Frits, : Prunten, 
Stalks ,  Halmen, 
Ears, ben, Anen. 
Husks, Schellen, Peulen. 


Shale or Pil, Schel f 


Bc = 
a Pe een Erre.. 


Peaſe, Erten. 


Peale without peel, Pew- 
len ſonder ſcheilen. 


| Reins „ -Beonen. 


Small peaſe, "wt Ken. | 
a Vetch, Vitſe, | 
Come, Koern, 
Wheat, Tarwe > weit 
Rye » Regg * 
Buley, Gerſte, 


Oats, Haver. 


Eee. wheat Q 1 


Mel. Merl. 
ame Zemel. 


. The four quarters 
of the world, de vier 
leelen 


* \ E 


e. 


9s -- 
Princeſs of the "__ 
. Princeſſe van en 

N 1 Bloede. ft _ 
Africa, . P Dh Harteg- 


| Americas. America. Dutcheſs," — 4 
France, Vrenkthk. Prince . Prin. 5 


England, Engrflant. Prinecſs. Priuceſſe- 


Scotland . Schozlant. Chancellour , _— 


Ireland, Ierlaat. lier, ef Overſie vun 
Spain, Spanjen. der Raat des Lands. 
Germany. Ds; — Miniſter of State, Die- 


Italy, Ifalien- naar van flat. 
Portugall 5 Pertagacl. Enibaſſad. ur, Ambaſſa 
Denmark. Denemark. dard Gez ant. 
$wethland, Sweden, Vicente. 
Poland ; Paln, Marcha either Aar 
eee ſchall, * dA 


— Hellant. Admiral, Zee- Overſte, 


Navarre» Nararre. 1 Admiral. 1 
Sweitrerland , Switſer-- GenenliGins, pper- 

94. >  Bevelbebben, . 1 / 
Emperour, Keiſer. General, nee 
King, Koning * 1 Count. Graf. 


Queen; Kenmgin. Counteſs Gram. 

Arch- duke, Aartsherteg. Marqueſs, Mark graf. 
Arch-dutchels : Aarts- 1 *. Mark gear 
. hertogan. Gb. . nant 
Prince E Ma blood, Calsbell Colonel. O 
bac yanden Bacde. verſte vanKrygsbende. 
C 4 Ba- 


— 


; : .$O» 
Baron „ Naender-herr, lament, Staats- ver- 


. Rareen gadexiuge: + 1 
Baroneſs , . Barons Bailiwick , Lade- 
vroum. 20 ſchap. 


Eſquire , 1 Vim dale ut 
Gentleman, Idelmm. grau ſchap. | 
Gentiewomen Bo 24 Kings Proctor, Prokx- 
Jar. reur det. honings.. 
Lady, dee. 'of Nt pen (he 
Jufram. 
Man, Man. 11 Stedebes 
k der, Lienten ant. 
Boy, Jengen. Enſignes Faandrager. 
Maid, — Mat. „nn ee 
Sehen Geaſtel ghet ſchepen. 
— — Province er Sbirę, . 
We „nr indie Landſchap. | 
. Lib A Bishoprick, ifm. 
Nuntio, Geſamt an den Kingdony:.koningryk. -* 
Punk ene Duchy Hartogdom.. © 
Abbot, Adr. % County, Graafſchap. 
| Pridr y: Overſle Hanger Principality, /orflendym.' 
Nooſt u, Prisor. u Baronny, — 
Warden, . den durom Bar 
Gardi aan. Lordslup; Haitien. 
prieſt, Priefter, alot Governement, regeriug 
Frier, Munnik, Governour, baffiarder, 
Parliament, deu He- Garnen. 


8 Ser- Baade, bet Per- Dungeon, Lick HA 
N 3 8 cen 


E „ „ 1 am 


be > 
ern kaftrel. 921 7 a Thief, — 
Caſtle, kaftect, L an blighway rogue 
Gitadell „ kaſteet van ſtruik. 9 * * 


een Stadt. a Robber, a Pytae, e 
Fert, enn florkee.. Noover, Lee- rover. 
Mayor, Majaor. a cut - purſe, * | 
Untverkty; booge ſchool,” fuer. 

Univerſiteit. mw a rreacherous r 
Colledg ,'  Geſclſchap 18 — 

coll. 1 a bold Fellow, eels 
City, Stadt: 1 anne. l! 
Town, fladt of Dorp. a Cuckold, en Horew- 
Hamfetriek .. 5 d rage. 07 y 
Suburb ,"poaxfladr, a Cheater, cen W 
Moat er Dirch, Gebt. ger. * 1 
Wall orRampard, Wal; = a Vagabond, cen Lanes 
Village, Dp. © looper, XG 


a Surveper gave Landi- a Whore- maſtet ; 
meter. e . Hoere-voegt. © 11 3 
a Limit, Border or a Whore-manger s een 


EProntier; den Land- Hoeree rde. 
2 Merk ſtoen of a Whore · hunter 3 tek! 
Gre :e Hoeren- jnge. T. | 


nne 2 Lyarb — 
F 2. . Diſpracehul termes, a Baſtard, cen Hoer- Hint. 


Jmeadige ſedand-name. a lazy Fellow, cen'Luy-t ry 


a Knave, eem boef, wit. aart. Dirie 
Rogue, ſchelm, felt. a Drunekard, n Du 
Tritor, Verrader,' -- baert. 4 
—9 C 5 a Glut. 


| 


Sierigaart. 


\ niet. 


Fourteen » veertien. 
2— - + 1 
2 ny 


a 42. | 
a Ghaton;' cen Fat. Nineteen, negentien, 
ablanderer, cen Naa. Twenty, mutig. 


One and twenty, cen - 


Thirty „ dertig. 5 
Fourty, N 
Fiky, 


. Eighty, tagbtentig. 


Ninety , tvegentig. 


a a Hunderd, een henderr, 


a Thouſand, een dui ſent. 


Million, dai ſent mal 


. of cen Mu- 
liven, - 


n 


ordinalis latine, that 
s ſay going due. 


der, bet getal wert in 


t latin genocmt Or- 
Ain alis dat s te ſię- 


. 07 Egs ver- 
2 


4 eerſte 


. ˙ I ear ng *F M © | 1 


ce 


erfte man. 11.5 


tentig ies, 


che ſecond ble, de eee A de m 


tweede plyats, 7 
the third, de derde, 
the N de vierde, 
the fith, 4 v ſde. 
the Gath de eſte. : 
the ſeventh, de ſevende. 
the eighth, de aghtſte 
the tinth » de negenſle. 
the tenth, de rrenfle. 
the cleventh >. desde. 
the twelfth, de twaalf- 


' tiende, | 
the tourtheenth, &c. 4 
D ſoo yaort, 


the twentith, de tin 
rr ente. 


rf de ant 
the fourtith > d& {ow 


tigſte. 
the ICY de TE 80 
the ſixtith; de tſeft Kalte 
the (eventich » de 1ſer_. 
ventigſte. 
an he gan de 455 


gentigſte. 


the "I * . 


— 
Once, cens. '* | 
Twice, — * ; 
Thrice OT three tunes, 

d:y-maal. © 
Ms Ong &c. vier- 
mah &c. 


Pi of Metals 15 and! minerals, 
the enk de 1 


of ſtones and jer 
wels, van Berg- wer- 


. ken en Min- - ſtaſſen, | 
van ſteenen en 9 . 


weelen. 


Quickſil ren ik iter, 


Iron, Ter. 


Ruſted Iron, ſx | 


Tzer. *R iQ. 1 a 


Ruſt» Reefs, 
the filings of iron, ryyi- | 


ſel van Tzer. 


7 


the drofs of Iron, Vuy 
ligheyt , ſchyym n 
Tx er „ 


6 


ö 


x © 


is gnawen with af cle or po !ished ; on- 
ber yxer boe hard het grpoinft Gout. 
ook i , wort door voeſt Unrefined, "Row, on- 
eſegete. bereit Goat. 
Iron-myne | Txer-my- Gold burnished, gepo- 
'* Be Iyſtert Gout, | 
Water wherein hot iron ro refine Gold , Gont 
is quenched, Smidts- © ſuiveren © 
vater, Wain in beet to put Gold into a fur- 
ver gebluſt wort. + © mace, yout in den oven 
woke: or dreſſed with of Fornai doen; 
| iron, met rer . N — „Gold- 


| ſcales, the balance 

Comte cher, gemunte to way Gold with, 
flyrr. een Gout-gewigt. 

—_— filver-my- Spangle Gold, Thin 


fe or rayes of 


Silver ſcome or ſpume, Sold, dumme lover- 


* 


flver-ſcbuim. en ſnippertjens 
Silvered „Nor covered 2 . 
- with ſilrer, verfil- Maffie grains of Gold. 


vert, of met filyer be- old gravel! , Gon. 


lagen. | Bon- ſant. 
Silver veſſels or plate, Bowle or wedge of 
fil vere Schorelen, Sold, Gont in Em 
Pur or fin ſilver, ſuryer pen. 
ef In Silver. Gn Gont-draet. 


Hold * geflagen n, or leaf Gold, 
"Goat," <* = . ater-gout © 4 — 


1 Pain- 


* 


45: 
Painters. Gold, Schil- 
ners Gout, i 
the fineſt Gold, Larat, 
"tr fijnſte Gout. 
Leat gold, Gout- blade. 


Smooth or Venice- 


gold, vylzel van 
Got. : 
Ste eel . Staal. 


Steeled , verjlaalt. 
to ſteel, forge or tem- 
| * 1 ſteel, ver- 


the 1 foly of a loo- 
king Gul. de foely 
van een ſbiegel. 

a ſteel to 0h fire wit- 
hall „ een Vuur-ſlag. 

the beſt Tinne , t def 
Tin, 

a tinning F vertiming. 

to tinne or glaze over 
with tinne, vertin- 
nen. 


a tinner or tinman, een 


Pertiader. 3 
a Pewferer „een Tinne- 
gieter. 


a. pewter. Platter 5 een 


tinne Schotel.. 0 7 
Copper, root ker. 


Braſz, Metaahgeel ho- 


per. 
Latin, Copper Meral, 
geel hoper , Meſſag, 
klok-ſþjs. 
brazen or cover with 
braſz, met koper over 
dekkęen. 
Braſon faced , * Onbe- 
ſehaamt. 
With a brazon face, met 
een anbeſchaamt ge- 
Laat. 


to 


A2 Braſſe pot, een — 


ren Ketel, 


the droſs of Braſz , 
ſchuym van Metaal. 


 Lettanie, Blek. 


to Lead, ochuldranch 
Lead , IL erlooden , 
met Loot damen 
a Leaden buller, « een loo- 
den Kloot. 2 
White Seruſe Toeot- 


e be keks Gagel 


Loot- 


"ood vert g. 

a ſtoon polisher or da. 
Diamont cutter „een 
Diamant - ſlyper , of 
Polyſter. y 

4 ſton-pirelierzeen ſteen- 
Nut. 


Gravell. ane i is ſandy 
 av@Forgh, Se her- 
een is * fandig en 
raue: 


a Pu:nace ſtone, Payu- 
feen. 


marble » Porphyr- 
145 of root Mr. 


i I blunt 
ME with a whet-. 


ſtone, wat flomp i 


ſcberpen wy met een 


© wet-ſreen. 

a litle ase -r 
vel een kleyne cher 
pe Gaveel. teen. 

| Grayell * Steen * ſend, 
- dnflent, 


N 
— 
— . 
* 
. 
* 


ound Pibbalſipae, $4- | 


15 Recks, Stebn- rot- 
Len; Klippen. 

Alabaſtre- Albaſtre. 

the Marble gentle, de 

blankſte en bardſie 
Mar mer. 

Spotted Marble, ge- 
plekte , of geſbiłłęlie 
M.rmersfttcn, 

a Spuckled Marble, 

een glinſterende Mar- 

mer. 13 

the Load -l ſtone, de zeyl- 
ſteen, Magneet. 

Criſtal 5 Cryſtal. 

a Grind- ſtone, een ſiyp- 
fleen. ' 

2 ſquare ſtone, ern vier- 

 hantive ſte en. 

a Mil-ſtone » een Meule- 


A Te ſtone laid upon 

"a Tombe, een Zark, 
Graf-ſteen. 

a ftone that may eaſily 
be rubbed into crams 
Nortel - ſteen 5 Tays- 
feen. | 

Spels or brolica 18 


4 hewing, or 
ng ng, Bib teen. * 
Coral? Coraal, Craal. 
the three principles of a 
Jewel, viz, form, pu- 


reneſs, and water» de 


dry voornaamfle ey- 
genſchappen van een 
Juureel, als de groot- 
te, ſuirerbeit en glans 

a Cornaline, or Carntz, 
een Carneool. 

a Caſſidonie, een Calſi- 
doon. 

2Betil, een Berill, 

a Turqueis - ſtone⸗ cen 
Turoos. 


a Garnet een Granaet. 


the Azure or Lazul-ſto. 
ne, de Lawler. + 
YellowAmber, geelen 


Amber + Brand- ſleen. 
Ra'cal {mal pewl flamp 


peerlen. 

araged Pearl» ongelyke 
Peerel. 

Mother of Pearl» Paer- 
lemoer. 


the ſtone ENS... a ſparkling 


een blinkende Diamant 
- a Grax, thin Diamond, 


"—_ legte dunar Dit- | 


- Mant. 

2 rough, unpolished 
Diamond, een ras- 
we Diamant. 

a Diamond enchaced or 


ſet in gold, een Dia- | 


mant die in gout ge- 
ſet w. 
a Topace, Top. 

a Saphire, een Saſſier. 
an Emerald, een Sma- 
rag d, Emerode. | 
aſourd or deaf Emeraldy 
which hath a dea- 
dish luſtre, cen don 

here Smaragd. 


n a Doublet or counter 


feit Emerald, een val 


ſ che nagebooiſte ma- 


rald. 


x Ruby ballais or vals. 


couloured, een bleeks 
Rubin. 


a ſpinel Ruby of ſinal 


value, cen ſoorte van 


= 


Diattiond, 


ſeer | 


e de map Giraſol , much, like 
| > = „ __ arts the pal, een ſekere 
Steen, aui de 


A . Tal. | Opale- 
the Camay Sandogis, 


= „Beds. Kaen. een Camos., Sarao- 
4 nde., ar 4 nix. N | 
an Amatyſt, gen Ame 

| * Hyaciach. . thiſt. 
. an Opale, een ſekere the Sardonix , Sardo- 
Steen die vier- | 


derleye Conlexren 
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Nied a Miniſtcr at Lazonby in Cumberland, called Simon At- 
ſor, who hath ſhewed his Wolfiſh nature againſt thoſe people 
alled Quaker ranking them up with the Papifts; falfly accufing them 
Withoſc things which they utterly deteſt: but his weapons is turned 
inſt himſe!fe by ene of the Campe of the God of Iſrael, whoſe 
ye is opened in meaſure; by the inward ſearch and Counſell of Gods 
it, to ſec the winding paths of the crooked Serpent, and toſce the 
Wolfe under the covering of out- ſide Painted Profe ſſion; and to ſee 
ke miftery. of. Witchcraft, working in the ſhadom of Reformation 
Rollated into a fairer forme ſpringing from the oldcotrupt tot; 
lad to ſec the bickeringsof the night-armie running on heaps now 
in the dawning of the dry ; and the uncircumciſed in Hatt and Ears is Flying 
from the light, and rep oofc of the fame: and from the Alarum of the 
3 Spirits Trumpet wh is ſuurded vu ithin, for che cutting 

5 downe of the man of $1, and for the quenching 

. of his Motions. 


. 


bn, we oy li | , we (ce light, and by i: all thirgs & mate — ad then art worthy of alf 
WP; and beſides thee there u ret another : for thou haſt opened our eyes and unt alled aur under 

he diſcovery of the-4hprts of the lere 
ELiekt & ſome for the righteous, and gledueſſe for. the wu; right in bear: Nd © the that 
345 Cond ; they falt walls, C Lord. in 1 bgbs of 'hy commenance. True " 2 a Pw 
od a pleaſant thing it is for the Eyes ta beheld the San, Plal, 55. 11. 89.55. eck 11.79, F 
2 wp t'y ſelſe, then Judge Pa the Earth; render « re rad to the proud. They gathey them. 


ww Jogetber aga:nſt the ſose of the reghttou, and tondemne the Innocent Hood, Dvery day they 
my werd : all tber thewthes are agamſt we er evili, rd rheu baſt made wu @ y- werd 


| 1 falſe Witneſſe ſhall not yoe unprniſhed, aud be thet bea letb lyes ſel periſh, Prov. 19. 5. 
There ® @ voyce of the ho viing of the Shephend:, for their g bry i led, Zach. 11. 3. 
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ie Wiſdomef this World,who, according to meaſure, hath rafied 
land obtained of the Wiſdome of God ; Whoſe bodily name is called, 
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AMBS Inxocency Derenned,|. © 
E _. Againſt Lyes and Slanders. _ 44... 


, Anſwer to 4 Second Reply of a Prieſt, * 4 1 


the Weather, and « ſhaking of the head amenyſi the pcep e, Vial, 94 5. 21. 0 56:5. &* 44: 13 14, | 


Written ito defence af the Truth as it is in Jeſus, by a Foole ts | 
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